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9. imaju li osobe koje sudjeluju u sportskim natjecanjima utvr-
đenu zdravstvenu sposobnost u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
sustav sporta i propisima donesenim na temelju toga zakona

10. poštuju li se pravila nacionalnog tijela nadležnog za borbu 
protiv dopinga

11. poštuju li se obveze o unosu i ažuriranju podataka u od-
govarajuće registre i evidencije Nacionalnog informacijskog sustava 
u sportu.

III. OVLASTI I OBVEZE SPORTSKOG INSPEKTORA TE 
OBVEZE NADZIRANE PRAVNE I FIZIČKE OSOBE U 

SUSTAVU SPORTA

Samostalnost sportskog inspektora
Članak 6.

(1) Sportski inspektor je u provedbi inspekcijskog nadzora 
samostalan u odlučivanju, vođenju postupka, obavljanju radnji i 
poduzimanju mjera za koje je ovlašten sukladno odredbama ovoga 
Zakona.

(2) Nije dopušteno korištenjem službenog položaja ili na drugi 
način onemogućavati ili ometati sportskog inspektora u obavljanju 
inspekcijskog nadzora i poduzimanju mjera i radnji za koje je ovla-
šten.

Službena iskaznica i značka sportskog inspektora
Članak 7.

(1) Sportski inspektor ima službenu iskaznicu i značku kojima 
dokazuje svoje službeno svojstvo, identitet i ovlasti.

(2) Obrazac službene iskaznice i izgled značke, način izdavanja 
i zamjene iskaznice odnosno značke te način vođenja očevidnika o 
izdanim iskaznicama i značkama propisuje pravilnikom čelnik tijela 
državne uprave nadležnog za sport.

Dužnost davanja podataka
Članak 8.

(1) Sportski inspektor ovlašten je u provedbi inspekcijskog nad-
zora pregledati dokumentaciju i evidencije, radne i poslovne pro-
storije i spise, javne isprave na temelju kojih može utvrditi identitet 
osoba koje obavljaju poslove za pravnu osobu odnosno osobe koja 
je zatečena na mjestu nadzora te saslušati i uzeti izjave tih osoba.

(2) Sportski inspektor u provođenju inspekcijskog nadzora 
može prikupljati osobne i druge podatke i obavijesti iz već postojećih 
izvora podataka i neposredno od osobe na koju se ti podaci odnose.

(3) Na prikupljanje podataka primjenjuju se propisi kojima se 
uređuje zaštita podataka, tajnost podataka i informacijska sigurnost.

(4) Nadzirane pravne i fizičke osobe iz sustava sporta dužne su 
na zahtjev sportskog inspektora dostaviti tražene podatke i obavije-
sti u primjerenom roku koji odredi sportski inspektor.

Dužnost poduzimanja mjera i radnji
Članak 9.

Sportski inspektor odgovoran je ako ne poduzme mjere ili rad-
nje koje je po zakonu ili drugom propisu dužan poduzeti ili ako 
prekorači ovlasti koje su mu dane zakonom ili drugim propisom 
odnosno ako ne podnese prijavu ili ne obavijesti nadležna državna 
tijela o utvrđenim nedostacima kad je to dužan učiniti.

Z AKON
O SPORTSKOJ INSPEKCIJI

I. OPĆE ODREDBE

Predmet Zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom uređuje ustrojstvo, poslovi, način rada, prava 
i dužnosti sportske inspekcije.

Rodno značenje izraza
Članak 2.

Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno značenje 
odnose se jednako na muški i ženski spol.

II. DJELOKRUG I NADLEŽNOST

Nadležnost za obavljanje poslova inspekcijskog nadzora
Članak 3.

(1) Sportska inspekcija obavlja poslove inspekcijskog nadzora 
nad provedbom zakona kojim se uređuje sustav sporta i propisa 
donesenih na temelju toga zakona te općih i pojedinačnih akata 
pravnih osoba u sustavu sporta te poduzima mjere i radnje za koje 
je ovlaštena ovim Zakonom.

(2) Inspekcijski nadzor provodi sportski inspektor tijela držav-
ne uprave nadležnog za sport.

Subjekti nadzora
Članak 4.

Sportski inspektor provodi inspekcijski nadzor nad pravnim i 
fizičkim osobama koje djeluju u sustavu sporta.

Predmet inspekcijskog nadzora
Članak 5.

U provedbi inspekcijskog nadzora nad pravnim i fizičkim oso-
bama u sustavu sporta sportski inspektor nadzire:

1. izvršavaju li pravne i fizičke osobe u sustavu sporta zadaće 
utvrđene zakonom kojim se uređuje sustav sporta

2. ima li pravna osoba u sustavu sporta propisane opće i po-
jedinačne akte i jesu li oni usklađeni sa zakonom kojim se uređuje 
sustav sporta i propisima donesenim na temelju toga zakona

3. postoje li za osobe koje obavljaju poslove u sustavu sporta 
zapreke i ograničenja u smislu odredbi zakona kojim se uređuje su-
stav sporta

4. donose li se odluke i drugi pojedinačni akti u skladu s općim 
aktima i zakonom kojim se uređuje sustav sporta

5. obavlja li stručne poslove osoba koja ispunjava uvjete propi-
sane zakonom kojim se uređuje sustav sporta

6. obavlja li se sportska djelatnost u skladu s tehničkim i zdrav-
stvenim uvjetima propisanim zakonom kojim se uređuje sustav 
sporta i propisima donesenim na temelju toga zakona

7. obavljaju li pravne osobe u sustavu sporta koju drugu djelat-
nost osim sportske djelatnosti bez propisanog odobrenja

8. organiziraju li se sportska natjecanja u skladu sa zakonom 
kojim se uređuje sustav sporta te općim i pojedinačnim aktima prav-
nih osoba u sustavu sporta
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Dužnost čuvanja službene tajne
Članak 10.

(1) Sportski inspektor dužan je kao službenu tajnu čuvati svu 
dokumentaciju te sve druge podatke i dokaze utvrđene postupkom 
odnosno nastale u vezi s postupkom inspekcijskog nadzora.

(2) Sportski inspektor dužan je čuvati podatak o identitetu 
podnositelja predstavke ako to podnositelj zatraži, osim kad je zbog 
potrebe vođenja postupka identitet podnositelja predstavke bitan ili 
kad čuvanje podataka o identitetu podnositelja predstavke po pri-
rodi stvari nije moguće.

(3) Dokumentaciju, podatke i dokaze iz stavka 1. ovoga članka 
te podatak o identitetu podnositelja predstavke u skladu sa stavkom 
2. ovoga članka sportski inspektor može dati samo sudovima, tijeli-
ma državne uprave i drugim državnim tijelima na njihov obrazlože-
ni pisani zahtjev, u postupcima iz njihove nadležnosti.

Obveze nadzirane osobe u sustavu sporta
Članak 11.

(1) Pravna i fizička osoba u sustavu sporta dužna je sportskom 
inspektoru na njegov zahtjev osigurati uvjete za nesmetanu proved-
bu inspekcijskog nadzora te mu pružiti potrebne podatke, dokumen-
te i obavijesti.

(2) Pravna i fizička osoba iz stavka 1. ovoga članka dužna je 
postupiti po zahtjevu sportskog inspektora u primjerenom roku koji 
odredi sportski inspektor odnosno najkasnije u roku od tri dana od 
isteka roka koji je sportski inspektor odredio pisanim putem dosta-
viti očitovanje o razlozima nemogućnosti postupanja po zahtjevu 
sportskog inspektora.

IV. PLANIRANJE INSPEKCIJSKOG NADZORA

Godišnji plan rada
Članak 12.

(1) Poslovi sportske inspekcije planiraju se godišnjim planom 
rada sportske inspekcije koji se donosi do kraja kalendarske godine 
za iduću godinu.

(2) Godišnji plan rada sportske inspekcije donosi čelnik tijela 
državne uprave nadležnog za sport na prijedlog glavnog sportskog 
inspektora.

(3) Godišnji plan rada sportske inspekcije objavljuje se na 
mrežnim stranicama tijela državne uprave nadležnog za sport.

V. POSTUPAK INSPEKCIJSKOG NADZORA

Pokretanje postupka inspekcijskog nadzora
Članak 13.

Postupak inspekcijskog nadzora pokreće se po službenoj duž-
nosti.

Redoviti inspekcijski nadzor
Članak 14.

Redoviti inspekcijski nadzor provodi se u skladu s godišnjim 
planom rada sportske inspekcije.

Izvanredni inspekcijski nadzor
Članak 15.

(1) Izvanredni inspekcijski nadzor provodi se izvan godišnjeg 
plana rada sportske inspekcije na inicijativu drugog tijela državne 

uprave, državnog odvjetnika ili podnositelja predstavke te zbog dru-
gih opravdanih razloga.

(2) Predstavkom iz stavka 1. ovoga članka smatra se prijava, 
pritužba ili drugi podnesak kojim se upozorava na nepravilnosti 
odnosno stanje, propust ili postupanje protivno propisima iz djelo-
kruga sportske inspekcije.

Način provedbe inspekcijskog nadzora
Članak 16.

Inspekcijski nadzor provodi se kao:
1. neposredni inspekcijski nadzor, izravnim uvidom u opće i 

pojedinačne akte, elektroničke baze podataka, kao i uvjete i način 
rada nadzirane pravne i fizičke osobe u sustavu sporta

2. posredni inspekcijski nadzor, uvidom u elektroničke baze po-
dataka, zatražene i dostavljene podatke i dokumentaciju nadzirane 
pravne i fizičke osobe u sustavu sporta.

Postupanje po predstavci
Članak 17.

(1) Sportski inspektor dužan je razmotriti predstavku ili drugu 
obavijest upućenu sportskoj inspekciji kojom se ukazuje na postu-
panja protivna propisima te procijeniti potrebu za pokretanjem in-
spekcijskog postupka.

(2) Sportski inspektor dužan je obavijestiti podnositelja pred-
stavke iz stavka 1. ovoga članka, u kojoj su navedeni njegovi po-
daci koji uključuju ime i prezime, adresu stanovanja te podatke za 
kontakt odnosno za pravnu osobu naziv, sjedište i potpis odgovor-
ne osobe, o pokretanju postupka inspekcijskog nadzora odnosno o 
nepostojanju uvjeta za pokretanje postupka inspekcijskog nadzora.

(3) Ako podnositelj predstavke ponovno podnese predstavku 
koja u odnosu na prethodno podnesenu ne sadrži nove činjenice, 
okolnosti ili dokaze, smatra se da je po predstavci postupljeno.

Obavijest o provedbi inspekcijskog nadzora
Članak 18.

(1) Sportski inspektor dužan je o početku provedbe neposred-
nog inspekcijskog nadzora obavijestiti odgovornu osobu u pravnoj 
osobi odnosno fizičku osobu u sustavu sporta.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, sportski inspektor može 
provesti neposredni inspekcijski nadzor bez prethodne obavijesti 
ako smatra da bi obavještavanjem umanjio učinkovitost nadzora.

Zapisnik
Članak 19.

(1) O provedenom inspekcijskom nadzoru i utvrđenom stanju 
sportski inspektor sastavlja zapisnik.

(2) Zapisnik iz stavka 1. ovoga članka sastavlja se, zaključuje i 
potpisuje u skladu s odredbama zakona kojim se uređuje opći uprav-
ni postupak, a treba sadržavati sve činjenice relevantne za ocjenu 
stanja vezano uz predmet nadzora.

(3) Ako u inspekcijskom nadzoru nisu utvrđene nepravilnosti, 
nezakonitosti i nedostaci u radu nadzirane pravne osobe odnosno 
fizičke osobe iz sustava sporta, sportski inspektor će tu činjenicu 
upisati u zapisnik.

Mjere inspekcijskog nadzora
Članak 20.

Sportski inspektor na temelju stanja utvrđenog u zapisniku 
može izreći sljedeće mjere:
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3. poništenje, ukidanje ili oglašivanje ništavim pojedinačnog 
upravnog akta ako su ispunjeni uvjeti propisani zakonom.

(2) Ako se naredba iz stavka 1. ovoga članka ne provede u 
ostavljenom roku, stavljanje izvan snage općeg akta, odluke ili dru-
gog pojedinačnog akta odnosno ukidanje, poništenje ili oglašivanje 
ništavim pojedinačnog upravnog akta provest će sportski inspektor.

Mjere zabrane
Članak 24.

(1) Sportski inspektor će nadziranoj pravnoj i fizičkoj osobi u 
sustavu sporta zabraniti:

1. obavljanje poslova u sportu osobi za koju je utvrđena zapreka 
u smislu odredaba zakona kojim se uređuje sustav sporta

2. obavljanje stručnih poslova u sportu osobi koja ne ispunjava 
uvjete propisane zakonom kojim se uređuje sustav sporta

3. sudjelovanje u sportskom natjecanju i sportskoj pripremi 
osobi koja nema odgovarajuću zdravstvenu sposobnost utvrđenu u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje sustav sporta

4. obavljanje sportske djelatnosti ako nedostatak iz članka 22. 
stavka 1. točke 3. ovoga Zakona ne bude otklonjen u ostavljenom 
roku.

(2) Sportski inspektor će izreći zabranu iz stavka 1. ovoga član-
ka i u drugim slučajevima kada se izricanjem mjere zabrane utvrđe-
no stanje može uskladiti sa zakonom kojim se uređuje sustav sporta 
ili drugim propisom.

Hitne mjere
Članak 25.

(1) Hitnim mjerama smatraju se naredbe i zabrane koje se od-
nose na:

1. postojanje zapreka i ograničenja za obavljanje poslova u spor-
tu propisanih zakonom kojim se uređuje sustav sporta

2. obavljanje stručnih poslova u sportu osobi koja ne ispunjava 
propisane uvjete

3. sudjelovanje u sportskom natjecanju i sportskoj pripremi 
osobi koja nema odgovarajuću zdravstvenu sposobnost utvrđenu u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje sustav sporta.

(2) Sportski inspektor može poduzeti hitnu mjeru i u slučajevi-
ma kada procijeni da bi odgađanje izvršenja mjere prouzročilo štetu 
ili poremećaj koji se više ne bi mogao otkloniti.

(3) Na zahtjev odgovorne osobe u nadziranoj pravnoj osobi ili 
nadzirane fizičke osobe usmeno rješenje izdat će se u pisanom obli-
ku bez odgode, a najkasnije u roku od osam dana od dana izricanja 
usmenog rješenja.

Pravni lijek
Članak 26.

Protiv rješenja sportskih inspektora žalba nije dopuštena, ali se 
tužbom može pokrenuti upravni spor.

Prekršajne mjere
Članak 27.

(1) Na temelju utvrđenih činjenica sportski inspektor može 
izdati prekršajni nalog odnosno podnijeti optužni prijedlog nadlež-
nom sudu ako je povredom propisa počinjen prekršaj.

1. narediti poduzimanje mjera radi otklanjanja utvrđenih po-
vreda zakona ili drugog propisa

2. narediti pravnoj osobi i fizičkoj osobi u sustavu sporta otkla-
njanje propusta, nedostataka ili nepravilnosti sukladno članku 22. 
ovoga Zakona

3. narediti poduzimanje mjera radi otklanjanja utvrđenih po-
vreda općih i pojedinačnih akata pravnih osoba u sustavu sporta

4. zabraniti obavljanje radnji koje se poduzimaju protivno za-
konu ili drugim propisima, općim ili pojedinačnim aktima pravnih 
osoba u sustavu sporta.

Upravni akti
Članak 21.

(1) Naredbe i zabrane izriču se rješenjem.
(2) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka sportski inspektor je du-

žan donijeti najkasnije 15 dana od dana zaključenja zapisnika.

Naredbe
Članak 22.

(1) Sportski inspektor pravnoj osobi i fizičkoj osobi u sustavu 
sporta naredit će otklanjanje propusta, nedostataka ili nepravilnosti 
u određenom roku:

1. ako nadzirana pravna ili fizička osoba u sustavu sporta ne 
izvršava zadaće utvrđene zakonom kojim se uređuje sustav sporta

2. ako nadzirana pravna osoba u sustavu sporta nema propisa-
ne opće ili pojedinačne akte odnosno ako ti akti nisu usklađeni sa 
zakonom kojim se uređuje sustav sporta ili propisima donesenim 
na temelju toga zakona

3. ako nadzirana pravna osoba u sustavu sporta obavlja sport-
sku djelatnost, a nije izvršila upis ili ažurirala podatke u odgovaraju-
ćim registrima i evidencijama Nacionalnog informacijskog sustava u 
sportu u skladu sa zakonom kojim se uređuje sustav sporta

4. ako sportsko natjecanje nije organizirano u skladu sa zako-
nom kojim se uređuje sustav sporta i općim aktima pravnih osoba 
u sustavu sporta

5. ako nadzirana pravna ili fizička osoba u sustavu sporta obav-
lja koju drugu djelatnost bez propisanog odobrenja

6. ako nadzirana pravna ili fizička osoba ne obavlja sportsku 
djelatnost u skladu s propisanim tehničkim i zdravstvenim uvjetima

7. u drugim slučajevima kada se izricanjem naredbe utvrđeno 
stanje može uskladiti sa zakonom ili drugim propisom iz područja 
sporta.

(2) Naredba za uklanjanje nedostataka odnosno nepravilnosti 
iz stavka 1. točke 4. ovoga članka izriče se za sljedeće natjecanje ako 
uklanjanje nedostataka odnosno nepravilnosti u tekućem natjecanju 
nije moguće.

Mjere pravnim osobama
Članak 23.

(1) Sportski inspektor može nadziranoj pravnoj osobi u sustavu 
sporta narediti:

1. stavljanje izvan snage općeg akta kojim je bitno povrijeđen 
zakon ili drugi propis

2. stavljanje izvan snage odluke ili drugog pojedinačnog akta 
kojim je bitno povrijeđen zakon, drugi propis ili opći akt
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Radna mjesta u sportskoj inspekciji
Članak 33.

Poslove sportske inspekcije obavljaju glavni sportski inspektor, 
viši sportski inspektor – specijalist, viši sportski inspektor i sportski 
inspektor.

Poslovi s posebnim uvjetima rada
Članak 34.

Poslovi sportske inspekcije smatraju se poslovima s posebnim 
uvjetima rada u državnoj službi.

Uvjeti za raspored na radno mjesto
Članak 35.

(1) Poslove glavnog sportskog inspektora može obavljati osoba 
koja, osim zakonom utvrđenih uvjeta za prijam u državnu službu, 
ima stečenu razinu 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a iz znanstvenog područja 
društvenih znanosti, polje pravo, najmanje šest godina radnog isku-
stva na odgovarajućim poslovima i položen državni ispit.

(2) Poslove višeg sportskog inspektora – specijalista može obav-
ljati osoba koja, osim zakonom utvrđenih uvjeta za prijam u državnu 
službu, ima stečenu razinu 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a iz znanstvenog 
područja društvenih znanosti, najmanje pet godina radnog iskustva 
na odgovarajućim poslovima, od čega najmanje dvije godine na po-
slovima inspekcijskog nadzora, i položen državni ispit.

(3) Poslove višeg sportskog inspektora može obavljati osoba 
koja, osim zakonom utvrđenih uvjeta za prijam u državnu službu, 
ima stečenu razinu 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a iz znanstvenog područja 
društvenih znanosti, najmanje četiri godine radnog iskustva na od-
govarajućim poslovima i položen državni ispit.

(4) Poslove sportskog inspektora može obavljati osoba koja, 
osim zakonom utvrđenih uvjeta za prijam u državnu službu, ima 
stečenu razinu 7.1.sv ili 7.1.st HKO-a iz znanstvenog područja druš-
tvenih znanosti, najmanje tri godine radnog iskustva na odgovaraju-
ćim poslovima i položen državni ispit.

Poslovi glavnog sportskog inspektora
Članak 36.

(1) Glavni sportski inspektor rukovodi radom sportske inspek-
cije te obavlja druge poslove iz djelokruga sportske inspekcije.

(2) Glavni sportski inspektor ovlašten je davati naloge i upute za 
rad, pratiti izvršenje poslova, nadzirati zakonitost rada i postupanja 
sportskih inspektora te s tom svrhom tražiti izvješća i obrazloženja.

(3) Ako sportski inspektor ne obavi pojedine inspekcijske po-
slove iz svoje nadležnosti, te poslove može neposredno obaviti glavni 
sportski inspektor, kao i sportski inspektor kojega on za to ovlasti 
ako ocijeni da se na drugi način ne može osigurati izvršenje odre-
đenoga inspekcijskog posla.

VII. PREKRŠAJNE ODREDBE
Članak 37.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura ka-
znit će se za prekršaj pravna osoba koja djeluje u sustavu sporta ako:

1. na bilo koji način sprječava ili ometa sportskog inspektora u 
obavljanju nadzora ili poduzimanju mjera i radnji za koje je ovlašten 
(članak 6. stavak 2.)

(2) Podnošenje optužnog prijedloga, izdavanje prekršajnog na-
loga i naplata novčane kazne na mjestu počinjenja prekršaja provodi 
se pod uvjetima, na način i u postupku koje propisuje zakon kojim 
se uređuje prekršajni postupak.

Postupanje u slučaju osnovane sumnje 
u počinjenje kaznenog djela

Članak 28.
Ako u provođenju inspekcijskog nadzora sportski inspektor 

ocijeni postojanje osnovane sumnje u počinjenje kaznenog djela za 
koje se postupak pokreće po službenoj dužnosti, dužan je o tome bez 
odgode obavijestiti nadležno državno odvjetništvo.

Obavijest drugom nadležnom tijelu
Članak 29.

(1) Ako uoči povredu propisa nad čijom primjenom nadzor 
obavlja druga inspekcija ili drugo tijelo državne uprave, sportski 
inspektor će o povredi izvijestiti nadležnu inspekciju odnosno nad-
ležno tijelo državne uprave.

(2) Ako uoči povredu pravila za čiju je provedbu nadležna prav-
na osoba u sustavu sporta, sportski inspektor će o povredi izvijestiti 
tu pravnu osobu.

Nadzor izvršenja mjera
Članak 30.

(1) Za ispunjenje obveze iz rješenja sportskog inspektora odgo-
vara odgovorna osoba u pravnoj osobi odnosno fizička osoba u su-
stavu sporta, a ako je rješenjem naređena kakva obveza fizičkoj osobi 
u pravnoj osobi za ispunjenje obveze, odgovorna je i ta fizička osoba.

(2) O ispunjenju obveze iz rješenja sportskog inspektora odgo-
vorna osoba iz stavka 1. ovoga članka dužna je u roku od osam dana 
od dana isteka roka za ispunjenje obveze pisano izvijestiti sportskog 
inspektora koji je donio rješenje.

(3) Ako osoba iz stavka 2. ovoga članka ne izvijesti sportskog 
inspektora u propisanom roku ili ako sportski inspektor posumnja u 
vjerodostojnost izvješća, obavit će kontrolni inspekcijski nadzor radi 
utvrđivanja pravog stanja stvari.

Očevidnik inspekcijskih nadzora
Članak 31.

(1) O obavljenim inspekcijskim pregledima i poduzetim mjera-
ma sportski inspektor vodi očevidnik.

(2) Očevidnik se vodi u elektroničkom obliku kroz Nacionalni 
informacijski sustav u sportu.

(3) Sadržaj, oblik i način vođenja očevidnika iz stavka 1. ovoga 
članka propisuje pravilnikom čelnik tijela državne uprave nadležnog 
za sport.

VI. USTROJSTVO SPORTSKE INSPEKCIJE

Sportska inspekcija
Članak 32.

(1) Sportska inspekcija ustrojava se u sastavu tijela državne 
uprave nadležnog za sport.

(2) Sportskom inspekcijom rukovodi glavni sportski inspektor.
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ka uskladit će pravilnik o unutarnjem redu tijela državne uprave 
nadležnog za sport.

(3) Sportski inspektori zatečeni u obavljanju poslova sportske 
inspekcije na dan stupanja na snagu ovoga Zakona nastavljaju ra-
diti na svojim dosadašnjim radnim mjestima te zadržavaju prava iz 
službe do donošenja rješenja o rasporedu na radna mjesta u skladu 
s propisima o unutarnjem ustrojstvu i unutarnjem redu iz stavaka 
1. i 2. ovoga članka.

(4) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za sport dužan je 
donijeti rješenja o rasporedu na radna mjesta sportskih inspektora 
najkasnije u roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu pravil-
nika o unutarnjem redu iz stavka 2. ovoga članka.

Članak 41.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 

o sportskoj inspekciji (»Narodne novine« br. 86/12., 98/19. i 34/21.).

Članak 42.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/142 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

934
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DRŽAVNOJ 

INFORMACIJSKOJ INFRASTRUKTURI
Proglašavam Zakon o državnoj informacijskoj infrastrukturi, 

koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 11. travnja 2025.
Klasa: 011-02/25-02/38 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 17. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O DRŽAVNOJ INFORMACIJSKOJ 

INFRASTRUKTURI

I. UVODNE ODREDBE

Predmet Zakona i primjena
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom utvrđuju prava, obveze i odgovornosti 
korisnika državne informacijske infrastrukture vezano za uspostavu, 
razvoj i upravljanje državnom informacijskom infrastrukturom, sa-
držaj, svrha, uvjeti, kao i obveze u primjeni i korištenju državne in-

2. ne osigura uvjete za nesmetanu provedbu inspekcijskog nad-
zora te ne pruži sportskom inspektoru potrebne podatke, dokumen-
te i obavijesti (članak 11. stavak 1.)

3. ne postupi po traženju sportskog inspektora u primjerenom 
roku koji je sportski inspektor odredio, ne osigura dostavu potpunih 
i točnih podataka odnosno u roku od tri dana od isteka roka koji je 
sportski inspektor odredio pisanim putem ne dostavi očitovanje o 
razlozima nemogućnosti postupanja po zahtjevu sportskog inspek-
tora (članak 11. stavak 2.)

4. ne postupi po rješenju sportskog inspektora (članak 30. sta-
vak 1.)

5. u propisanom roku ne izvijesti sportskog inspektora o ispu-
njenju obveze iz rješenja (članak 30. stavak 2.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 130,00 
do 1320,00 eura.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 660,00 do 6630,00 eura ka-
znit će se za prekršaj fizička osoba koja djeluje u sustavu sporta ako:

1. na bilo koji način sprječava ili ometa sportskog inspektora u 
obavljanju nadzora ili poduzimanju mjera i radnji za koje je ovlašten 
(članak 6. stavak 2.)

2. ne osigura uvjete za nesmetanu provedbu inspekcijskog nad-
zora te ne pruži sportskom inspektoru potrebne podatke, dokumen-
te i obavijesti (članak 11. stavak 1.)

3. ne postupi po traženju sportskog inspektora u primjerenom 
roku koji je sportski inspektor odredio, ne osigura dostavu potpunih 
i točnih podataka odnosno u roku od tri dana od isteka roka koji je 
sportski inspektor odredio pisanim putem ne dostavi očitovanje o 
razlozima nemogućnosti postupanja po zahtjevu sportskog inspek-
tora (članak 11. stavak 2.)

4. ne postupi po rješenju sportskog inspektora (članak 30. sta-
vak 1.)

5. u propisanom roku ne izvijesti sportskog inspektora o ispu-
njenju obveze iz rješenja (članak 30. stavak 2.).

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 38.

Postupci inspekcijskog nadzora i postupanja po predstavkama 
započeti prema odredbama Zakona o sportskoj inspekciji (»Narodne 
novine« br. 86/12., 98/19. i 34/21.) dovršit će se prema odredbama 
toga Zakona.

Članak 39.
(1) Pravilnike iz članka 7. stavka 2. i članka 31. stavka 3. ovoga 

Zakona čelnik tijela državne uprave nadležnog za sport donijet će u 
roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Do stupanja na snagu pravilnika iz stavka 1. ovoga članka 
ostaju na snazi Pravilnik o službenoj iskaznici i znaku sportskih in-
spektora (»Narodne novine« br. 60/22.) i Pravilnik o obrascu i nači-
nu vođenja očevidnika o obavljenim inspekcijskim pregledima i po-
duzetim mjerama sportske inspekcije (»Narodne novine« br. 60/22.).

Članak 40.
(1) Vlada Republike Hrvatske uskladit će uredbu o unutarnjem 

ustrojstvu tijela državne uprave nadležnog za sport u roku od 90 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za sport u roku od 
30 dana od dana stupanja na snagu uredbe iz stavka 1. ovoga član-



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 7 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

II. DRŽAVNA INFORMACIJSKA INFRASTRUKTURA

Sadržaj
Članak 4.

(1) Državna informacijska infrastruktura predstavlja zajednič-
ku informacijsko-komunikacijsku tehnološku osnovicu za rad i ra-
zvoj sustava obveznika primjene ovoga Zakona.

(2) Informacijsko-komunikacijska tehnološka rješenja pred-
stavljaju skup elektroničkih usluga, zajedničkih komponenti, podat-
kovnih centara, sklopovske i programske osnovice potrebne za rad 
informacijskih sustava, registara za pohranu podataka i prikladnih 
informacijskih sustava za njihovu razmjenu te računalnih mreža, uz 
primjenu standarda, pravila i smjernica.

Svrha
Članak 5.

Svrha državne informacijske infrastrukture je osigurati kori-
snicima digitalizaciju procesa, konsolidaciju i optimizaciju troško-
va, međusobnu komunikaciju i razmjenu podataka, ujednačiti način 
pružanja e-usluga i elektroničku komunikaciju te dostavu akata fizič-
kim i pravnim osobama, omogućiti jedinstveni pristup e-uslugama i 
njihovo sigurno korištenje te objediniti elektroničku komunikaciju s 
korisnicima državne informacijske infrastrukture.

Korisnici državne informacijske infrastrukture
Članak 6.

(1) Korisnici državne informacijske infrastrukture dužni su 
državnu informacijsku infrastrukturu koristiti u skladu s ovim Za-
konom.

(2) Korisnici državne informacijske infrastrukture su tijela 
državne uprave i druga državna tijela, jedinice lokalne i područne 
(regionalne) samouprave, pravne osobe s javnim ovlastima, javne 
ustanove čiji je jedini osnivač Republika Hrvatska, javne ustanove 
čiji je jedan od osnivača jedinica lokalne ili područne (regionalne) 
samouprave, gospodarski subjekti i neprofitne pravne osobe.

Obveznost korištenja državne informacijske infrastrukture
Članak 7.

(1) Tijela državne uprave, druga državna tijela i javne ustanove 
čiji je jedini osnivač Republika Hrvatska obvezni su koristiti državnu 
informacijsku infrastrukturu.

(2) Obveznici iz stavka 1. ovoga članka mogu putem tijela dr-
žavne uprave nadležnog za digitalnu transformaciju zatražiti izuzeće 
od korištenja dijelova državne informacijske infrastrukture zbog or-
ganizacijskih, tehnoloških ili sigurnosnih razloga.

(3) Odluku o izuzeću od obveze korištenja iz stavka 2. ovoga 
članka donosi Vlada Republike Hrvatske, na prijedlog tijela državne 
uprave nadležnog za digitalnu transformaciju.

Mogućnost korištenja državne informacijske infrastrukture
Članak 8.

(1) Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i jav-
ne ustanove čiji je jedan od osnivača jedinica lokalne ili područne 
(regionalne) samouprave mogu, na vlastiti zahtjev, koristiti državnu 
informacijsku infrastrukturu, u skladu s ovim Zakonom.

formacijske infrastrukture u njihovu radu, pružanju javnih e-usluga 
te u elektroničkoj komunikaciji prema fizičkim i pravnim osobama.

(2) Ovaj se Zakon ne primjenjuje na informacijske sustave u 
kojima se postupa s klasificiranim podacima.

(3) Ovaj se Zakon ne primjenjuje na tijela sigurnosno-obavje-
štajnog sustava, osim članka 8. stavka 6. ovoga Zakona.

Svrha i cilj Zakona
Članak 2.

(1) Svrha ovoga Zakona je osiguranje učinkovitosti rada ko-
risnika digitalizacijom procesa, unaprjeđenjima i modernizacijom 
usluga, primjenom načela državne informacijske infrastrukture i 
interoperabilnih rješenja kroz korištenje informacijsko-komunika-
cijskih tehnoloških rješenja.

(2) Cilj ovoga Zakona je unaprjeđenje načina korištenja i pri-
mjene informacijsko-komunikacijske tehnologije u digitalizaciji pro-
cesa, međusobnoj elektroničkoj komunikaciji i sigurnoj razmjeni po-
dataka između korisnika državne informacijske infrastrukture, kao 
i u pružanju e-usluga u nacionalnim i prekograničnim slučajevima, 
za sigurnu elektroničku komunikaciju i dostavu akata korisnicima 
te fizičkim i pravnim osobama, te za mrežni pristup različitim in-
formacijama i otvorenim podacima koje objavljuju korisnici državne 
informacijske infrastrukture.

Osnovna načela
Članak 3.

(1) Načelo otvorenih podataka podrazumijeva da su podaci iz 
registara dostupni svim korisnicima sukladno propisima o zaštiti 
osobnih podataka i propisima o pravu na pristup informacijama, 
uz poštivanje obveze ograničavanja pristupa podacima propisane 
zakonima kojima se uređuje područje tajnosti podataka i informa-
cijske sigurnosti.

(2) Načelo jednokratnog unosa podataka podrazumijeva da se 
podaci unose u registre samo jednom, te su tim jednokratnim uno-
som dostupni svim korisnicima.

(3) Načelo usmjerenosti podrazumijeva da se državna informa-
cijska infrastruktura i njezine zajedničke komponente razvijaju su-
kladno potrebama fizičkih i pravnih osoba koje koriste elektroničke 
usluge.

(4) Načelo korisnosti podrazumijeva jedinstveno upravljanje 
razvojem državne informacijske infrastrukture od strane Vlade Re-
publike Hrvatske koje se odvija na osnovi usuglašavanja potreba i 
prioriteta.

(5) Načelo usklađivanja podrazumijeva usklađivanje planova i 
projekata digitalizacije s normama i drugim odrednicama izgradnje 
informacijske infrastrukture u Republici Hrvatskoj i Europskoj uniji.

(6) Načelo skalabilnosti podrazumijeva sposobnost sustava da 
kontinuirano podnosi veće opterećenje sustava implementacijom 
poslovnih procesa koji vode do veće učinkovitosti.

(7) Načelo korištenja autentičnih izvora podataka podrazumije-
va korištenje podataka iz registara.

(8) Načelo racionalizacije podrazumijeva ekonomičnu usposta-
vu državne informacijske infrastrukture na razini svih korisnika po-
trebne za učinkovito obavljanje poslova uz obvezu korištenja dostu-
pnih zajedničkih komponenti državne informacijske infrastrukture, 
elektroničkih komunikacijskih mreža i infrastrukture, uz što manje 
troškove razvoja i bez stvaranja redundantnih sustava.
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Kibernetička sigurnost
Članak 11.

(1) Za dijelove državne informacijske infrastrukture koji se 
mogu definirati kao proizvod, usluga, proces ili sustav informa-
cijsko-komunikacijske tehnologije, tijelo državne uprave nadležno 
za digitalnu transformaciju određuje primjenu jamčene razine ki-
bernetičke sigurnosti i shemu kibernetičke sigurnosne certifikacije, 
sukladno propisima kojima se uređuje područje kibernetičke sigur-
nosne certifikacije.

(2) Primjenu jamčene razine kibernetičke sigurnosti i sheme 
kibernetičke sigurnosne certifikacije, iz stavka 1. ovoga članka, pro-
pisuje čelnik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu transfor-
maciju pravilnikom.

Informacijski sustav za koordinaciju projekata državne 
informacijske infrastrukture

Članak 12.
(1) Za potrebe praćenja provedbe i koordinacije projekata dr-

žavne informacijske infrastrukture uspostavljen je ProDII.
(2) Projekt državne informacijske infrastrukture je vremenski 

određen skup međusobno povezanih aktivnosti s ciljem uspostave 
državne informacijske infrastrukture i njezinih zajedničkih kompo-
nenti.

(3) Informacijskim sustavom iz stavka 1. ovoga članka upravlja, 
razvija ga i odražava tijelo državne uprave nadležno za digitalnu 
transformaciju.

(4) Pregled projekata unesenih u ProDII je javan.
(5) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 

stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dužni su u ProDII unijeti sve projekte 
čiji su rezultati u uporabi bez obzira na vrijeme provedbe projekta, 
planirane projekte, kao i projekte u tijeku koji se povezuju na držav-
nu informacijsku infrastrukturu u svrhu njihove objave.

(6) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dužni su unositi nove projekte državne 
informacijske infrastrukture i izmjene u projektima u roku od 30 
dana od dana početka projekta odnosno nastanka izmjene.

(7) Sadržaj i način vođenja ProDII-ja propisuje Vlada Republike 
Hrvatske uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

III. E-USLUGE

Cilj
Članak 13.

(1) Javne elektroničke usluge (u daljnjem tekstu: e-usluge) su 
usluge koje korisnici pružaju fizičkim ili pravnim osobama elektro-
ničkim putem.

(2) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dužni su razvijati elektroničke usluge 
iz svoga djelokruga, s ciljem administrativnog rasterećenja i pobolj-
šanja korisničkog iskustva fizičkih i pravnih osoba.

Razvoj i pružanje e-usluga
Članak 14.

(1) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 
8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona pri razvoju novih i nadogradnji po-
stojećih e-usluga obvezni su koristiti državnu informacijsku infra-
strukturu i njezine zajedničke komponente te postupati sukladno 

(2) Pravne osobe s javnim ovlastima mogu, na vlastiti zahtjev, 
koristiti državnu informacijsku infrastrukturu, u skladu s ovim Za-
konom.

(3) Državnu informacijsku infrastrukturu mogu, na vlastiti za-
htjev, koristiti i gospodarski subjekti i neprofitne pravne osobe, u 
skladu s ovim Zakonom.

(4) Na temelju zahtjeva jedinice lokalne ili područne (regio-
nalne) samouprave, javne ustanove čiji je jedan od osnivača jedi-
nica lokalne ili područne (regionalne) samouprave, pravne osobe 
s javnim ovlastima, gospodarskih subjekata i neprofitnih pravnih 
osoba, korištenje državne informacijske infrastrukture odobrava ti-
jelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju u skladu 
s ovim Zakonom.

(5) Odluku o suspenziji odnosno prestanku prava korištenja 
državne informacijske infrastrukture kad se korisnik ne pridržava 
odredbi ovoga Zakona koje se odnose na pristup, funkcioniranje i/ili 
korištenje državne informacijske infrastrukture donosi čelnik tijela 
državne uprave nadležnog za digitalnu transformaciju.

(6) Tijela sigurnosno-obavještajnog sustava mogu, na vlastiti 
zahtjev, koristiti državnu informacijsku infrastrukturu sukladno svo-
jim potrebama i procjeni.

(7) Uvjete i način korištenja državne informacijske infrastruk-
ture za sve kategorije korisnika iz ovoga članka propisuje Vlada Re-
publike Hrvatske uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

Korištenje državne informacijske infrastrukture za 
gospodarske subjekte i neprofitne pravne osobe

Članak 9.
(1) Gospodarskim subjektima i neprofitnim pravnim osobama 

odobrit će se, na njihov zahtjev, korištenje državne informacijske 
infrastrukture ako bi to bilo u skladu s aktima strateškog planiranja 
ili planovima i ne bi negativno utjecalo na sigurnost, pouzdanost 
i raspoloživost državne informacijske infrastrukture, te ako bi bilo 
od bitnog utjecaja na gospodarstvo ili za ostvarenje javnih interesa, 
žurnije postupanje u kriznim situacijama ili bi znatno unaprijedilo 
digitalizaciju društva.

(2) Za spajanje na državnu informacijsku infrastrukturu plaća 
se naknada troškova koja je prihod državnog proračuna.

(3) Uvjete i način korištenja te metodologiju izračuna troškova 
korištenja državne informacijske infrastrukture za gospodarske su-
bjekte i neprofitne pravne osobe propisuje Vlada Republike Hrvatske 
uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

Uvjeti i način korištenja državne informacijske infrastrukture
Članak 10.

Vlada Republike Hrvatske uredbom o državnoj informacijskoj 
infrastrukturi propisuje uvjete i način korištenja te metodologiju 
izračuna troškova korištenja državne informacijske infrastruktu-
re, organizacijske i tehničke standarde za povezivanje na državnu 
informacijsku infrastrukturu, uvjete i aktivnosti nužne za pokre-
tanje, razvoj i nadzor projekata vezanih za upravljanje, razvijanje 
i održavanje državne informacijske infrastrukture, sadržaj i način 
vođenja informacijskog sustava za koordinaciju projekata državne 
informacijske infrastrukture (u daljnjem tekstu: ProDII), upravljanje 
i korištenje mreža državne informacijske infrastrukture, upravljanje 
i korištenje zajedničkih komponenti, način razvoja i pružanja e-uslu-
ga, način procjene važnosti registra za javnu sigurnost, postupak 
proglašenja određenog registra važnim za javnu sigurnost te ostale 
elemente nužne za rad državne informacijske infrastrukture.
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gionalne) samouprave, pravnih osoba s javnim ovlastima, javnih 
ustanova čiji je jedini osnivač Republika Hrvatska i javnih ustanova 
čiji je jedan od osnivača jedinica lokalne ili područne (regionalne) 
samouprave te pružanja dijeljenih usluga korisnicima.

Korištenje CDU-a
Članak 17.

(1) Tijela državne uprave i druga državna tijela te javne usta-
nove čiji je jedini osnivač Republika Hrvatska obvezni su koristiti 
usluge korištenja smještaja državne informacijske infrastrukture u 
CDU-u.

(2) Ostali korisnici mogu koristiti usluge korištenja smještaja 
državne informacijske infrastrukture ovisno o raspoloživosti kapa-
citeta CDU-a.

(3) Sve usluge CDU-a pojedinačno se određuju katalogom uslu-
ga koji predlažu pojedini pružatelji usluga CDU-a, a objavljuje ih 
tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju.

(4) Popis pružatelja usluga CDU-a, katalog usluga, način finan-
ciranja, upravljanje, tehničke preduvjete i razvoj CDU-a te način i 
uvjete pružanja i korištenja usluga CDU-a propisuje Vlada Republike 
Hrvatske uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

VI. DIJELJENE USLUGE

Zajedničke komponente državne informacijske infrastrukture
Članak 18.

(1) Zajedničke komponente državne informacijske infrastruk-
ture su servisi, informacijski sustavi i gradivni blokovi ključnih ele-
menata za elektroničku identifikaciju, autentifikaciju i autorizaciju 
te upravljanje ovlaštenjima, za elektroničku komunikaciju i dostavu 
akata, za elektroničku naplatu, za izradu ili verifikaciju e-potpisa ili 
e-pečata, te ostale komponente koje za cilj imaju povećanje učinko-
vitosti korisnika i pojednostavnjenje izgradnje njihovih informacij-
skih sustava.

(2) Tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju 
dužno je uvrstiti svaku zajedničku komponentu iz stavka 1. ovoga 
članka u katalog usluga iz članka 17. stavka 3. ovoga Zakona, s opi-
som, funkcionalnostima i ostalim sastavnicama koju ta komponenta 
sadržava.

(3) Popis zajedničkih komponenti, upravljanje, tehničke predu-
vjete, pravila i uvjete korištenja propisuje Vlada Republike Hrvatske 
uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

(4) Tijelo državne uprave nadležno za digitalnu transformaciju 
u svrhu uspostave dijeljenih usluga i donošenja strateških odluka 
ima pravo pristupiti, prikupiti, spajati i ponovno upotrebljavati po-
datke iz svih raspoloživih administrativnih izvora sukladno propisi-
ma o zaštiti osobnih podataka.

Središnji sustav interoperabilnosti
Članak 19.

(1) Središnji sustav interoperabilnosti je sustav koji omogućava 
sigurnu razmjenu podataka između različitih informacijskih sustava 
i elektroničkih usluga i obuhvaća elemente potrebne za realizaciju 
e-usluga i funkcioniranje sustava korisnika, a koristi se za osigurava-
nje sposobnosti različitih sustava i usluga da međusobno surađuju.

(2) Interoperabilnost predstavlja sposobnost dvaju ili više ra-
čunalnih informacijskih sustava da, kroz poslovne procese koje po-
državaju, međusobno razmjenjuju i koriste podatke u svrhu ostva-

smjernicama iz stavka 3. ovoga članka kojima se uređuje standardi-
zacija razvoja e-usluga.

(2) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 
8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dužni su pružati e-usluge koristeći 
sve dostupne zajedničke komponente određene uredbom iz članka 
10. ovoga Zakona.

(3) Smjernicama se utvrđuju aktivnosti i mjere kojima se osigu-
rava jednoobraznost e-usluga korisnika iz ovoga članka, minimalna 
razina kvalitete i digitalne pristupačnosti, sigurnost, kao i ujedna-
čeni pristup pri razvoju novih i nadogradnjama postojećih e-usluga 
korisnika iz ovoga članka.

(4) Smjernice iz stavka 3. ovoga članka donosi Vlada Republike 
Hrvatske, na prijedlog tijela državne uprave nadležnog za digitalnu 
transformaciju.

IV. SUSTAV E-GRAĐANI

Korištenje sustava
Članak 15.

(1) E-Građani je informacijski sustav koji omogućava pristup 
javnim informacijama i e-uslugama na jednom mjestu, kao i siguran 
pristup osobnim podacima putem e-usluga i elektroničku komuni-
kaciju korisnika državne informacijske infrastrukture s fizičkim i 
pravnim osobama.

(2) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona obvezni su koristiti sustav e-Građani 
i sve njegove dijelove za pružanje e-usluga, kao i za elektroničku 
komunikaciju u svrhu dostave obavijesti i akata fizičkim i pravnim 
osobama te za objavu pravodobnih i točnih informacija o poslovima 
koje obavljaju i uslugama koje pružaju.

(3) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
stavaka 1. i 2. ovoga Zakona dužni su akte izrađene u elektroničkom 
obliku dostavljati putem uspostavljenih zajedničkih komponenti.

(4) Elektronički dokument koji se dostavlja primatelju mora 
biti zaštićen korištenjem kvalificiranih sredstava kvalificiranih uslu-
ga povjerenja.

(5) Uspostavu organizacijskih i tehničkih mjera potrebnih za 
dostavu akata iz stavka 4. ovoga članka dužne su provesti odgovor-
ne osobe u obveznicima iz članka 7. ovoga Zakona i korisnicima iz 
članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona.

(6) Uvjeti i način korištenja, prava i obveze fizičkih i pravnih 
osoba, vezana za korištenje sustava e-Građani, detaljnije se uređuju 
uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

V. CENTAR DIJELJENIH USLUGA

Opće odredbe
Članak 16.

(1) Centar dijeljenih usluga (u daljnjem tekstu: CDU) je orga-
nizacijsko-poslovni model pružanja dijeljenih usluga korisnicima.

(2) CDU operativno uspostavlja tehničku infrastrukturu za ko-
rištenje usluge istih programskih rješenja, usluge korištenja zajed-
ničke informacijsko-komunikacijske infrastrukture, tehničke usluge, 
usluge smještaja opreme informacijsko-komunikacijske tehnologije 
te savjetodavne usluge u primjeni informacijsko-komunikacijske 
tehnologije s ciljem objedinjavanja i racionalizacije državne infor-
macijske infrastrukture te ujednačavanja postupanja tijela državne 
uprave i drugih državnih tijela, jedinica lokalne i područne (re-
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digitalnu transformaciju ishoditi prethodnu suglasnost za tehničku 
izvedbu registra.

(2) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
ovoga Zakona pri razvoju novih i nadogradnji postojećih registara 
i drugih službenih evidencija obvezni su koristiti nacionalni okvir 
interoperabilnosti i smjernice za povezivanje na Središnji sustav in-
teroperabilnosti.

(3) Nacionalni okvir interoperabilnosti iz stavka 2. ovoga članka 
donosi Vlada Republike Hrvatske, a smjernice iz stavka 2. ovoga 
članka donosi čelnik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu 
transformaciju.

Korištenje podataka iz registara
Članak 23.

(1) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 
8. ovoga Zakona koji vode registre i druge službene evidencije, kao 
i pravne osobe koje imaju zakonsku ovlast voditi podatke i susta-
ve bitne za Republiku Hrvatsku obvezni su, bez odgode, obavljati 
razmjenu podataka putem Središnjeg sustava interoperabilnosti, uz 
prethodnu suglasnost tijela državne uprave nadležnog za digitalnu 
transformaciju.

(2) U svrhu osnivanja novih registara obveznici iz članka 7. 
ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. ovoga Zakona koji vode registre 
i druge službene evidencije, kao i pravne osobe koje su zakonom 
ovlaštene voditi podatke i sustave bitne za Republiku Hrvatsku, 
isključivo putem Središnjeg sustava interoperabilnosti, preuzimaju 
potrebne autentične podatke iz drugih registara ili drugih službenih 
evidencija.

(3) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
ovoga Zakona, kao i pravne osobe koje imaju zakonsku ovlast voditi 
podatke i sustave bitne za Republiku Hrvatsku će u obavljanju poslo-
va iz svoga djelokruga, putem Središnjeg sustava interoperabilnosti, 
preuzeti podatke iz registara po službenoj dužnosti.

(4) Pravni učinak preuzetih podataka iz stavka 3. ovoga članka 
je isti kao i prilikom prikupljanja podataka izravno od fizičkih ili 
pravnih osoba.

(5) Podaci se neće preuzeti ako:
1. postoji opravdana sumnja u autentičnost podataka
2. je podatak u statusu provjere
3. postoji drugi pravni temelj koji nalaže korisnicima iz stavka 

1. ovoga članka provjeru izvornosti podatka.
(6) Pravne osobe koje nisu obveznici iz članka 7. ovoga Zako-

na, ni korisnici iz članka 8. ovoga Zakona, niti pravne osobe koje 
imaju zakonsku ovlast voditi podatke i sustave bitne za Republiku 
Hrvatsku, a imaju pravo prikupljanja podataka koji su u registrima 
određeni kao autentični sukladno posebnim propisima, preuzimaju 
te podatke uz suglasnost voditelja registra.

(7) Razmjena podataka putem Središnjeg sustava interoperabil-
nosti odvija se sukladno načelu razmjernosti, sukladno propisima o 
zaštiti osobnih podataka.

(8) Voditelj registra koji posumnja da se podaci iz registra ne 
koriste u skladu s propisima kojima je uređena zaštita osobnih poda-
taka može zatražiti nadzor korištenja podataka, a u slučaju utvrđene 
zlouporabe uskratiti daljnje korištenje podataka.

(9) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu tran-
sformaciju daje suglasnost iz stavka 1. ovoga članka, na osnovi pro-
vjere pravnog temelja i svrhe korištenja podataka iz zahtjeva.

rivanja obostrano korisnih ciljeva, uključujući dijeljenje informacija 
i znanja između tih organizacija.

(3) Središnji sustav interoperabilnosti dio je državne informa-
cijske infrastrukture.

(4) Dijelovi središnjeg sustava interoperabilnosti uređuju se 
uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

(5) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
ovoga Zakona obvezni su koristiti središnji sustav interoperabilnosti 
za razmjenu podataka iz registara koji nisu klasificirani stupnjem 
tajnosti podataka.

(6) Interoperabilnost informacijskih sustava korisnika iz stavka 
5. ovoga članka ostvaruje se razmjenom podataka putem središnjeg 
sustava interoperabilnosti.

(7) Uvjeti i način korištenja, prava i obveze korisnika sustava i 
druga pitanja vezana za središnji sustav interoperabilnosti detaljnije 
se propisuju uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

VII. REGISTRI

Definicija i svrha
Članak 20.

(1) Registar je, u smislu ovoga Zakona, informacijski sustav koji 
sadrži skup elektronički evidentiranih, strukturiranih i uređenih po-
dataka o subjektu upisa iz djelokruga voditelja registra ili drugih 
službenih evidencija, a ustrojen je i vodi se na temelju zakona ili 
međunarodnog ugovora, sadrži najmanje jedan autentični podatak 
i služi za prikupljanje, pohranu i korištenje podataka u pravno ute-
meljene svrhe.

(2) Svrha registara, u smislu ovoga Zakona, je putem državne 
informacijske infrastrukture osigurati dostupnost prikupljenih au-
tentičnih podataka svim korisnicima koji su im potrebni za obav-
ljanje poslova iz svoga djelokruga.

(3) Statistički registri regulirani prema odredbama posebnog 
zakona kojim se uređuje područje službene statistike ne smatraju 
se registrom.

Podaci i njihovo preuzimanje
Članak 21.

(1) Podatak je, u smislu ovoga Zakona, svaki digitalni prikaz 
činjenica koje određuju atribut predmeta upisa u registar.

(2) Autentičan podatak iz registra je, u smislu ovoga Zakona, 
izvoran i vjerodostojan podatak koji je kao takav određen zakonom 
ili proizlazi iz svrhe uspostave registra korisnika središnjeg sustava 
interoperabilnosti iz članka 19. stavka 5. ovoga Zakona.

(3) Preuzimanje podataka iz registra odnosi se na dohvaćanje 
podataka iz registara putem državne informacijske infrastrukture.

(4) Voditelji registara i drugih službenih evidencija dužni su us-
postaviti aplikativna sučelja za razmjenu podataka, koja su interope-
rabilna s državnom informacijskom infrastrukturom i omogućavaju 
siguran i učinkovit pristup podacima.

Prethodna suglasnost na tehničku izvedbu
Članak 22.

(1) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 
8. ovoga Zakona koji ustrojavaju registre dužni su, radi osiguranja 
interoperabilnosti, od čelnika tijela državne uprave nadležnog za 
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(2) Mreže državne informacijske infrastrukture koriste obve-
znici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. stavaka 1. i 
2. ovoga Zakona.

(3) Svrha korištenja mreža državne informacijske infrastruk-
ture je međusobno sigurno povezivanje, pristup internetu i objava 
mrežnih usluga koje pružaju drugim korisnicima iz stavka 2. ovoga 
članka.

(4) Mreže državne informacijske infrastrukture su:
1. mreža HITRONet
2. mreža CARNET-a
3. mreža Srca
4. mreža HealthNet
5. druge mreže koje međusobno povezuju mreže korisnika dr-

žavne informacijske infrastrukture.
(5) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ako mreža korisnika 

iz stavka 2. ovoga članka ostvaruje obilježja posebnosti koja bi bila 
u suprotnosti s mrežom državne informacijske infrastrukture HI-
TRONet, navedena mreža smatra se mrežom državne informacijske 
infrastrukture, te upravljanje njom može preuzeti tijelo državne 
uprave nadležno za digitalnu transformaciju.

Mreža HITRONet
Članak 29.

(1) Mreža HITRONet osnovna je mreža državne informacijske 
infrastrukture, u vlasništvu Republike Hrvatske, koja predstavlja 
sigurnosnu osnovicu informacijsko-komunikacijske mreže između 
korisnika iz članka 28. stavka 2. ovoga Zakona te pružanje zajed-
ničkih mrežnih i aplikativnih servisa.

(2) Pod mrežom HITRONet smatra se:
1. informacijsko-komunikacijska infrastruktura u korisnicima 

iz članka 28. stavka 2. ovoga Zakona
2. infrastruktura potrebna za priključivanje sustava HITRONet 

na infrastrukturu davatelja elektroničkih komunikacijskih usluga.
(3) HITRONet nije sustav za pružanje javnih elektroničkih ko-

munikacijskih usluga.
(4) Sve druge mreže državne informacijske infrastrukture mo-

raju biti mrežno povezane na mrežu HITRONet.
(5) Upravljanje HITRONet mrežom organizira se tako da Re-

publika Hrvatska poslove uspostave, razvoja, upravljanja, nadzora i 
održavanja HITRONet mreže povjerava Financijskoj agenciji, a po-
slove izgradnje, nadzora, održavanja i upravljanja pasivnom infra-
strukturom nužnom za funkcioniranje HITRONet mreže, osigurava-
nje dostatnih prijenosnih kapaciteta i vodova za HITRONet mrežu 
te fizičkog povezivanja mrežnih čvorišta i povezivanja korisnika u 
HITRONet mrežu povjerava trgovačkom društvu Odašiljači i veze 
d.o.o. Zagreb, o čemu će tijelo državne uprave nadležno za digitalnu 
transformaciju sklopiti ugovor s Financijskom agencijom i trgovač-
kim društvom Odašiljači i veze d.o.o. Zagreb.

(6) Način upravljanja i korištenja mrežom HITRONet, kao i 
način financiranja spajanja i korištenja mreže za korisnike državne 
informacijske infrastrukture iz članka 28. stavka 2. ovoga Zakona 
koji se priključuju na mrežu HITRONet određuje Vlada Republike 
Hrvatske uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

Mreža CARNET-a
Članak 30.

(1) Mreža Hrvatske akademske i istraživačke mreže – CARNET 
(u daljnjem tekstu: CARNET) je mreža državne informacijske in-

(10) Definicije i pravila izrade tehničkih rješenja za razmjenu 
podataka iz registara, sukladno članku 21. stavku 4. ovoga Zakona, 
pravilnikom propisuje čelnik tijela državne uprave nadležnog za di-
gitalnu transformaciju.

Ispravnost dostavljenih podataka
Članak 24.

(1) Obveznici iz članka 7. ovoga Zakona i korisnici iz članka 8. 
ovoga Zakona dužni su voditi računa o ažuriranju podataka unutar 
informacijskih sustava u kojima su ti podaci pohranjeni.

(2) Tijela iz stavka 1. ovoga članka dužna su uskladiti svoje 
podatke s autentičnim podacima iz registara korištenjem Središnjeg 
sustava interoperabilnosti.

Javna dostupnost podataka
Članak 25.

Podaci prikupljeni u registrima dostupni su javnosti sukladno 
propisima na temelju kojih su ustrojeni i na temelju kojih se vode, 
propisima o zaštiti osobnih podataka te propisima o pravu na pri-
stup informacijama, uz poštivanje obveze ograničavanja pristupa 
podacima propisane zakonima kojima se uređuje područje tajnosti 
podataka i informacijske sigurnosti.

Zabrana ustrojavanja usporednih registara
Članak 26.

Nije dozvoljeno ustrojavanje usporednih registara za prikuplja-
nje podataka koji se već prikupljaju kao autentični podaci u drugim 
registrima, već se u tom slučaju podaci obvezno preuzimaju putem 
Središnjeg sustava interoperabilnosti.

Pohrana registara
Članak 27.

(1) Registri koji sadrže osobne podatke pohranjuju se u podat-
kovnim centrima koji se nalaze na teritoriju Republike Hrvatske, 
a koji zadovoljavaju uvjete propisane uredbom iz članka 10. ovoga 
Zakona.

(2) Registri koji sadrže isključivo neosobne podatke mogu se 
pohranjivati u podatkovnim centrima u Republici Hrvatskoj ili dr-
žavi članici Europske unije, pod uvjetom da zadovoljavaju uvjete 
propisane uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

(3) Iznimno od odredbe stavka 2. ovoga članka, registri koji 
sadrže isključivo neosobne podatke moraju se pohranjivati u podat-
kovnim centrima na teritoriju Republike Hrvatske ako je to u skladu 
s načelom proporcionalnosti, opravdano razlozima javne sigurnosti.

(4) Način procjene važnosti registra za javnu sigurnost i postu-
pak proglašenja registra važnim za javnu sigurnost propisuje Vlada 
Republike Hrvatske uredbom iz članka 10. ovoga Zakona.

VIII. MREŽE DRŽAVNE INFORMACIJSKE 
INFRASTRUKTURE

Definicija
Članak 28.

(1) Mreže državne informacijske infrastrukture su neklasifi-
cirane informacijsko-komunikacijske mreže koje koriste korisnici 
državne informacijske infrastrukture.
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1. u ProDII ne unesu sve postojeće i nove projekte državne in-
formacijske infrastrukture, sukladno odredbama članka 12. stavaka 
5. i 6. ovoga Zakona

2. ne ishode prethodnu suglasnost na tehničku provedivost i 
ispravnost, sukladno članku 22. stavku 1. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 3000,00 eura ka-
znit će se odgovorna osoba obveznika iz članka 7. ovoga Zakona i 
odgovorna osoba korisnika iz članka 8. ovoga Zakona koji:

1. suprotno članku 23. stavku 3. ovoga Zakona, traže dostavu 
podataka od fizičkih ili pravnih osoba

2. ne učine podatke dostupne javnosti, sukladno članku 25. 
ovoga Zakona

3. ustroje usporedne registre suprotno članku 26. ovoga Zakona.

Teži prekršaji
Članak 34.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 6630,00 eura 
kaznit će se za prekršaj odgovorna osoba obveznika iz članka 7. stav-
ka 1. ovoga Zakona i odgovorna osoba korisnika iz članka 8. stavaka 
1. i 2. ovoga Zakona koji:

1. ne koriste državnu informacijsku infrastrukturu pri razvoju 
novih i nadogradnjama postojećih e-usluga, sukladno članku 14. 
stavku 1. ovoga Zakona

2. ne koriste sustav e-Građani za pružanje e-usluga te objavu 
pravodobnih i točnih informacija o poslovima koje obavljaju i uslu-
gama koje pružaju, sukladno članku 15. stavku 2. ovoga Zakona

3. ne dostavljaju akte, sukladno članku 15. stavcima 3. i 4. ovoga 
Zakona

4. ne koriste usluge pouzdanog smještaja državne informacijske 
infrastrukture, sukladno članku 17. stavku 1. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 6630,00 eura 
kaznit će se za prekršaj odgovorna osoba obveznika iz članka 7. 
stavka 1. ovoga Zakona i odgovorna osoba korisnika iz članka 8. 
ovoga Zakona koji:

1. ne koriste središnji sustav interoperabilnosti, sukladno član-
ku 19. stavku 5. ovoga Zakona

2. ne obavljaju razmjenu podataka koristeći Središnji sustav in-
teroperabilnosti, sukladno članku 23. stavku 1. ovoga Zakona.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 35.

(1) Vlada Republike Hrvatske će u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti uredbu iz članka 10. ovoga 
Zakona.

(2) Čelnik tijela državne uprave nadležnog za digitalnu tran-
sformaciju će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona donijeti pravilnike iz članka 11. stavka 2. i članka 23. 
stavka 10. ovoga Zakona.

(3) Korisnici državne informacijske infrastrukture iz članka 12. 
stavka 5. ovoga Zakona će u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu uredbe iz članka 10. ovoga Zakona unijeti projekte državne 
informacijske infrastrukture u ProDII.

(4) Voditelji registara i drugih službenih evidencija će u roku 
od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu uredbe iz članka 10. ovo-
ga Zakona uspostaviti aplikativna sučelja za razmjenu podataka iz 
članka 21. stavka 4. ovoga Zakona.

frastrukture koja se uspostavlja sa svrhom povezivanja akademskih 
i istraživačkih ustanova iz sustava znanosti i visokog obrazovanja, 
kao i osnovnih i srednjih škola, učeničkih domova, ustanova ranog 
i predškolskog odgoja i obrazovanja te drugih institucija prema po-
sebnim sporazumima.

(2) Plan upravljanja i korištenja mreže CARNET-a i spajanja 
ustanova donosi upravno vijeće CARNET-a uz prethodnu suglasnost 
čelnika tijela državne uprave nadležnog za znanost, obrazovanje i 
mlade te čelnika tijela državne uprave nadležnog za digitalnu tran-
sformaciju.

(3) Financiranje mreže državne informacijske infrastrukture 
CARNET-a osigurava se iz sredstava državnog proračuna na razdje-
lu CARNET-a.

Mreža Srca
Članak 31.

(1) Mreža Sveučilišnog računskog centra – Srce (u daljnjem 
tekstu: Srce) je mreža državne informacijske infrastrukture koja se 
uspostavlja za potrebe akademske i znanstvene zajednice u Repu-
blici Hrvatskoj s ciljem izgradnje, održavanja i podrške pri uporabi 
moderne računalne, komunikacijske, posredničke, podatkovne i in-
formacijske infrastrukture. Svojim djelovanjem pruža otvorenost te 
osigurava kompatibilnost i povezanost postojeće e-infrastrukture s 
europskim i globalnim infrastrukturama.

(2) Način upravljanja i korištenje mreže Srca, vrste usluga, po-
drška korisnicima, kao i sva ostala prava i obveze vezane za djelat-
nost, upravljanje, operativni rad i održavanje mreže Srca uređuju se 
Statutom Srca.

(3) Financiranje mreže državne informacijske infrastrukture 
te sredstva za redovitu djelatnost Srca osiguravaju se prije svega iz 
državnog proračuna Republike Hrvatske, neposredno kroz stavke 
proračuna namijenjene Srcu.

Mreža HealthNet
Članak 32.

(1) Mreža HealthNet je mreža državne informacijske infra-
strukture koja se uspostavlja s ciljem efikasnijeg i kvalitetnijeg pru-
žanja usluga informacijsko-komunikacijskih tehnologija građanima 
i povezuje sve zdravstvene ustanove, neovisno o osnivaču zdravstve-
ne ustanove.

(2) Način upravljanja i korištenja mrežom HealthNet, način 
spajanja ustanova i sva ostala prava i obveze vezane za operativni 
rad i održavanje mreže HealthNet utvrdit će se sporazumom između 
Hrvatske akademske i istraživačke mreže – CARNET i tijela državne 
uprave nadležnog za zdravstvo.

(3) Financiranje mreže državne informacijske infrastrukture 
HealthNet osigurava se iz državnog proračuna Republike Hrvatske, 
neposredno kroz stavke proračuna namijenjene HealthNet-u.

IX. PREKRŠAJNE ODREDBE

Lakši prekršaji
Članak 33.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 3000,00 eura ka-
znit će se za prekršaj odgovorna osoba obveznika iz članka 7. ovoga 
Zakona i odgovorna osoba korisnika iz članka 8. stavaka 1. i 2. ovoga 
Zakona koji:
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Članak 3.
U članku 109. stavku 7. u trećoj rečenici riječi: »pritvorski nad-

zornik odmah će« zamjenjuju se riječima: »policija će odmah«.

Članak 4.
U članku 173. stavku 5. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 5.
U članku 206.g stavku 3. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«, a riječi: »5.000.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »663.610,00 eura«.

Članak 6.
U članku 259. stavku 1. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 7.
U članku 265. stavku 8. riječi: »1.000.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »132.720,00 eura«, a riječi: »200.000,00 kuna« zamjenju-
ju se riječima: »26.540,00 eura«.

Članak 8.
U članku 268. riječi: »1.000.000,00 kuna« zamjenjuju se rije-

čima: »132.720,00 eura«, a riječi: »200.000,00 kuna« zamjenjuju se 
riječima: »26.540,00 eura«.

Članak 9.
U članku 291. stavku 2. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 10.
U članku 303. stavku 2. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 11.
U članku 310. stavku 2. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 12.
U članku 334. točki 1. iza riječi: »počinjenja kaznenog djela u 

sastavu zločinačkog udruženja (članak 329. stavak 1. točke 3. do 6.)« 
dodaju se riječi: »podmićivanja zastupnika (članak 339. stavak 1.)«.

U točki 2. iza riječi: »(članak 326. stavak 2)« dodaje se zarez, 
riječ: »te« briše se, a iza riječi: »počinjenja kaznenog djela u sastavu 
zločinačkog udruženja (članak 329.)« briše se zarez i dodaju se riječi: 
»te podmićivanja zastupnika (članak 339. stavak 2.)«.

Članak 13.
U članku 335. stavku 2. riječi: »1.000.000,00 kuna« zamjenjuju 

se riječima: »132.720,00 eura«, a riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju 
se riječima: »6630,00 eura«.

Članak 14.
U članku 396. stavku 1. riječi: »50.000,00 kn« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 15.
U članku 397. stavku 1. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 16.
U članku 403. riječi: »50.000,00 kn« zamjenjuju se riječima: 

»6630,00 eura«.

Članak 36.
Do dana stupanja na snagu uredbe iz članka 10. ovoga Zakona 

ostaju na snazi Uredba o uspostavljanju javnog Registra za koor-
dinaciju projekata izgradnje državne informacijske infrastrukture 
(»Narodne novine« br. 134/14. i 40/16.) i Uredba o organizacijskim 
i tehničkim standardima za povezivanje na državnu informacijsku 
infrastrukturu (»Narodne novine« br. 60/17.).

Članak 37.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Za-

kon o državnoj informacijskoj infrastrukturi (»Narodne novine« 
br. 92/14.) i Odluka o određivanju temeljnih registara (»Narodne 
novine« br. 21/24.).

Članak 38.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«, osim članaka 33. i 34. ovoga Zakona koji stupaju 
na snagu 1. siječnja 2027.

Klasa: 022-02/24-01/64 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

935
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNI ZAKONA O KAZNENOM POSTUPKU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopuni Zakona o kaznenom 

postupku, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 11. travnja 2025.
Klasa: 011-02/25-02/39 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 17. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O IZMJENAMA I DOPUNI ZAKONA O KAZNENOM 

POSTUPKU
Članak 1.

U Zakonu o kaznenom postupku (»Narodne novine« br. 
152/08., 76/09., 80/11., 121/11. – pročišćeni tekst, 91/12. – Odluka 
Ustavnog suda Republike Hrvatske, 143/12., 56/13., 145/13., 152/14., 
70/17., 126/19., 126/19. – Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvat-
ske, 130/20. – Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 
80/22. i 36/24.) u članku 80. stavku 1. riječi: »50.000,00 kuna« za-
mjenjuju se riječima: »6630,00 eura«.

Članak 2.
U članku 101. stavku 3. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima »6630,00 eura«.
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Dosadašnji podstavci 5. do 11. postaju podstavci 6. do 12.
Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Dan sjećanja na ubijenu i stradalu djecu u Domovinskom 

ratu, kao dan spomena na svu djecu koja su ubijena i stradala u 
Domovinskom ratu, obilježava se primjereno i dostojanstveno.«.

Dosadašnji stavci 6. do 12. postaju stavci 7. do 13.

Članak 2.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 1. svibnja 2025.
Klasa: 022-02/25-01/26 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

937
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU
Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o igrama 

na sreću, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 11. travnja 2025.
Klasa: 011-02/25-02/41 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 17. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA 

ZAKONA O IGRAMA NA SREĆU
Članak 1.

U Zakonu o igrama na sreću (»Narodne novine« br. 87/09., 
35/13., 158/13., 41/14., 143/14. i 114/22.) u članku 8. stavku 1. u 
uvodnoj rečenici riječi: »organizacija koje« zamjenjuju se riječju: 
»koji«.

U točki 8. iza riječi: »društva« briše se točka, stavlja se zarez i 
dodaju točke 9. i 10. koje glase:

»9. se bave psihosocijalnim osnaživanjem i podizanjem kvalite-
te življenja braniteljsko-stradalničke populacije iz Domovinskog rata 
te promicanjem i očuvanjem vrijednosti Domovinskog rata,

10. se bave demografskom revitalizacijom Republike Hrvat-
ske.«.

Članak 2.
U članku 13. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Sudjelovanje u lutrijskoj igri dopušteno je samo punoljet-

nim osobama koje sukladno ovome Zakonu i pravilima pojedine igre 
ispunjavaju uvjete za sudjelovanje u pojedinoj igri (kolu ili seriji).«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

Članak 17.
U članku 405. stavku 1. riječi: »50.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »6630,00 eura«.

Članak 18.
U članku 540. stavku 3. točki 1. riječi: »2.000.000,00 kuna« za-

mjenjuju se riječima: »265.440,00 eura«.

Članak 19.
U članku 560.a stavku 1. riječi: »60.000,00 kuna« zamjenjuju se 

riječima: »7963,37 eura«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 20.

U Zakonu o izmjenama i dopunama Zakona o kaznenom po-
stupku (»Narodne novine« br. 36/24.) u članku 29. riječi: »1. svibnja 
2025.« zamjenjuju se riječima: »1. srpnja 2027.«.

Članak 21.
Ovaj Zakon objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu 30. travnja 2025.
Klasa: 022-02/25-01/27 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

936
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O DOPUNI ZAKONA 

O BLAGDANIMA, SPOMENDANIMA I NERADNIM 
DANIMA U REPUBLICI HRVATSKOJ

Proglašavam Zakon o dopuni Zakona o blagdanima, spomen-
danima i neradnim danima u Republici Hrvatskoj, koji je Hrvatski 
sabor donio na sjednici 11. travnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/40 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 17. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z AKON
O DOPUNI ZAKONA O BLAGDANIMA, 

SPOMENDANIMA I NERADNIM DANIMA U 
REPUBLICI HRVATSKOJ

Članak 1.
U Zakonu o blagdanima, spomendanima i neradnim danima 

u Republici Hrvatskoj (»Narodne novine« br. 110/19.) u članku 2. 
stavku 1. iza podstavka 4. dodaje se novi podstavak 5. koji glasi:

»‒ 3. svibnja ‒ Dan sjećanja na ubijenu i stradalu djecu u Do-
movinskom ratu«.
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»(2) Porez na dobitke plaća se po stopi od 10 % na dobitke 
do 1500,00 eura, po stopi od 15 % na dobitke iznad 1500,00 eura 
do 4000,00 eura, po stopi od 20 % na dobitke iznad 4000,00 eura 
do 70.000,00 eura te po stopi od 30 % na dobitke iznad 70.000,00 
eura.«.

Članak 10.
U članku 58. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Za priređivanje igara na sreću na automatima plaća se 

godišnja naknada sukladno članku 31. ovoga Zakona u iznosu od 
2000,00 eura po automatu. Ako priređivač u automat klubu prire-
đuje igru na sreću na elektronskom roulettu do šest igraćih mjesta, 
plaća i godišnju naknadu u iznosu od 8000,00 eura, a iznad šest 
igraćih mjesta 10.000,00 eura. Prilikom stavljanja u uporabu novih 
automata tijekom godine plaća se godišnja naknada po automatu u 
punom iznosu.«.

Članak 11.
Naslov iznad članka 60. mijenja se i glasi: »Identifikacija igrača 

i zabrana sudjelovanja maloljetnika u igrama na sreću u automat 
klubovima«.

Članak 60. mijenja se i glasi:
»(1) Posjet i sudjelovanje u igrama na sreću koje se priređuju 

u automat klubovima dopušteno je samo osobama koje su se iden-
tificirale.

(2) Zabranjuje se posjet automat klubovima i sudjelovanje u 
igrama na sreću osobama mlađim od 18 godina.

(3) Odgovornost za provođenje zabrana iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka snosi priređivač.«.

Članak 12.
U članku 66. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Obveza čuvanja tajnosti nije povrijeđena u slučajevima u 

kojima sukladno odredbama općeg poreznog propisa ne postoji ob-
veza čuvanja porezne tajne, u slučajevima kada je priređivač obvezan 
postupati sukladno propisima kojima se uređuje sprječavanje pranja 
novca i financiranja terorizma te prilikom razmjene podataka o is-
ključenim igračima sukladno odredbama ovoga Zakona.«.

Članak 13.
Naslov iznad članka 67. mijenja se i glasi: »Društveno odgovor-

no priređivanje igara na sreću«.
Članak 67. mijenja se i glasi:
»(1) Igre na sreću moraju se priređivati na društveno odgovo-

ran način pri čemu se posebno mora voditi računa o zaštiti malo-
ljetnika, prevenciji ovisnosti o igrama na sreću te zaštiti osobnih 
podataka sudionika u igrama na sreću.

(2) Priređivač igara na sreću iz članka 3. stavaka 3. i 4. ovoga 
Zakona svojom odlukom propisuje radno vrijeme u razdobljima od 
ponedjeljka do subote.

(3) Zabranjuje se priređivanje igara na sreću nedjeljom u pro-
storima u kojima se priređuju igre na sreću iz članka 5. stavka 1. 
ovoga Zakona.

(4) Priređivač igara na sreću iz članka 3. stavaka 3. i 4. ovoga 
Zakona može samostalno odrediti 16 radnih nedjelja u godini. Prire-
đivač je obvezan odluku o radnim nedjeljama dostaviti Ministarstvu 
financija do kraja prosinca tekuće godine za sljedeću godinu.

(5) Iznimno od stavaka 3. i 4. ovoga članka, dozvoljeno je pri-
ređivanje igara na sreću nedjeljom u casinu koji se nalazi u ugosti-
teljskom objektu skupine »hoteli« ili je njegov sastavni dio i na pro-
dajnom mjestu poslovnog partnera Hrvatske Lutrije d.o.o. u kojem 
se priređuju isključivo lutrijske igre.

»(2) U slučaju sumnje u ispunjenje uvjeta punoljetnosti, sudio-
nik u lutrijskoj igri dužan je dokazati punoljetnost identifikacijskom 
ispravom.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 3.
U članku 18. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Porez na dobitke plaća se po stopi od 10 % na dobitke 

iznad 100,00 eura do 1500,00 eura, po stopi od 15 % na dobitke 
iznad 1500,00 eura do 4000,00 eura, po stopi od 20 % na dobitke 
iznad 4000,00 eura do 70.000,00 eura, a po stopi od 30 % na dobitke 
iznad 70.000,00 eura.«.

Članak 4.
U članku 32. stavku 1. točki 15. iza riječi: »priređivanja« briše 

se točka i stavlja zarez te se dodaje točka 16. koja glasi:
»16. da krši odredbe ovoga Zakona koje se odnose na provođe-

nje mjera društveno odgovornog priređivanja igara na sreću.«.

Članak 5.
U članku 38. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Za priređivanje igara na sreću u casinima plaća se godišnja 

naknada, sukladno članku 31. ovoga Zakona, u iznosu od 100.000,00 
eura za svaki casino. Za svako otvaranje casina tijekom godine plaća 
se godišnja naknada u punom iznosu.

(2) Za priređivanje casino igara putem interaktivnih prodajnih 
kanala on-line igranja plaća se godišnja naknada, sukladno članku 
31. ovoga Zakona u iznosu od 600.000,00 eura.«.

Članak 6.
U članku 46. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Uplate za igre klađenja primaju se na uplatnim mjestima 

kladionica i putem samoposlužnih terminala na uplatnim mjestima 
kladionica, u prostorima casina i automat klubova.«.

Članak 7.
Naslov iznad članka 49. mijenja se i glasi: »Identifikacija igrača 

i zabrana sudjelovanja maloljetnika u igrama na sreću na uplatnim 
mjestima kladionica«.

Članak 49. mijenja se i glasi:
»(1) Sudjelovanje u igrama klađenja i igrama na automatima 

koje se priređuju na uplatnim mjestima kladionica dopušteno je 
samo osobama koje su se identificirale.

(2) Zabranjuje se posjet uplatnim mjestima kladionica i sudje-
lovanje u igrama na sreću osobama mlađim od 18 godina.

(3) Odgovornost za provođenje zabrana iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka snosi priređivač.«.

Članak 8.
U članku 51. stavci 1. i 2. mijenjaju se i glase:
»(1) Za priređivanje klađenja putem uplatnih mjesta i samopo-

služnih terminala plaća se godišnja naknada, sukladno članku 31. 
ovoga Zakona, u iznosu od 200.000,00 eura.

(2) Za priređivanje igara klađenja putem interaktivnih pro-
dajnih kanala on-line igranja plaća se godišnja naknada, sukladno 
članku 31. ovoga Zakona, u iznosu od 400.000,00 eura.«.

Članak 9.
U članku 52. stavak 2. mijenja se i glasi:



STRANICA 16 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvoljeno je oglašava-
nje na vanjskim dijelovima prostora u kojima se priređuju igre na 
sreću, a koje ne poziva osobe na igranje igara na sreću.

(4) Vanjski izgled prostora casina, automat klubova i uplatnih 
mjesta kladionica mora biti takav da onemogućuje uvid u stolove za 
igre na sreću, automate za igre na sreću, samoposlužne terminale za 
klađenje te ponudu i rezultate igara klađenja.

(5) Odredba stavka 4. ovoga članka ne primjenjuje se na vanjski 
izgled prostora casina u unutarnjem dijelu ugostiteljskih objekata 
skupine »hoteli« kategorije četiri ili više zvjezdica.

Sponzorstvo i ostali načini oglašavanja igara na sreću
Članak 67.d

(1) Sponzorsko oglašavanje priređivača igara na sreću može 
sadržavati naziv tvrtke, prikaz znaka i prepoznatljive oznake usluge 
priređivača, ali ne smije sadržavati druga obilježja koja pozivaju ili 
upućuju na igre na sreću.

(2) Nije dozvoljeno pojavljivanje poznatih osoba i osoba od 
medijskog utjecaja u oglašavanju igara na sreću putem interneta, 
audiovizualnim i radijskim programima, sadržajima elektroničkih 
publikacija, tiskanim medijima i na javno vidljivim površinama.

(3) Zabranjuje se kreatorima sadržaja na društvenim mrežama 
promocija i oglašavanje igara na sreću i videoprijenos uživo (live 
stream) igara na sreću.

(4) Ograničenja sponzorskog oglašavanja iz stavka 1. ovoga 
članka odnose se na priređivače igara na sreću i korisnike spon-
zorstva.

Postupak isključenja igrača i registar isključenih igrača
Članak 67.e

(1) Igrač koji sudjeluje u igri na sreću iz članka 5. stavka 1. 
točaka 2., 3. i 4. ovoga Zakona i lutrijskim igrama na daljinu može 
zatražiti isključenje iz igre podnošenjem zahtjeva putem obrasca za 
isključenje priređivaču pisanim ili elektroničkim putem, kao i elek-
troničkim putem neposredno u registar isključenih igrača.

(2) Zahtjev putem obrasca za isključenje iz igre, uz suglasnost 
igrača iz stavka 1. ovoga članka, neposredno u registar može podni-
jeti i ovlašteni djelatnik Hrvatskog zavoda za socijalni rad, ustano-
ve za zaštitu obitelji te zdravstvene ustanove koje se bave zaštitom 
mentalnog zdravlja i liječenjem ovisnosti.

(3) Zahtjev iz stavka 2. ovoga članka, bez suglasnosti igrača, 
može podnijeti i tijelo koje je nadležno za provedbu zaštitne mjere 
i posebne obveze izrečene u sudskom postupku.

(4) Priređivač, ovlašteni djelatnik ustanove iz stavka 2. ovoga 
članka i tijelo iz stavka 3. ovoga članka dužni su dostaviti podatke o 
isključenim igračima u registar neposredno po zaprimanju zahtjeva 
za isključenje, a najkasnije u roku od 24 sata od zaprimanja.

(5) Priređivač je dužan osigurati da igrač iz stavaka 1., 2. i 3. 
ovoga članka ne sudjeluje u igrama na sreću.

(6) Hrvatski zavod za javno zdravstvo uspostavlja i vodi registar 
isključenih igrača koji sadrži podatke o isključenim igračima.

(7) Ministar financija propisuje pravilnicima sadržaj obrasca za 
isključenje te način isključenja igrača.

(8) Ministar zdravstva, uz prethodnu suglasnost ministra finan-
cija, propisuje pravilnikom sadržaj i način vođenja registra isključe-
nih igrača te podatke koje registar mora sadržavati.«.

(6) Vlada Republike Hrvatske uredbom će odrediti minimalnu 
udaljenost prostora za igre na sreću od drugih objekata i ustanova, 
javne prostore u kojima se mogu priređivati lutrijske igre, vanjsko 
uređenje i oglašavanje na vanjskim dijelovima prostora za igre na 
sreću te prostore u kojima je obvezna primjena tehničkog modela 
identifikacije igrača.«.

Članak 14.
Iza članka 67. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 67.a do 

67.e koji glase:

»Zabrana oglašavanja u medijima, sadržajima i događanjima 
za djecu i mladež

Članak 67.a
(1) Zabranjeno je oglašavanje igara na sreću u svim medijima, 

sadržajima i na događanjima namijenjenima djeci i mladeži.
(2) Zabrana iz stavka 1. ovoga članka odnosi se na priređivače 

igara na sreću, pružatelje medijskih usluga, pružatelje elektroničkih 
publikacija, izdavače i organizatore događanja.

Oglašavanje u medijima
Članak 67.b

(1) Zabranjeno je oglašavanje igara na sreću putem interneta, u 
svim audiovizualnim i radijskim programima te sadržajima elektro-
ničkih publikacija u vremenu od 6:00 do 23:00 sata.

(2) Zabranjeno je oglašavanje igara na sreću u tiskanim me-
dijima.

(3) Zabrana iz stavaka 1. i 2. ovoga članka odnosi se na priređi-
vače igara na sreću, pružatelje medijskih usluga, pružatelje elektro-
ničkih publikacija, pružatelje usluga oglašavanja i izdavače.

(4) U sadržaju koji se objavljuje u elektroničkim publikacijama 
ne smiju biti uključene poveznice koje na bilo koji način vode na 
stranice priređivača igara na sreću.

(5) Iznimno od stavaka 1. i 2. ovoga članka, dozvoljeno je ogla-
šavanje lutrijskih igara niskog rizika.

(6) Lutrijske igre niskog rizika iz stavka 5. ovoga članka su igre 
kod kojih igrač saznaje ishod igre do najviše jedan puta dnevno te 
instant i ekspres lutrijske igre koje koriste papirnate srećke.

(7) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, dozvoljeno je oglašava-
nje na mrežnim stranicama priređivača igara na sreću iz članka 3. 
stavaka 3. i 4. ovoga Zakona.

(8) Zabranjuje se oglašavanje koje poziva osobe na igranje igara 
na sreću ponudom bonusa, besplatnih vrtnji i sličnih pogodnosti, 
osim na mrežnim stranicama priređivača igara na sreću iz članka 
3. stavaka 3. i 4. ovoga Zakona.

(9) Oglašavanje igara na sreću mora sadržavati sljedeće poruke 
upozorenja:

a) upozorenje da igre na sreću mogu uzrokovati ovisnost,
b) upozorenje o zabrani sudjelovanja maloljetnika u igrama na 

sreću.

Oglašavanje na javno vidljivim površinama
Članak 67.c

(1) Zabranjuje se oglašavanje igara na sreću na svim javno vid-
ljivim površinama.

(2) Zabrana iz stavka 1. ovoga članka odnosi se na priređivače 
igara na sreću i pružatelje usluga oglašavanja.
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42. ako priređivač u propisanom roku ne dostavi podatke o is-
ključenim igračima u registar isključenih igrača i ne isključi iz igre 
igrača upisanog u registar isključenih igrača (članak 67.e stavci 4. 
i 5.),«.

Dosadašnje točke 28. i 29. postaju točke 43. i 44.

Članak 17.
U članku 73. iza stavka 2. dodaju se novi stavci 3. i 4. koji glase:
»(3) Novčanom kaznom od 3980,00 do 6630,00 eura kaznit će 

se fizička osoba koja oglasi igru na sreću putem interneta, u audiovi-
zualnim i radijskim programima, sadržajima elektroničkih publika-
cija, u tiskanim medijima ili na javno vidljivim površinama (članak 
67.b stavci 1. i 2., članak 67.c stavak 1.).

(4) Novčanom kaznom od 3980,00 do 6630,00 eura kaznit će 
se fizička osoba, kreator sadržaja koji na društvenim mrežama pro-
movira i oglašava igre na sreću ili priredi videoprijenos uživo (live 
stream) igara na sreću (članak 67.d stavak 3.).«.

Dosadašnji stavci 3., 4., i 5. postaju stavci 5., 6. i 7.

Članak 18.
U članku 76. stavku 1. broj: »28.« zamjenjuje se brojem: »43.«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 19.

(1) Priređivači igara na sreću koji priređuju igre klađenja na 
samoposlužnim terminalima u ugostiteljskim objektima dužni su 
uskladiti svoje poslovanje s odredbom članka 46. stavka 2. koja je 
izmijenjena člankom 6. ovoga Zakona do 1. siječnja 2026.

(2) Zahtjevi za izdavanje odobrenja za primanje uplata klađe-
nja putem samoposlužnih terminala postavljenih u ugostiteljskim 
objektima podneseni do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit 
će se sukladno odredbama Zakona o igrama na sreću (»Narodne 
novine« br. 87/09., 35/13., 158/13., 41/14., 143/14. i 114/22.).

(3) Priređivači igara na sreću koji priređuju igre klađenja na 
samoposlužnim terminalima i na automatima na uplatnim mjestima 
kladionica dužni su uskladiti svoje poslovanje s odredbom članka 
49. stavka 1. koja je izmijenjena člankom 7. ovoga Zakona do 1. 
siječnja 2026.

(4) Hrvatski zavod za javno zdravstvo dužan je uspostaviti regi-
star isključenih igrača iz članka 67.e stavka 6. koji je dodan člankom 
14. ovoga Zakona do 30. lipnja 2026.

(5) Hrvatski zavod za javno zdravstvo dužan je do uspostave 
registra isključenih igrača formirati kontaktnu točku za razmjenu 
podataka o isključenim igračima u roku od 90 dana od dana stupa-
nja na snagu ovoga Zakona.

(6) Priređivači igara na sreću dužni su razmjenjivati podatke o 
isključenim igračima u roku od 90 dana od dana uspostave kontak-
tne točke iz stavka 5. ovoga članka.

(7) Priređivači igara na sreću dužni su uskladiti svoje poslova-
nje s odredbama članka 67. stavaka 3. i 4. koji su izmijenjeni član-
kom 13. ovoga Zakona, i odredbama članka 67.b stavaka 1., 2., 8. i 
9., članka 67.c stavaka 1., 3. i 4. i članka 67.d stavaka 1. i 2. koji su 
dodani člankom 14. ovoga Zakona do 1. siječnja 2026.

Članak 20.
(1) Vlada Republike Hrvatske donijet će uredbu iz članka 67. 

stavka 6. koji je izmijenjen člankom 13. ovoga Zakona u roku od 90 
dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 15.
U članku 69. stavku 1. iza prve rečenice dodaje se nova rečenica 

koja glasi: »Iznimno od navedenog, Ministarstvo financija u okvi-
ru svoje djelatnosti može priređivati nagradne igre u opće porezne 
svrhe.«.

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, na pravila nagradne 

igre koju priređuje Ministarstvo financija ne izdaje se odobrenje.«.
Dosadašnji stavci 6. do 10. postaju stavci 7. do 11.

Članak 16.
Naslov iznad članka 72. mijenja se i glasi: »PREKRŠAJNE 

ODREDBE«.
U članku 72. stavku 1. točka 27. mijenja se i glasi:
»27. ako dopusti sudjelovanje u lutrijskoj igri osobi koja nije 

punoljetna (članak 13. stavak 1.),«.
Iza točke 27. dodaju se nove točke 28. i 29. i točke 30. do 42. 

koje glase:
»28. ako dopusti sudjelovanje u igrama klađenja i igrama na au-

tomatima koje se priređuju na uplatnim mjestima kladionica osobi 
koja se nije identificirala ili ako dopusti posjet uplatnim mjestima 
kladionica i sudjelovanje u igrama na sreću osobi mlađoj od 18 go-
dina (članak 49. stavci 1. i 2.),

29. ako dopusti posjet i sudjelovanje u igrama na sreću koje 
se priređuju u automat klubovima osobi koja se nije identificirala i 
osobi mlađoj od 18 godina (članak 60. stavci 1. i 2.),

30. ako se ne pridržava odluke o radnom vremenu u razdoblju 
od ponedjeljka do subote (članak 67. stavak 2.),

31. ako se ne pridržava odredbe o neradnoj nedjelji i odredbe 
o 16 radnih nedjelja u godini (članak 67. stavci 3. i 4.),

32. ako u medijima, sadržajima i na događanjima namijenje-
nima djeci i mladeži oglasi igre na sreću (članak 67.a stavak 1.),

33. ako putem interneta, u audiovizualnim i radijskim pro-
gramima te sadržajima elektroničkih publikacija u nedozvoljenom 
vremenu oglasi igru na sreću (članak 67.b stavak 1.),

34. ako u tiskanim medijima oglasi igru na sreću (članak 67.b 
stavak 2.),

35. ako u sadržaju objavljenom u elektroničkim publikacijama 
objavi sadržaj u koji je uključena poveznica koja na bilo koji način 
vodi na stranicu priređivača igara na sreću (članak 67.b stavak 4.),

36. ako oglasi igru na sreću ponudom bonusa, besplatnih vrtnji 
i sličnih pogodnosti protivno odredbi ovoga Zakona (članak 67.b 
stavak 8.),

37. ako oglasi igre na sreću bez propisanih poruka upozorenja 
(članak 67.b stavak 9.),

38. ako oglasi igru na sreću na javno vidljivoj površini (članak 
67.c stavak 1.),

39. ako vanjski izgled prostora automat kluba, casina ili uplat-
nog mjesta kladionice nije uređen na propisan način (članak 67.c 
stavak 4.),

40. ako u sponzorskom oglasu koristi obilježja koja pozivaju ili 
upućuju na igre na sreću (članak 67.d stavak 1.),

41. ako se u oglašavanju igara na sreću putem interneta, u 
audiovizualnim i radijskim programima, sadržajima elektroničkih 
publikacija, tiskanim medijima i na javno vidljivim površinama po-
javljuju poznate osobe i osobe od medijskog utjecaja (članak 67.d 
stavak 2.),
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Z A KON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

DRUŠTVENO POTICANOJ STANOGRADNJI
Članak 1.

U Zakonu o društveno poticanoj stanogradnji (»Narodne novi-
ne« br. 109/01., 82/04., 76/07., 38/09., 86/12., 7/13., 26/15., 57/18., 
66/19. i 58/21.) u članku 2. ispred riječi: »Društveno« stavlja se ozna-
ka stavka: »(1)«.

Iza stavka 1. dodaje se stavak 2. koji glasi:
»(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, sredstva koja se osigu-

ravaju za provedbu posebnih programa mogu biti i bespovratna.«.

Članak 2.
U članku 7. stavku 1. broj: »50« zamjenjuje se brojem: »60«.

Članak 3.
U članku 19. stavku 2. broj: »50« zamjenjuje se brojem: »60«.

Članak 4.
U članku 24. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Prije prodaje preostalih nekretnina iz stavka 1. ovoga član-

ka APN, odnosno javna ustanova prvo će ih ponuditi na kupnju 
Ministarstvu hrvatskih branitelja radi stambenog zbrinjavanja stra-
dalnika iz Domovinskog rata, a nakon toga jedinici lokalne samou-
prave na kojoj se nekretnina nalazi.«.

Članak 5.
U članku 25. stavku 2. riječi: »21 godina« zamjenjuju se riječi-

ma: »23 godine«.

Članak 6.
Članak 30.a mijenja se i glasi:
»(1) Javnim sredstvima mogu se poticati programi i mjere ko-

jima se za građane osigurava stanovanje po cijenama povoljnijim 
od tržišnih.

(2) Poticanje iz stavka 1. ovoga članka provodi se prema poseb-
nim programima koje utvrđuje Vlada Republike Hrvatske, a u skla-
du s kojima APN osigurava sredstva potrebna za njihovu provedbu.

(3) Javna sredstva koja se koriste za provedbu programa potica-
ne stanogradnje iz stavka 2. ovoga članka su povratna, a vraćaju se u 
roku do 31 godine od sklapanja ugovora, s kamatom obračunanom 
uz kamatne stope iz članka 26. stavka 1. ovoga Zakona.

(4) Javna sredstva koja se koriste za provedbu programa priu-
štivog najma stanova djelomično su povratna.

(5) Javna sredstva koja se koriste za provedbu programa potpo-
re za stjecanje prve stambene nekretnine su nepovratna.

(6) Za poticanje prema programima iz stavka 2. ovoga članka, 
uz financijska sredstva koja osigurava Republika Hrvatska, mogu 
se koristiti i sredstva europskih razvojnih i investicijskih banaka, 
europskih kohezijskih fondova i fondova registriranih u Republici 
Hrvatskoj, kao i sredstva koja mogu osigurati i jedinice lokalne sa-
mouprave.«.

Članak 7.
Iza članka 30.b dodaju se članci 30.c do 30.h koji glase:

»Članak 30.c
(1) Na temelju ovoga Zakona omogućava se isplata potpore za 

stjecanje ili gradnju stambene nekretnine za potrebe vlastitog sta-
novanja.

(2) Ministar financija uskladit će provedbene propise Zakona 
o igrama na sreću (»Narodne novine« br. 87/09., 35/13., 158/13., 
41/14., 143/14. i 114/22.) u roku od 90 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona:

a) Pravilnik o prostornim i tehničkim uvjetima za priređiva-
nje igara na sreću u casinima, na automatima i uplatnim mjestima 
kladionica (»Narodne novine« br. 38/10., 130/10., 69/11., 15/12., 
151/14. i 36/20.),

b) Pravilnik o priređivanju igara klađenja na daljinu (»Narodne 
novine« br. 8/10., 63/10. i 22/15.),

c) Pravilnik o priređivanju igara na sreću u casinima putem 
interaktivnih prodajnih kanala on-line igranja (»Narodne novine« 
broj 78/10.),

d) Pravilnik o priređivanju lutrijskih igara (»Narodne novine« 
br. 78/10., 69/11., 22/15., 45/16. i 101/18.),

e) Pravilnik o obveznim evidencijama za obračun naknade od 
priređivanja igara na sreću (»Narodne novine« br. 8/15., 144/22. i 
122/23.).

(3) Ministar zdravstva donijet će pravilnik iz članka 67.e stavka 
8. koji je dodan člankom 14. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci 
od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(4) Stupanjem na snagu uredbe iz stavka 1. ovoga članka pre-
staju važiti odredbe iz članka 12. i članka 13. stavka 5. Pravilnika 
o priređivanju lutrijskih igara (»Narodne novine« br. 78/10., 69/11., 
22/15., 45/16. i 101/18.) te odredbe članka 8. stavka 2., članka 28. 
stavka 3., članka 36. stavka 2. i članka 37. stavka 3. Pravilnika o 
prostornim i tehničkim uvjetima za priređivanje igara na sreću u 
casinima, na automatima i uplatnim mjestima kladionica (Narodne 
novine br. 38/10., 130/10., 69/11., 15/12., 151/14. i 36/20.).

Članak 21.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/24-01/53 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

938
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA I 

DOPUNAMA ZAKONA O DRUŠTVENO POTICANOJ 
STANOGRADNJI

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o druš-
tveno poticanoj stanogradnji, koji je Hrvatski sabor donio na sjed-
nici 11. travnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/42 
Urbroj: 71-10-01/1-25-2 
Zagreb, 17. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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(8) U slučajevima iz stavaka 6. i 7. ovoga članka podnositelj 
zahtjeva obvezan je prilikom predaje zahtjeva za isplatu potpore iz 
stavka 1. ovoga članka APN-u dostaviti dokaz o prodaji nekretnine 
koju su on ili članovi njegove uže obitelji imali u suvlasništvu.

(9) Podnositelj zahtjeva i članovi njegove uže obitelji koji su 
pravo na subvenciju ostvarili sukladno zakonu kojim se uređuje sub-
vencioniranje stambenih kredita ili zakonu kojim se uređuje sub-
vencioniranje i državna jamstva te putem drugih direktnih državnih 
financijskih subvencija za rješavanje stambenih pitanja ne ostvaruju 
pravo na potporu prema odredbama ovoga Zakona.

(10) Pravo na isplatu potpore iz stavka 1. ovoga članka ne ostva-
ruje podnositelj zahtjeva ako je ugovorena cijena stambene nekret-
nine 50 % viša od prosječne cijene četvornog metra stana iz članka 
30.d stavka 1. ovoga Zakona.

(11) Pravo na isplatu potpore iz stavka 1. ovoga članka ne ostva-
ruje podnositelj zahtjeva ako je korisna površina stambene nekret-
nine 50 % veća od površine propisane člankom 30.d stavcima 3. i 
4. ovoga Zakona.

(12) Ako Porezna uprava naknadnom provjerom utvrdi kako 
postoji osnova za izmjenu porezne obveze poreza na promet nekret-
nina utvrđene privremenim poreznim rješenjem i donese porezno 
rješenje kojim utvrđuje razliku naknadno utvrđene porezne obveze, 
podnositelj zahtjeva ima pravo na isplatu razlike potpore za stjeca-
nje prve nekretnine do visine ukupno plaćenog poreza na promet 
nekretnina.

Članak 30.d
(1) Osnovicu za izračun najvišeg iznosa potpore iz članka 30.c 

stavka 1. ovoga Zakona čini umnožak korisne površine stana, odno-
sno obiteljske kuće na koju podnositelj zahtjeva ima pravo s obzirom 
na broj članova obitelji i prosječne cijene četvornog metra stana u 
jedinici lokalne samouprave u kojoj se nekretnina stječe ili gradi, a 
koja se određuje prema podatku koji javno objavljuje ministarstvo 
nadležno za graditeljstvo.

(2) Ako je prema kupoprodajnom ugovoru iz članka 30.c stavka 
2. ovoga Zakona ugovorena cijena stana manja od prosječne, za izra-
čun osnovice iz stavka 1. ovoga članka koristi se ugovorena cijena.

(3) Za obračun osnovice iz stavka 1. ovoga članka, ovisno o 
broju članova obitelji podnositelja zahtjeva, priznaju se sljedeće ko-
risne površine stana:

– za 1 osobu do 50 m²
– za 2 osobe do 65 m²
– za 3 osobe do 80 m²
– za 4 osobe do 90 m²
– za 5 osoba do 100 m²
– za 6 osoba do 110 m²
– za 7 i više osoba do 120 m².
(4) Za obiteljske kuće za obračun osnovice iz stavka 1. ovoga 

članka, ovisno o broju članova obitelji podnositelja zahtjeva, priznaju 
se površine iz stavka 3. ovoga članka uvećane za 50 %.

(5) Podnositelj zahtjeva koji je platio porez na dodanu vrijed-
nost za stjecanje ili gradnju prve stambene nekretnine ima pravo na 
isplatu potpore u visini od 50 % poreza na dodanu vrijednost, pri 
čemu je osnovica utvrđena u stavku 1. ovoga članka.

(6) Podnositelj zahtjeva koji je platio porez na promet nekret-
nina za prvu stambenu nekretninu ima pravo na isplatu potpore u 
visini poreza na promet nekretnina, pri čemu je osnovica utvrđena 
u stavku 1. ovoga članka.

(2) Pravo na isplatu potpore za stjecanje prve stambene ne-
kretnine ostvaruje državljanin Republike Hrvatske koji u trenutku 
podnošenja zahtjeva kumulativno ispunjava sljedeće uvjete:

– da je ugovor o kupoprodaji prve stambene nekretnine s ciljem 
rješavanja vlastitoga stambenog pitanja sklopljen nakon 1. siječnja 
2025.

– da nije navršio 45 godina
– da podnositelj zahtjeva i članovi njegove uže obitelji imaju 

prijavljeno prebivalište i borave u mjestu i na adresi na kojoj se ne-
kretnina koju je stekao nalazi

– da je na temelju ugovora o kupoprodaji nekretnine nakon 1. 
siječnja 2025. izdano rješenje o utvrđivanju poreza na promet ne-
kretnina na temelju kojeg je platio porez na promet nekretnina ili 
je platio porez na dodanu vrijednost na temelju računa prodavatelja 
izdanog nakon 1. siječnja 2025.

(3) Pravo na isplatu potpore za gradnju prve stambene nekret-
nine za potrebe vlastitoga stanovanja ima državljanin Republike Hr-
vatske koji u trenutku podnošenja zahtjeva kumulativno ispunjava 
i sljedeće uvjete:

– da je uporabna dozvola za obiteljsku kuću postala pravomoć-
na nakon 1. siječnja 2025.

– da je na temelju ugovora o građenju obiteljske kuće izdan 
račun, odnosno situacija, ovjerena od strane nadzornog inženjera, 
na temelju koje je plaćen porez na dodanu vrijednost

– da nije navršio 45 godina
– da podnositelj zahtjeva i članovi njegove uže obitelji imaju 

prijavljeno prebivalište i borave u mjestu i na adresi na kojoj se ne-
kretnina koju je stekao nalazi.

(4) Pod članovima uže obitelji u smislu ovoga Zakona smatraju 
se bračni ili izvanbračni drug, životni partner ili neformalni životni 
partner i djeca.

(5) Pravo na isplatu potpore iz stavka 1. ovoga članka ne ostva-
ruje podnositelj zahtjeva ako on ili članovi njegove uže obitelji imaju 
ili su imali u vlasništvu, suvlasništvu ili zajedničkom vlasništvu, u 
tuzemstvu ili inozemstvu, nekretninu namijenjenu stanovanju, od-
nosno nekretninu koja se smatra odgovarajućom sukladno članku 
21. stavku 4. ovoga Zakona.

(6) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, pravo na isplatu potpore 
iz stavka 1. ovoga članka može ostvariti podnositelj zahtjeva ako je 
on ili član njegove uže obitelji imao ili ima u vlasništvu nekretninu, 
ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

– da se takva nekretnina ne smatra odgovarajućom u smislu 
članka 21. stavka 4. ovoga Zakona

– da je takva nekretnina prodana ili se proda u roku od 24 mje-
seca od kupnje stambene nekretnine za potrebe vlastitog stanovanja 
iz stavka 1. ovoga članka.

(7) Iznimno od stavka 5. ovoga članka, pravo na isplatu potpore 
iz stavka 1. ovoga članka može ostvariti i podnositelj zahtjeva ako je 
on ili član njegove uže obitelji imao ili ima u suvlasništvu nekretni-
nu, ako su kumulativno ispunjeni sljedeći uvjeti:

– da umnožak ukupne površine takve nekretnine sa suvlasnič-
kim dijelom ili dijelovima koji su pripadali ili pripadaju podnositelju 
zahtjeva ili članovima njegove uže obitelji ne prelazi površinu od-
govarajuće nekretnine u smislu članka 21. stavka 4. ovoga Zakona

– da je takva nekretnina prodana ili se proda u roku od 24 mje-
seca od kupnje stambene nekretnine za potrebe vlastitog stanovanja 
iz stavka 1. ovoga članka.
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Hrvatske, jedinica lokalne ili područne (regionalne) samouprave te 
od pravnih osoba kojima je osnivač Republika Hrvatska ili jedinica 
lokalne ili područne (regionalne) samouprave te na temelju javnog 
poziva od fizičkih i pravnih osoba vlasnika stambenih nekretnina u 
postojećim zgradama koje nisu korištene u razdoblju od najmanje 
dvije godine računajući od dana prijave u Program priuštivog najma.

(2) Nakon okončanja javnog poziva za utvrđenje liste prvenstva 
za najmodavce APN će utvrditi listu raspoloživih, odnosno uselji-
vih stambenih nekretnina po jedinici lokalne samouprave za koju 
je poziv raspisan.

(3) Nakon što pronađe zainteresiranog najmoprimca, APN s 
vlasnicima stanova, odnosno najmodavcima, potpisuje ugovor o 
upravljanju stambenom nekretninom na rok od najmanje tri godine 
do najviše deset godina.

(4) APN će vlasniku isplatiti naknadu za uslugu davanja stam-
bene nekretnine u Program priuštivog najma koja se obračunava 
uzimajući u obzir rok na koji je sklopljen ugovor o upravljanju i 
medijalne tržišne najamnine za područje u kojem se nalazi stam-
bena nekretnina.

(5) Izračun medijalne lokalne cijene najma koja se isplaćuje 
najmodavcima utvrđuje se Programom priuštivog najma.

(6) Naknada iz stavka 4. ovoga članka isplaćuje se vlasniku u 
dvije rate, i to u iznosu od 60 % nakon potpisa ugovora, a preostali 
dio od 40 % na polovici trajanja ugovornog odnosa.

(7) Ako stambena nekretnina nije u uporabivu stanju, odnosno 
ako su potrebni manji radovi na uređenju do uporabljivosti, isplata 
prve rate slijedi nakon potpisa ugovora o upravljanju stambenom 
nekretninom kojim se reguliraju sva prava i obveze u vezi s uređe-
njem i najmom.

(8) U Programu priuštivog najma na odgovarajući će se način 
primijeniti pravila o državnim potporama.

(9) Vlada Republike Hrvatske će na prijedlog ministra nadlež-
nog za poslove graditeljstva donijeti odluku o donošenju Programa 
priuštivog najma kojim se razrađuje postupak provedbe javnih po-
ziva za vlasnike i za najmoprimce, sustav bodovanja za uključivanje 
u Program priuštivog najma, popis isprava koje zainteresirane osobe 
trebaju dostaviti javnopravnom tijelu, način utvrđivanja i provedbe 
lista reda prvenstva, način izračuna lokalno priuštive najamnine, 
opće uvjete ugovora o davanju na uporabu i ugovora o najmu ne-
kretnine te druga pitanja vezana za provedbu Programa.«.

PRIJELAZNA I ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 8.

(1) Ministar nadležan za poslove graditeljstva donijet će pravil-
nik iz članka 30.f stavka 3., koji je dodan člankom 7. ovoga Zakona, 
u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(2) Vlada Republike Hrvatske donijet će odluku o Programu 
priuštivog najma iz članka 30.h stavka 9., koji je dodan člankom 7. 
ovoga Zakona, najkasnije u roku od 120 dana od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

Članak 9.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/28 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

Članak 30.e
(1) Podnositelj zahtjeva koji ispunjava sve uvjete iz članka 30.c 

stavaka 2., 3., 6. i 7. ovoga Zakona zahtjev za ostvarivanje prava na 
potporu za stjecanje ili gradnju prve stambene nekretnine predaje 
APN-u.

(2) Rok za predaju zahtjeva iz stavka 1. ovoga članka je 24 mje-
seca od dana sklapanja ugovora o kupoprodaji nekretnine.

(3) O zahtjevu iz stavka 1. ovoga članka APN odlučuje rješe-
njem.

(4) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka može se izjaviti 
žalba o kojoj odlučuje ministarstvo nadležno za graditeljstvo.

(5) Protiv odluke nadležnog ministarstva iz stavka 4. ovoga 
članka može se pokrenuti upravni spor.

(6) Rješenja iz stavaka 3. i 4. ovoga članka predstavljaju ovršne 
isprave.

(7) Potporu za stjecanje ili gradnju prve stambene nekretnine 
isplaćuje ministarstvo nadležno za graditeljstvo po izvršnosti rješe-
nja kojim je stranki utvrđeno pravo na isplatu takve potpore.

(8) Potpora za stjecanje ili gradnju prve stambene nekretnine 
iz članka 30.c stavka 1. ovoga Zakona nije oporeziva.

Članak 30.f
(1) Podnositelj zahtjeva obvezan je ministarstvu nadležnom za 

graditeljstvo u cijelosti vratiti isplaćenu potporu ako u roku od pet 
godina od dana isplate potpore otuđi ili iznajmi nekretninu ili ako 
u istom roku odjavi prebivalište ili ne boravi u nekretnini za koju 
je potpora ostvarena.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, isplaćena potpora ne 
treba se vratiti ako podnositelj zahtjeva ispunjava posebne uvjete 
navedene u članku 28. stavcima 4. i 5. ovoga Zakona.

(3) Ministar nadležan za poslove graditeljstva pravilnikom pro-
pisuje obrasce i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev za ostva-
rivanja prava na potporu za stjecanje ili gradnju prve stambene 
nekretnine za potrebe vlastitog stanovanja.

Članak 30.g
(1) Na temelju ovoga Zakona omogućava se najam postojećih 

stambenih nekretnina po cijenama povoljnijim od tržišnih sudjelo-
vanjem u Programu priuštivog najma.

(2) APN će putem javnih poziva, koje će objavljivati u sredstvi-
ma javnog informiranja, utvrđivati liste prvenstva za najmoprimce 
i najmodavce zainteresirane za sudjelovanje u Programu priuštivog 
najma.

(3) Pravo na korištenje Programa iz stavka 1. ovoga članka, kao 
najmoprimci, ostvaruju državljani Republike Hrvatske koji se jave 
na javni poziv APN-a.

(4) Najmoprimci koji uđu u Program priuštivog najma mjeseč-
no će APN-u plaćati priuštivu najamninu koja će se izračunavati za 
svako kućanstvo pojedinačno, što će se detaljno propisati Progra-
mom priuštivog najma.

(5) Sredstva od najma iz stavka 4. ovoga članka namjenski 
su prihod APN-a i služe za pokrivanje dijela troškova koji nastaju 
isplatom medijalne lokalne cijene najma najmodavcima za uslugu 
davanja stambene nekretnine u Program priuštivog najma.

(6) U smislu ovoga Zakona, priuštivi najam podrazumijeva 
najam za koji visina mjesečne najamnine ne prelazi 30 % ukupnih 
mjesečnih prihoda kućanstva.

Članak 30.h
(1) APN će stambene nekretnine za potrebe programa iz član-

ka 30.g stavka 1. ovoga Zakona pribavljati prije svega od Republike 
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ažuriranje topografskih karata mjerila 1:50 000, 1:100 000, 1:250 000 
za cijelo područje Republike Hrvatske te izrada i objava mrežnih ser-
visa putem kojih će podaci biti dostupni korisnicima.

Provođenjem aktivnosti iz Programa može se očekivati čitav 
niz pozitivnih učinaka s obzirom na to da će dobiveni rezultati i 
proizvodi utjecati na:

− upravljanje prostorom i prostorno planiranje
− planiranje i projektiranje infrastrukturnih objekata
− zaštitu okoliša i gospodarenje otpadom
− planiranje i iskorištavanje obnovljivih izvora energije
− procjenu utjecaja rizika od katastrofa te prevencija i određi-

vanje prioritetnih aktivnosti u smislu jačanja kapaciteta i infrastruk-
ture za odgovor na rizike

− osiguravanje dostupnosti podataka širokom krugu korisnika
− podršku izvršenju Višegodišnjeg programa katastarskih iz-

mjera građevinskih područja za razdoblje 2021. – 2030., osigurava-
njem cjelovitosti proizvoda i podataka te kontrole kvalitete

− doprinos procesu digitalne transformacije korištenjem mrež-
nih usluga za dohvat i distribuciju podataka

− izradu stajališta u postupcima utvrđivanja granice Republike 
Hrvatske i rješavanja sporova.

3. ANALIZA STANJA
Republika Hrvatska je od svog osamostaljenja suočena s veli-

kim izazovima izrade službenih državnih karata s obzirom na to da 
je za te poslove bio nadležan Vojno-geografski institut u Beogradu 
te nisu bili na raspolaganju podaci i kartografski materijali potrebni 
za izradu topografskih karata te je trebalo krenuti od samog po-
četka. U Republici Hrvatskoj sustavno se od 1996. godine provodi 
aerofotogrametrijsko snimanje za potrebe izrade službenih državnih 
karata te od 1998. godine izrada digitalnih ortofotokarata u mje-
rilu 1:5  000 (DOF5). Proces izrade topografskih karata u mjerilu 
1:25  000 (TK25) započinje 1996. godine i temelji se na podacima 
aerofotogrametrijskog snimanja koji su se strukturirano pohranjivali 
u Temeljnu topografsku bazu (TTB) sukladno modelu podataka Hr-
vatskog topografskog informacijskog sustava (CROTIS). U razdoblju 
od 1996. do 2010. godine izrađeno je prvo izdanje topografskih ka-
rata u mjerilu 1:25 000 (TK25), a od 2011. do 2024. godine dovršena 
je izrada drugog izdanja u kojem je obavljeno i ažuriranje podataka. 
Temeljna topografska baza sadrži podatke prikupljene topografskom 
izmjerom koji čine osnovu i ishodište za daljnju kartografsku obradu 
podataka potrebnih za izradu kartografskih prikaza različitih mjerila 
odnosno službenih državnih topografskih karata u sitnijim mjerili-
ma 1:50 000, 1:100 000 i 1:250 000.

U razdoblju od 2018. do 2020. godine, Državna geodetska 
uprava provela je projekt »Uspostava službenog topografsko-kar-
tografskog informacijskog sustava (STOKIS)« u okviru kojega su 
razvijeni poslovni procesi i procedure za izradu službenih karata 
sitnijih mjerila te uspostavljene baze podataka što je preduvjet za 
izradu službenih topografskih karata sitnijih mjerila. Realizacijom 
projekta STOKIS, uspostavom cikličkog aerofotogrametrijskog sni-
manja te izradom službenih državnih karata bit će uspostavljen kon-
cept višestrukog korištenja prostornih podataka čime se značajno 
smanjuju troškovi u svrhu osiguravanja prostornih podloga u dijelu 
prostornog planiranja, gospodarenja otpadom, upravljanja rizicima 
i kriznim situacijama, turističkoj promidžbi i dr.

Za uspješno izvršenje poslova i zadataka iz Programa u zada-
nim rokovima bit će potrebno:

939
Na temelju članka 8. stavka 5. Zakona o državnoj izmjeri i ka-

tastru nekretnina (»Narodne novine«, br. 112/18., 39/22. i 152/24.) 
Hrvatski sabor na sjednici 11. travnja 2025. donio je

VIŠEGODIŠNJI  PRO GR AM
SLUŽBENE DRŽAVNE KARTOGRAFIJE ZA 

RAZDOBLJE 2025. – 2034.

1. UVOD
Kako bi se unaprijedio sustav izrade i ažuriranja službenih 

državnih karata svih mjerila zbog potrebe evidentiranja promjena 
u prostoru i zahtjeva korisnika za geoprostornim podacima neop-
hodno je nadograditi postojeći sustav službene državne kartografije 
s novim funkcionalnostima koje će podržavati postupke digitalne 
transformacije u prikupljanju, ažuriranju, obradi, upravljanju, kon-
troli kvalitete i izradi službenih državnih karata. Poslovi topografske 
izmjere i izrade službenih državnih karata zahtijevaju visoku razinu 
znanja i stručnosti, kao i organizirani sustav prikupljanja, obrade, 
kontrole kvalitete i upravljanja prostornim podacima. Topografskim 
podacima i službenim državnim kartama osiguravaju se preduvjeti 
za učinkovito planiranje i upravljanje prostorom, kao i izradu pla-
nova za prevenciju utjecaja rizika od katastrofa te određivanje pri-
oritetnih aktivnosti u smislu jačanja kapaciteta i infrastrukture za 
odgovor na rizike.

2. POLAZIŠTA
Zakonom o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (»Narodne 

novine«, br. 112/18., 39/22. i 152/24., u daljnjem tekstu: Zakon) pro-
pisano je da je Državna geodetska uprava nadležna za poslove držav-
ne izmjere u okviru kojih se obavljaju poslovi topografske izmjere 
i izrade službenih državnih karata te da se poslovi državne izmjere 
obavljaju na temelju višegodišnjih i godišnjih programa.

Višegodišnji program donosi Hrvatski sabor, a godišnje progra-
me donosi odlukom Vlada Republike Hrvatske.

Ovim Višegodišnjim programom službene državne kartografi-
je za razdoblje 2025. – 2034. godine (u daljnjem tekstu: Program) 
određuju se područja na kojima će se provoditi poslovi izrade i ažu-
riranja službenih državnih karata, način i rokovi njihova izvršenja, 
nositelji i sudionici izvršenja, način njihova financiranja te druga 
pitanja važna za provedbu Programa.

Aktivnosti iz Programa provodit će se deset godina u razdoblju 
od 2025. do 2034. godine.

Za uspješno izvršenje poslova i zadataka iz Programa u roko-
vima koji su zadani Programom bit će potrebno ostvariti visok stu-
panj suradnje i koordinacije svih aktivnosti te uspostaviti efikasnu 
suradnju neposredno zainteresiranih državnih tijela i ministarstava.

U tu svrhu za provedbu ovoga Programa glavni ravnatelj Dr-
žavne geodetske uprave osnovat će povjerenstvo koje će usmjeravati 
i nadzirati realizaciju Programa te korištenje financijskih sredstava. 
U povjerenstvo će se, osim predstavnika Državne geodetske uprave, 
imenovati i predstavnici Ministarstva financija, Ministarstva zaštite 
okoliša i zelene tranzicije, Ministarstva prostornoga uređenja, gradi-
teljstva i državne imovine, Ministarstva mora, prometa i infrastruk-
ture i Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije.

Osnovni cilj Programa je ažuriranje, obrada i unos podata-
ka Službenog topografsko-kartografskog informacijskog sustava 
(STOKIS), ažuriranje topografskih karata mjerila 1:25  000, izrada i 
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Planirane aktivnosti na godišnjoj razini usklađene su s kapaci-
tetima gospodarskih subjekata (pravne i fizičke osobe koje obavlja-
ju stručne geodetske poslove odnosno pravne osobe koje obavljaju 
usluge održavanja integriranih informacijskih sustava) koji će se 
uključiti u provedbu.

5.1. Poslovi i zadaci
Potprogram A) Aerofotogrametrijsko i zračno snimanje 

LIDAR-om Republike Hrvatske obuhvaća sljedeće poslove i zadatke:
1) Aerofotogrametrijsko snimanje Republike Hrvatske u trogo-

dišnjem ciklusu (južni, zapadni i istočni dio Republike Hrvatske). 
Svake godine snimit će se približno 33 % područja Republike Hr-
vatske

2) Zračno snimanje LIDAR-om Republike Hrvatske (zapadni te 
istočni i južni dio Republike Hrvatske).

Potprogram B) Izrada službenih državnih karata za područje 
Republike Hrvatske obuhvaća sljedeće poslove i zadatke:

1) Izrada digitalnih ortofotokarata u mjerilu 1:5 000 (DOF5) na 
osnovi ostvarenog godišnjeg aerofotogrametrijskog snimanja

2) Izrada 539 listova detaljnih topografskih karata u mjerilu 
1:25 000 (TK25)

3) Izrada 163 lista detaljnih topografskih karata u mjerilu 
1:50 000 (TK50)

4) Izrada 50 listova detaljnih topografskih karata u mjerilu 
1:100 000 (TK100)

5) Izrada 13 listova detaljnih topografskih karata u mjerilu 
1:250 000 (TK250).

Potprogram C) Ažuriranje, obrada i unos podataka Službenog 
topografsko-kartografskog informacijskog sustava (STOKIS) obu-
hvaća sljedeće poslove i zadatke:

1) Topološka dorada podataka Temeljne topografske baze (TTB)
2) Ažuriranje podataka Temeljne topografske baze (TTB)
3) Izrada podataka topografskih i kartografskih baza STOKIS-a 

za mjerila 1:25 000, 1:50 000, 1:100 000, 1:250 000.
Potprogram D) Informiranje javnosti i edukacija, osiguravanje 

kontrole kvalitete, funkcioniranja integriranih informacijskih susta-
va i mrežnih usluga u funkciji politike upravljanja prostorom Repu-
blike Hrvatske obuhvaća sljedeće poslove i zadatke:

1) Priprema natječajne dokumentacije, izrada tehničkih spe-
cifikacija, analiza rezultata pilot-projekta područja lista TK250 Vis

2) Uspostavljanje i održavanje sustava za pohranu podataka
3) Uspostavljanje i održavanje sustava za kontrolu kvalitete po-

dataka
4) Održavanje i nadogradnja Hrvatskog pozicijskog sustava 

(CROPOS)
5) Održavanje i nadogradnja STOKIS-a
6) Razvoj mrežnih usluga za distribuciju podataka
7) Informiranje javnosti, edukacija i praćenje realizacije pro-

grama.

5.2. Način izvršenja programa
Odabir i redoslijed područja na kojima će se provoditi poslovi 

i zadaci koji se odnose na Potprogram A) Aerofotogrametrijsko i 
zračno snimanje LIDAR-om Republike Hrvatske, B) Izrada službe-
nih državnih karata za cijelo područje Republike Hrvatske, C) Ažuri-
ranje, obrada i unos podataka Službenog topografsko-kartografskog 
informacijskog sustava (STOKIS) i D) Informiranje javnosti i eduka-

− pripremiti ažurirane podatke i podloge potrebne za unos u 
baze podataka

− na temelju raspoloživih izvornika (aerofotogrametrijsko sni-
manje, zračno snimanje Light Detection And Ranging (LIDAR-om), 
Registar prostornih jedinica (RPJ), Registar geografskih imena 
(RGI), digitalne ortofotokarte (DOF), digitalni model reljefa (DMR)) 
ažurirati objektne klase Temeljne topografske baze (TTB)

− izraditi i učitati podatke topografskih i kartografskih baza 
STOKIS-a za mjerila 1:25  000, 1:50  000, 1:100  000 i 1:250  000 u 
sustav

− izraditi topografske karte svih službenih mjerila
− osigurati opremu i obaviti kontrolu kvalitete podataka
− osigurati informacijske sustave za pohranu i distribuciju po-

dataka
− izraditi i objaviti servise mrežnih usluga za distribuciju po-

dataka.

4. CILJEVI PROGRAMA
Osnovni cilj Programa je osiguravanje pouzdanih, točnih i 

ažurnih topografskih podataka za cijelo područje Republike Hrvat-
ske i izrada službenih državnih karata mjerila: 1:25  000, 1:50  000, 
1:100 000, 1:250 000.

Postizanje osnovnog cilja utječe na:
− unaprjeđenje planiranja upravljanja prostorom i njegovu za-

štitu
− digitalnu transformaciju
− zelenu tranziciju
− stvaranje preduvjeta za učinkovito smanjenje rizika od ka-

tastrofa
− jačanje konkurentnosti gospodarstva
− unaprjeđenje poslovnog okruženja
− poboljšanje upravljanja i raspolaganja državnom imovinom
− unaprjeđenje javne uprave
− posjedovanje točnih i dostupnih kartografskih podataka od-

nosno karata i opisa za točno i detaljno utvrđivanje granica Repu-
blike Hrvatske.

5.  PROVEDBA PROGRAMA
Izvršenje Programa ostvarit će se provedbom četiriju potpro-

grama koji predstavljaju zaokružene organizacijske i financijske 
cjeline, i to:

Potprogram A) Aerofotogrametrijsko i zračno snimanje 
LIDAR-om Republike Hrvatske

Potprogram B) Izrada službenih državnih karata za područje 
Republike Hrvatske

Potprogram C) Ažuriranje, obrada i unos podataka Službenog 
topografsko-kartografskog informacijskog sustava (STOKIS).

Potprogram D) Informiranje javnosti i edukacija, osigurava-
nje kontrole kvalitete, funkcioniranja integriranih informacijskih 
sustava i mrežnih usluga u funkciji politike upravljanja prostorom 
Republike Hrvatske.

Program se izvršava kroz godišnje programe koji se odnose 
na poslove državne izmjere i koje na prijedlog Državne geodetske 
uprave donosi Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: godišnji 
program).
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cija, osiguravanje kontrole kvalitete, funkcioniranja integriranih in-
formacijskih sustava i mrežnih usluga u funkciji politike upravljanja 
prostorom Republike Hrvatske odredit će se godišnjim programima.

Program se zasniva na provedbi geodetskih usluga i usluga za 
osiguravanje funkcioniranja integriranih informacijskih sustava i 
mrežnih usluga te na postupcima koje u okviru nadležnosti provo-

di Državna geodetska uprava na temelju propisa kojima se uređuje 
područje državne izmjere.

5.3. Rokovi izvršenja programa
Aktivnosti iz Programa provodit će se deset godina u razdoblju 

od 2025. do 2034. Dinamika i rokovi izvršenja poslova i zadataka iz 
Programa su sljedeći:

Aktivnost Početak 
aktivnosti Poslovi i zadaci Postotak 

obuhvata
Površina 
obuhvata

Dovršetak 
aktivnosti

POTPROGRAM A) AEROFOTOGRAMETRIJSKO I ZRAČNO SNIMANJE LIDAR-om REPUBLIKE HRVATSKE
A1 1. 1. 2026. Aerofotogrametrijsko snimanje Republike Hrvatske u trogodišnjem 

ciklusu (zapadni, istočni i južni dio Hrvatske)
100 % 56.550 km² 31. 12. 2028.

1. 1. 2029. Aerofotogrametrijsko snimanje Republike Hrvatske u trogodišnjem 
ciklusu (zapadni, istočni i južni dio Hrvatske)

100 % 56.550 km² 31. 12. 2031.

1. 1. 2032. Aerofotogrametrijsko snimanje Republike Hrvatske u trogodišnjem 
ciklusu (zapadni, istočni i južni dio Republike Hrvatske)

100 % 56.550 km² 31. 12. 2034.

A2 1. 1. 2027. Zračno snimanje LIDAR-om Republike Hrvatske (zapadni te istočni i 
južni dio Republike Hrvatske)

100 % 56.550 km² 31. 12. 2028.

POTPROGRAM B) IZRADA SLUŽBENIH DRŽAVNIH KARATA ZA PODRUČJE REPUBLIKE HRVATSKE
B1 1. 5. 2026. Izrada digitalnih ortofotokarata u mjerilu 1:5 000 (DOF5) 100 % 10975 listova 31. 12. 2028.

1. 5. 2029. Izrada digitalnih ortofotokarata u mjerilu 1:5 000 (DOF5) 100 % 10975 listova 31. 12. 2031.
1. 5. 2032. Izrada digitalnih ortofotokarata u mjerilu 1:5 000 (DOF5) 100 % 10975 listova 31. 12. 2034.

B2 1. 5. 2026. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:25 000 (TK25) 39 % 209 listova 31. 12. 2028.
1. 5. 2029. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:25 000 (TK25) 32 % 175 listova 31. 12. 2031.
1. 5. 2032. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:25 000 (TK25) 29 % 155 listova 31. 12. 2034.

B3 1. 5. 2026. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:50 000 (TK50) 40 % 66 listova 31. 12. 2028.
1. 5. 2029. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:50 000 (TK50) 32 % 52 lista 31. 12. 2031.
1. 5. 2032. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:50 000 (TK50) 28 % 45 listova 31. 12. 2034.

B4 1. 5. 2026. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:100 000  (TK100) 42 % 21 list 31. 12. 2028.
1. 5. 2029. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:100 000  (TK100) 30 % 15 listova 31. 12. 2031.
1. 5. 2032. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:100 000  (TK100) 28 % 14 listova 31. 12. 2034.

B5 1. 5. 2026. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:250 000  (TK250) 38 % 5 listova 31. 12. 2028.
1. 5. 2029. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:250 000  (TK250) 31 % 4 lista 31. 12. 2028.
1. 5. 2032. Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:250 000  (TK250) 31 % 4 lista 31. 12. 2034.

POTPROGRAM C) AŽURIRANJE, OBRADA I UNOS PODATAKA 
SLUŽBENOG TOPOGRAFSKO-KARTOGRAFSKOG INFORMACIJSKOG SUSTAVA (STOKIS)

C1 1. 5. 2026. Topološka dorada podataka Temeljne topografske baze (TTB) 31 % 17461 km² 31. 12. 2027.
1. 5. 2029. Topološka dorada podataka Temeljne topografske baze (TTB) 35 % 19587 km² 31. 12. 2030.
1. 5. 2032. Topološka dorada podataka Temeljne topografske baze (TTB) 34 % 19410 km² 31. 12. 2033.

C2 1. 5. 2026. Ažuriranje podataka Temeljne topografske baze (TTB) 31 % 17461 km² 31. 12. 2027.
1. 5. 2029. Ažuriranje podataka Temeljne topografske baze (TTB) 35 % 19587 km² 31. 12. 2030.
1. 5. 2032. Ažuriranje podataka Temeljne topografske baze (TTB) 34 % 19410 km² 31. 12. 2033.

C3 1. 5. 2026. Izrada podataka topografskih i kartografskih baza STOKIS-a za mjerila 
1:25 000, 1:50 000, 1:100 000, 1:250 000.

31 % 17461 km² 31. 12. 2027.

1. 5. 2029. Izrada podataka topografskih i kartografskih baza STOKIS-a za mjerila 
1:25 000, 1:50 000, 1:100 000, 1:250 000.

35 % 19587 km² 31. 12. 2030.

1. 5. 2032. Izrada podataka topografskih i kartografskih baza STOKIS-a za mjerila 
1:25000, 1:50 000, 1:100 000, 1:250 000.

34 % 19410 km² 31. 12. 2033.

POTPROGRAM D) INFORMIRANJE JAVNOSTI I EDUKACIJA, OSIGURAVANJE KONTROLE KVALITETE, 
FUNKCIONIRANJA INTEGRIRANIH INFORMACIJSKIH SUSTAVA I MREŽNIH USLUGA 

U FUNKCIJI POLITIKE UPRAVLJANJA PROSTOROM REPUBLIKE HRVATSKE
D1 1. 1. 2025. Priprema natječajne dokumentacije, izrada tehničkih specifikacija, 

analiza rezultata pilot-projekta područja lista TK250 Vis
31. 12. 2025.

D2 1. 1. 2025. Uspostavljanje i održavanje sustava za pohranu podataka 31. 12. 2034.
D3 1. 1. 2025. Uspostavljanje i održavanje sustava za kontrolu kvalitete podataka 31. 12. 2034.
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D4 1. 1. 2025. Održavanje i nadogradnja Hrvatskog pozicijskog sustava (CROPOS) 31. 12. 2034.
D5 1. 1. 2025. Održavanje i nadogradnja STOKIS-a 31. 12. 2034.
D6 1. 1. 2026. Razvoj mrežnih usluga za distribuciju podataka 31. 12. 2034.
D7 1. 1. 2025. Informiranje javnosti, edukacija i praćenje realizacije programa 31. 12. 2034.

5.4. Nositelji i sudionici provedbe programa
Nositelj ovoga Programa je Državna geodetska uprava. Za provedbu ovoga Programa glavni ravnatelj Državne geodetske uprave osnovat 

će povjerenstvo koje će usmjeravati i nadzirati realizaciju Programa te korištenje financijskih sredstava.
Državna geodetska uprava u okviru svoje nadležnosti provodi postupke javne nabave i ugovaranje geodetskih usluga i usluga za osigu-

ravanje kontrole kvalitete, funkcioniranja integriranih informacijskih sustava i mrežnih usluga.

5.5. Financiranje programa
Sredstva za provedbu Programa indikativno se mogu osigurati iz operativnih programa koji će se financirati iz sredstava Europske unije, 

ne prejudicirajući sadržaj i prioritete koji će se u konačnici odobriti za financiranje iz fondova Europske unije te iz državnog proračuna i iz 
drugih izvora.

Sredstva potrebna za provedbu ovoga Programa za razdoblje 2025. – 2034. iznose 36.885.000,00 eura (s PDV-om).
Iz državnog proračuna na pozicijama Državne geodetske uprave za razdoblje 2025. – 2034. osigurat će se sukladno propisima o izvrša-

vanju Državnog proračuna Republike Hrvatske 28.585.000,00 eura (s PDV-om).
Iz drugih izvora financiranja, osim navedenih sredstava iz državnog proračuna, za razdoblje 2025. – 2034. očekuje se da će se osigurati 

8.300.000,00 eura (s PDV-om).
Državna geodetska uprava će aktivnosti vezane uz financiranje Programa provoditi na način kojim će se osigurati racionalno i efikasno 

korištenje financijskih sredstava, kao i pronalaženje novih oblika financiranja koji mogu zamijeniti učešće državnog proračuna.
Troškovi izvršenja poslova iz Programa za razdoblje 2025. – 2034. određeni su na temelju sadašnjih cijena za istovrsne poslove koji će 

se obavljati u okviru Programa i količine poslova te iznose:
POTPROGRAM A) AEROFOTOGRAMETRIJSKO I ZRAČNO SNIMANJE LIDAR-om REPUBLIKE HRVATSKE

Aktivnost Poslovi i zadaci Ukupno eura 
(bez PDV-a)

Državni 
proračun (DGU)

EU i drugi 
izvori

A1 Aerofotogrametrijsko snimanje Republike Hrvatske u trogodišnjem ciklusu 
(zapadni, istočni i južni dio Republike Hrvatske).

3.150.000,00 100 %

A2 Zračno snimanje LIDAR-om Republike Hrvatske (zapadni te istočni i južni dio 
Republike Hrvatske)

6.000.000,00 100 %

UKUPNO A 9.150.000,00 34 % 66 %
POTPROGRAM B) IZRADA SLUŽBENIH DRŽAVNIH KARATA ZA CIJELO PODRUČJE REPUBLIKE HRVATSKE

B1 Izrada digitalnih ortofotokarata u mjerilu 1:5 000 (DOF5) 1.350.000,00 100 %
B2 Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:25 000 (TK25) 2.965.000,00 100 %
B3 Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:50 000 (TK50) 1.125.000,00 100 %
B4 Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:100 000  (TK100) 525.000,00 100 %
B5 Izrada detaljnih topografskih karata u mjerilu 1:250 000  (TK3250) 273.000,00 100 %

UKUPNO B 6.238.000,00 100 %
POTPROGRAM C) AŽURIRANJE, OBRADA I UNOS PODATAKA SLUŽBENOG TOPOGRAFSKO-KARTOGRAFSKOG INFORMACIJSKOG 

SUSTAVA (STOKIS)
C1 Topološka dorada podataka Temeljne topografske baze (TTB) 1.980.000,00 100 %
C2 Ažuriranje podataka Temeljne topografske baze 1.130.000,00 100 %
C3 Izrada podataka topografskih i kartografskih baza STOKIS-a za mjerila: 

1:25 000, 1:50 000, 1:100 000 , 1:250 000 
4.000.000,00 100 %

UKUPNO C 7.110.000,00 100 %
POTPROGRAM D) INFORMIRANJE JAVNOSTI I EDUKACIJA, OSIGURAVANJE KONTROLE KVALITETE, 

FUNKCIONIRANJA INTEGRIRANIH INFORMACIJSKIH SUSTAVA I MREŽNIH USLUGA 
U FUNKCIJI POLITIKE UPRAVLJANJA PROSTOROM REPUBLIKE HRVATSKE

D1 Priprema natječajne dokumentacije, izrada tehničkih specifikacija, analiza re-
zultata pilot-projekta područja lista TK250 Vis

D2 Uspostavljanje i održavanje sustava za pohranu podataka 450.000,00 100 %
D3 Uspostavljanje i održavanje sustava za kontrolu kvalitete podataka 1.100.000,00 100 %
D4 Održavanje i nadogradnja Hrvatskog pozicijskog sustava (CROPOS) 4.490.000,00 86 % 14 %
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i odredbe članka 2., 3. i 18. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom Danice hrvatske s likom Katarine Zrinske, za osobite 
zasluge u očuvanju hrvatskog jezika i identiteta, te izniman dopri-
nos u promicanju moralnih i društvenih vrednota dugogodišnjim 
pastoralnim i socijalnim radom u Kraljevini Norveškoj, odlikuje se

mons. BERISLAV (Vid) GRGIĆ, prelat Tromsøa u miru.
Klasa: 060-03/25-14/03 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 7. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

942
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 24. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI PRIZNANJA

Povelja Republike Hrvatske, za izniman dugogodišnji doprinos 
u promicanju zajedništva hrvatske zajednice kroz sportske aktivno-
sti, te očuvanju hrvatskog identiteta u više od 50 godina djelovanja, 
dodjeljuje se

NOGOMETNOM KLUBU IL CROATIA OSLO.
Klasa: 061-01/25-01/04 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 7. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

943
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 24. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06, 141/06 i 
118/19), donosim

D5 Održavanje i nadogradnja STOKIS-a 500.000,00 100 %
D6 Razvoj mrežnih usluga za distribuciju podataka 325.000,00 100 %
D7 Informiranje javnosti, edukacija i praćenje realizacije programa 145.000,00 100 %

UKUPNO D 7.010.000,00 91 % 9 %
UKUPNO A, B, C, D 29.508.000,00 77 % 23 %

6. ZAKLJUČAK
Provedbom aktivnosti iz Programa, građanima, javnom i pri-

vatnom sektoru osigurat će se ažurirani geoprostorni podaci Repu-
blike Hrvatske koji su ključni za prostorno planiranje, upravljanje 
prostorom, krizne situacije, zaštitu prirode i okoliša te održivi ra-
zvoj. Distribucija ovih podataka putem mrežnih usluga omogućit će 
pristup podacima u stvarnom vremenu, čime će se olakšati razvoj 
poduzetništva i javne uprave.

Višegodišnji program službene državne kartografije za razdo-
blje 2025. – 2034. objavit će se u »Narodnim novinama«.

Klasa: 022-02/25-01/24 
Zagreb, 11. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

PREDSJEDNIK REPUBLIKE 
HRVATSKE

940
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
i odredbe članka 2., 3. i 18. Zakona o odlikovanjima i priznanjima 
Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 20/95, 57/06 i 141/06 
i 118/19), donosim

ODLUKU
O DODJELI ODLIKOVANJA

Redom Danice hrvatske s likom Katarine Zrinske, za osobite za-
sluge u očuvanju hrvatskog jezika i identiteta u Kraljevini Norveškoj, 
te za izniman doprinos u humanitarnom radu i djelovanju, ustrajnoj 
potpori i pomoći u obnovi Republike Hrvatske nakon Domovinskog 
rata, odlikuje se

TEREZIJA (Marija) TURKALJ.
Klasa: 060-03/25-14/02 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 7. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

941
Na temelju odredbe članka 98. stavka 1. podstavka 5. Ustava 

Republike Hrvatske (»Narodne novine«, broj 56/90, 135/97, 113/00, 
28/01, 76/10 i 05/14 – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) 
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MINISTARSTVO UNUTARNJIH 
POSLOVA

945
Na temelju članka 19. stavka 7. Zakona o obradi biometrij-

skih podataka (»Narodne novine«, br. 127/19) ministar nadležan za 
unutarnje poslove, uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog za 
poslove pravosuđa i ministra nadležnog za vanjske poslove donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENI PRAVILNIKA O OBRADI 

BIOMETRIJSKIH PODATAKA
Članak 1.

(1) Prilog 1. iz članka 20. Pravilnika o obradi biometrijskih 
podataka (»Narodne novine«, br. 122/20) zamjenjuje se novim Pri-
logom 1. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(2) Novi Prilog 1. stupa na snagu zajedno s ovim Pravilnikom, 
ne objavljuje se u »Narodnim novinama« te se na propisani način 
čuva u prostorijama načelnika Uprave kriminalističke policije i ru-
kovoditelja ustrojstvene jedinice Sigurnosno-obavještajne agencije 
zadužene za mjere prikrivanja.

Članak 2.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/25-01/72
Urbroj: 511-01-152-25-1
Zagreb, 16. travnja 2025.

Ministar 
dr. sc. Davor Božinović, v. r.

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

946
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24), mini-
star poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROVEDBI MJERE I.9 »PRIVREMENI PRESTANAK 
RIBOLOVNIH AKTIVNOSTI« OKRUŽUJUĆIM 

MREŽAMA PLIVARICAMA – SRDELARAMA ZA 
SIJEČANJ/VELJAČU 2024. GODINE

Članak 1.
U Pravilniku o provedbi mjere I.9. »Privremeni prestanak ribo-

lovnih aktivnosti« okružujućim mrežama plivaricama – srdelarama 
za siječanj/veljaču 2024. godine (»Narodne novine«, broj 5/24), iza 
članka 2. dodaju se naslov iznad članka i članak 2.a koji glase:

ODLUKU
O DODJELI PRIZNANJA

Povelja Republike Hrvatske, za osobite zasluge u očuvanju hr-
vatskog identiteta, kulture, jezika i tradicije u Kraljevini Norveškoj 
u više od 35 godina djelovanja, te izniman doprinos priznanju Re-
publike Hrvatske kao neovisne države, dodjeljuje se

HRVATSKOJ ZAJEDNICI U NORVEŠKOJ.
Klasa: 061-01/25-01/05 
Urbroj: 71-05-01/4-25-01 
Zagreb, 7. travnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
944

Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
22. travnja 2025. donijela

ODLUKU
O PROGLAŠENJU DANA ŽALOSTI U REPUBLICI 

HRVATSKOJ POVODOM SMRTI SVETOG OCA 
FRANJE

I.
Vlada Republike Hrvatske proglašava subotu 26. travnja 2025. 

Danom žalosti u Republici Hrvatskoj povodom smrti Svetog Oca 
Franje.

II.
Dan žalosti označava se obveznim isticanjem zastave Republike 

Hrvatske na pola koplja na svim zgradama u kojima su smještena 
tijela državne vlasti i tijela jedinica lokalne i područne (regionalne) 
samouprave te zgradama u kojima je sjedište ili se obavlja djelatnost 
pravnih osoba odnosno u kojima fizičke osobe obavljaju samostalnu 
djelatnost.

III.
Na Dan žalosti u vrijeme od 7 do 19 sati ne mogu se održavati 

zabavne priredbe.
Pravne osobe koje obavljaju televizijsku i radijsku djelatnost 

svoje će programe prilagoditi obilježavanju Dana žalosti, osobito 
tako što će emitirati programe koji po svojoj naravi odgovaraju obi-
lježavanju tog dana.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/189
Urbroj: 50301-29/09-25-1
Zagreb, 22. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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(3) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi-
tak izvještaja o rezultatu provedene kontrole.

(4) Korisnik je dužan u danom roku iz stavka 1. ovoga članka 
dostaviti Upravljačkom tijelu suglasnost na utvrđene rezultate ili, 
ako nije suglasan, očitovanje s naznakom s kojim se rezultatima ne 
slaže.

(5) Suglasnost odnosno očitovanje iz stavka 4. ovoga članka 
korisnik dostavlja putem elektronske pošte navedene u zaprimlje-
nom izvještaju ili preporučenom poštom s povratnicom ili osobno 
na adresu Upravljačkog tijela:

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva
Uprava ribarstva
Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
uz naznaku: »Suglasnost/očitovanje na izvještaj o rezultatu kon-

trole – mjera I.9. – plivaričarski ribolov za siječanj/veljaču 2024.«
(6) Ako korisnik ne dostavi suglasnost odnosno očitovanje u 

danom roku iz stavka 1. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu 
izvještaja o rezultatima provedene kontrole iz stavka 1. ovoga članka 
ponoviti preporučenom poštom.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, korisnik je dužan dosta-
viti suglasnost na utvrđene rezultate ili, ako nije suglasan, očitovanje 
s naznakom s kojim se rezultatima ne slaže u roku od deset radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja izvještaja od-
nosno dana kada je korisnik zaprimio preporučenu pošiljku.

(8) Ako korisnik u danom roku iz stavka 7. ovoga članka ne 
dostavi suglasnost odnosno očitovanje o utvrđenim rezultatima, 
smatra se da je s istima suglasan.

(9) U slučaju kada korisnik nije suglasan s rezultatima te je 
dostavio očitovanje u skladu s ovim člankom, Upravljačko tijelo će 
razmotriti zaprimljeno očitovanje korisnika, provesti dodatnu pro-
vjeru u odnosu na očitovanje korisnika te u skladu s rezultatima tih 
provjera postupiti sukladno članku 12. ovoga Pravilnika.«.

Članak 5.
U članku 12. u uvodnom dijelu stavka 1., iza riječi: »članka 

11.« dodaje se zarez i riječi: »po isteku roka iz članka 11.a stavka 
1. odnosno stavka 7., po potrebi provedbe postupaka iz članka 11.a 
stavka 9.«.

Stavci 4. i 5. brišu se.
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 4.

Članak 6.
U članku 14. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U slučaju promjena iz stavka 1. ovoga članka, korisnik je 

dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do isteka razdoblja 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava te-
meljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti Obavijest o 
promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.«.

U stavku 3. riječi: »Zahtjev za odobrenje promjena« zamjenjuju 
se riječima: »Obavijest o promjeni«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-

mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli i isplati sredstava ako promjena ima utjecaj na isto.«.

Stavak 5. briše se.
Dosadašnji stavci 6. i 7. postaju stavci 5. i 6.

»Rodno značenje
Članak 2.a

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-
nje odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 2.
U članku 9. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»(3) Danom zaprimanja obavijesti iz stavka 2. ovoga članka 

smatra se datum obavljene dostave putem elektroničke pošte.
(4) Dostava iz stavka 3. ovoga članka smatra se obavljenom 

u trenutku kad je obavijest zabilježena na poslužitelju za primanje 
poruka.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi pri-

mitak obavijesti iz stavka 2. ovoga članka.«.
Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. postaju stavci 6., 7. i 8.

Članak 3.
U članku 10. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. do 10. koji 

glase:
»(5) Vremenom zaprimanja Zahtjeva za dopunu smatra se 

datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu putem elektroničke 
pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom 
u trenutku kad je Zahtjev za dopunu zabilježen na poslužitelju za 
primanje poruka.

(7) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi pri-
mitak Zahtjeva za dopunu.

(8) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju u roku iz 
stavka 4. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu Zahtjeva za 
dopunu iz stavka 3. ovoga članka ponoviti preporučenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, korisnik je dužan do-
staviti traženu dokumentaciju putem sustava FISHNET u roku od 
deset radnih dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja 
Zahtjeva za dopunu odnosno dana kada je korisnik zaprimio pre-
poručenu pošiljku.

(10) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za potporu od-
nosno Zahtjeva za isplatu smatra se datum slanja tražene dokumen-
tacije i/ili tražene dopune/obrazloženja/ispravka iz stavka 4. odno-
sno stavka 9. ovoga članka kroz sustav FISHNET.«.

Dosadašnji stavci 5. i 6. koji postaju stavci 11. i 12. brišu se.

Članak 4.
Iza članka 11. dodaju se naslov iznad članka i članak 11.a koji 

glase

»Informiranje o rezultatima provjere
Članak 11.a

(1) Upravljačko tijelo će korisnicima za koje se utvrdi negativan 
nalaz kontrole na terenu odnosno neispunjavanje obveze iz članka 5. 
stavka 5. ovoga Pravilnika, dostaviti izvještaj o rezultatu provedene 
kontrole zaprimljenog Zahtjeva za potporu s navedenim rokom za 
dostavu očitovanja o utvrđenim rezultatima.

(2) Izvještaj o rezultatu provedene kontrole iz stavka 1. ovoga 
članka dostavlja se korisniku putem elektroničke pošte te se dostava 
smatra obavljenom u trenutku kad je izvještaj zabilježen na posluži-
telju za primanje poruka.
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Članak 9.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/22-01/3505 
Urbroj: 525-12/0893-25-35 
Zagreb, 8. travnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

947
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribarstvu 

(»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24), mini-
star poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROVEDBI MJERE I.9 »PRIVREMENI PRESTANAK 
RIBOLOVNIH AKTIVNOSTI« OKRUŽUJUĆIM 

MREŽAMA PLIVARICAMA – SRDELARAMA ZA 
TRAVANJ/SVIBANJ 2024. GODINE

Članak 1.
U Pravilniku o provedbi mjere I.9. »Privremeni prestanak ribo-

lovnih aktivnosti« okružujućim mrežama plivaricama – srdelarama 
za travanj/svibanj 2024. godine (»Narodne novine«, broj 55/24), iza 
članka 2. dodaju se naslov iznad članka i članak 2.a koji glase:

»Rodno značenje
Članak 2.a

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-
nje odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 2.
U članku 9. stavci 3. i 4. mijenjaju se i glase:
»(3) Danom zaprimanja obavijesti iz stavka 2. ovoga članka 

smatra se datum obavljene dostave putem elektroničke pošte.
(4) Dostava iz stavka 3. ovoga članka smatra se obavljenom 

u trenutku kad je obavijest zabilježena na poslužitelju za primanje 
poruka.«.

Iza stavka 4. dodaje se novi stavak 5. koji glasi:
»(5) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi pri-

mitak obavijesti iz stavka 2. ovoga članka.«.
Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. postaju stavci 6., 7. i 8.

Članak 3.
U članku 10. iza stavka 4. dodaju se novi stavci 5. do 10. koji 

glase:
»(5) Vremenom zaprimanja Zahtjeva za dopunu smatra se 

datum obavljene dostave Zahtjeva za dopunu putem elektroničke 
pošte.

(6) Dostava iz stavka 5. ovoga članka smatra se obavljenom 
u trenutku kad je Zahtjev za dopunu zabilježen na poslužitelju za 
primanje poruka.

(7) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi pri-
mitak Zahtjeva za dopunu.

U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 6. riječi: »Zahtjev 
za odobrenje promjena« zamjenjuju se riječima: »Obavijest o pro-
mjeni«, a riječi: »stavka 1.« zamjenjuju se riječima: »stavka 2.«.

Članak 7.
Članak 19. mijenja se i glasi:
»(1) Upravljačko tijelo će Rješenjem o povratu sredstava od 

korisnika zahtijevati povrat u slučaju:
a) ako se naknadnom administrativnom kontrolom i/ili revizij-

skim nadzorom utvrdi nepravilnost s financijskim učinkom
b) ako se naknadnom administrativnom kontrolom utvrdi ad-

ministrativna pogreška s financijskim učinkom
c) ako je korisnik ostvario sredstva na temelju netočnih po-

dataka i/ili ako je ostvario potporu protivno uvjetima i odredbama 
nacionalnih propisa Republike Hrvatske i propisa Europske unije i 
Programa

d) ako korisnik ne dopusti obavljanje kontrole na terenu i/ili 
inspekcijskog nadzora

e) ako korisnik ne postupa u skladu s člankom 5. stavkom 1. 
ovoga Pravilnika

f) ako korisnik ne udovoljava uvjetima i obvezama propisanima 
ovim Pravilnikom, nacionalnim propisima ili propisima Europske 
unije

g) kada su nadležna pravosudna tijela pravomoćnom presudom 
proglasile krivim korisnika za počinjenje kaznenih djela u kazne-
nom postupku pokrenutom na temelju sumnje na prijevaru.

(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 
u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja izvršiti povrat sred-
stava na način određen Rješenjem o povratu sredstava

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava zatražen 
Rješenjem o povratu, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripa-
dajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su korisniku 
odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera 
potpore iz Programa.

(5) U slučaju nemogućnosti naplate duga Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propisi-
ma Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.«.

Članak 8.
U članku 20. iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. i 5. koji glase:
»(4) Ako korisnik nije postupio sukladno suglasnosti iz stavka 

1. ovoga članka, na iznos duga u pojedinom obroku koji podliježe 
povratu se nakon isteka roka za povrat navedenom u suglasnosti iz 
stavka 1. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate na teme-
lju suglasnosti za obročnu otplatu duga iz stavka 1. ovoga članka, 
Upravljačko tijelo može iznos duga i pripadajuće zakonske kamate 
poravnati sa sredstvima koja su korisniku odobrena za isplatu, ali još 
nisu isplaćena, za bilo koju od mjera potpore iz Programa.«.

Dosadašnji stavak 4. koji postaje stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo 

će pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu s propisi-
ma Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.«.
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Članak 5.
U članku 13. u uvodnom dijelu stavka 1., iza riječi: »članka 12. 

stavka 1.« dodaju se riječi: »odnosno stavka 7.«, a riječi: »stavka 4.« 
zamjenjuju se riječima »stavka 9.«.

Stavci 4. i 5. brišu se.
Dosadašnji stavak 6. postaje stavak 4.

Članak 6.
U članku 15. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) U slučaju promjena iz stavka 1. ovoga članka, korisnik je 

dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do isteka razdoblja 
od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava te-
meljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti Obavijest o 
promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.«.

U stavku 3. riječi: »Zahtjev za odobrenje promjena« zamjenjuju 
se riječima: »Obavijest o promjeni«.

Stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-

mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli i isplati sredstava ako promjena ima utjecaj na isto.«.

Stavak 5. briše se.
Dosadašnji stavci 6. i 7. postaju stavci 5. i 6.
U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 6. riječi: »Zahtjev 

za odobrenje promjena« zamjenjuju se riječima: »Obavijest o pro-
mjeni«, a riječi: »stavka 1.« zamjenjuju se riječima: »stavka 2.«.

Članak 7.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/22-01/3505 
Urbroj: 525-12/0893-25-37 
Zagreb, 8. travnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

MINISTARSTVO MORA, PROMETA 
I INFRASTRUKTURE

948
Na temelju članka 33. stavka 19. Zakona o prijevozu u cestov-

nom prometu (»Narodne novine«, br. 41/18., 98/19., 30/21., 89/21. 
– Odluka i Rješenje Ustavnog suda Republike Hrvatske, 114/22. i 
136/24.), ministar mora, prometa i infrastrukture donosi

PR AV I LN I K
O OBAVLJANJU JAVNOG LINIJSKOG PRIJEVOZA 

PUTNIKA U CESTOVNOM PROMETU

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim se Pravilnikom propisuju način i postupak usklađiva-
nja voznih redova, način sklapanja ugovora o prijevozu kao javnoj 
usluzi, dokumentaciju koju je potrebno dostaviti prilikom dodjele 
prava na prijevoz kao javnoj usluzi ili prilikom podnošenja zahtje-

(8) Ako korisnik ne dostavi traženu dokumentaciju u roku iz 
stavka 4. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu Zahtjeva za 
dopunu iz stavka 3. ovoga članka ponoviti preporučenom poštom.

(9) U slučaju iz stavka 8. ovoga članka, korisnik je dužan do-
staviti traženu dokumentaciju putem sustava FISHNET u roku od 
deset radnih dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja 
Zahtjeva za dopunu odnosno dana kada je korisnik zaprimio pre-
poručenu pošiljku.

(10) Datumom podnošenja potpunog Zahtjeva za potporu od-
nosno Zahtjeva za isplatu smatra se datum slanja tražene dokumen-
tacije i/ili tražene dopune/obrazloženja/ispravka iz stavka 4. odno-
sno stavka 9. ovoga članka kroz sustav FISHNET.«.

Dosadašnji stavci 5. i 6. koji postaju stavci 11. i 12. brišu se.

Članak 4.
Članak 12. mijenja se i glasi:
»(1) Upravljačko tijelo će korisnicima za koje se utvrdi nega-

tivan nalaz kontrole na terenu odnosno neispunjavanje obveze iz 
članka 5. stavka 5. ovoga Pravilnika, dostaviti izvještaj o rezultatu 
provedene kontrole zaprimljenog Zahtjeva za potporu s navedenim 
rokom za dostavu očitovanja o utvrđenim rezultatima.

(2) Izvještaj o rezultatu provedene kontrole iz stavka 1. ovoga 
članka dostavlja se korisniku putem elektroničke pošte te se dostava 
smatra obavljenom u trenutku kad je izvještaj zabilježen na posluži-
telju za primanje poruka.

(3) Korisnik je dužan putem elektroničke pošte potvrditi primi-
tak izvještaja o rezultatu provedene kontrole.

(4) Korisnik je dužan u danom roku iz stavka 1. ovoga članka 
dostaviti Upravljačkom tijelu suglasnost na utvrđene rezultate ili, 
ako nije suglasan, očitovanje s naznakom s kojim se rezultatima ne 
slaže.

(5) Suglasnost odnosno očitovanje iz stavka 4. ovoga članka 
korisnik dostavlja putem elektronske pošte navedene u zaprimlje-
nom izvještaju ili preporučenom poštom s povratnicom ili osobno 
na adresu Upravljačkog tijela:

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i ribarstva
Uprava ribarstva
Ulica grada Vukovara 78, 10 000 Zagreb
uz naznaku: »Suglasnost/očitovanje na izvještaj o rezultatu kon-

trole – mjera I.9. – plivaričarski ribolov za travanj/svibanj 2024.«
(6) Ako korisnik ne dostavi suglasnost odnosno očitovanje u 

danom roku iz stavka 1. ovoga članka, Upravljačko tijelo će dostavu 
izvještaja o rezultatima provedene kontrole iz stavka 1. ovoga članka 
ponoviti preporučenom poštom.

(7) U slučaju iz stavka 6. ovoga članka, korisnik je dužan dosta-
viti suglasnost na utvrđene rezultate ili, ako nije suglasan, očitovanje 
s naznakom s kojim se rezultatima ne slaže u roku od deset radnih 
dana od prvog sljedećeg dana nakon dana zaprimanja izvještaja od-
nosno dana kada je korisnik zaprimio preporučenu pošiljku.

(8) Ako korisnik u danom roku iz stavka 7. ovoga članka ne 
dostavi suglasnost odnosno očitovanje o utvrđenim rezultatima, 
smatra se da je s istima suglasan.

(9) U slučaju kada korisnik nije suglasan s rezultatima te je 
dostavio očitovanje u skladu s ovim člankom, Upravljačko tijelo će 
razmotriti zaprimljeno očitovanje korisnika, provesti dodatnu pro-
vjeru u odnosu na očitovanje korisnika te u skladu s rezultatima tih 
provjera postupiti sukladno članku 13. ovoga Pravilnika.«.
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15.  ugovor o javnoj usluzi  je ugovor u smislu odredbi Ured-
be (EZ) 1370/2007 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 
2007. o uslugama javnog željezničkog i cestovnog prijevoza putnika 
i stavljanju izvan snage uredaba Vijeća (EEZ) br. 1191/69 i (EEZ) 
br. 1107/70 (SL L 315, 3. 12. 2007.) kako je izmijenjena i dopu-
njena Uredbom (EU) 2016/2338 Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. prosinca 2016. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1370/2007 u pogledu 
otvaranja tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika 
(Tekst značajan za EGP ) (SL L 354, 23. 12. 2016.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EZ) 1370/2007),

16. usklađivanje voznih redova je postupak u kojem se utvrđuje 
da li je predložene vozne redove novih i izmijenjenih linija na koji-
ma se mijenja vrijeme polaska moguće odobriti u odnosu na vozne 
redove postojećih linija, u skladu sa zaštitnim vremenima propisa-
nim ovim Pravilnikom,

17.  zaštitno vrijeme  je najmanji propisani vremenski razmak 
zaštite polaska postojeće linije u odnosu na polaske novo predlo-
žene linije ili linije kojoj se mijenja vrijeme polaska u zajedničkim 
stajalištima.

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a nisu definirani 
imaju značenje definirano drugim propisima. 

II. USKLAĐIVANJE VOZNIH REDOVA
Članak 3.

(1) Postupak usklađivanja provodi se za vozne redove novih 
međužupanijskih linija kao i za izmjenu voznih redova postojećih 
međužupanijskih linija na kojima se mijenja vrijeme polaska, po-
većava broj stajališta i povećava učestalost i razdoblje održavanja.

(2) Postupak usklađivanja provodi se za vozne redove novih 
međunarodnih linija za treće države te za izmjenu voznih redova 
postojećih međunarodnih linija za treće države na kojima se mijenja 
vrijeme polaska, povećava broj stajališta i povećava učestalost i raz-
doblje održavanja, osim ako međunarodnim ugovorom nije drukčije 
uređeno.  

(3) Postupak usklađivanja provodi se i za obavljanje prijevo-
za putnika između dva ili više stajališta na području dviju ili više 
županija kao dijelu međunarodnih linija za koje se izdaje dozvola 
Zajednice.

(4) Usklađivanje voznih redova iz stavka 1., 2. i 3. ovoga članka 
provodi Hrvatska gospodarska komora.

(5) Prijedlozi voznih redova podnose se u elektroničkom obliku 
putem aplikacije za usklađivanje voznih redova, a postupak usklađi-
vanja se provodi sukladno ovom Pravilniku.

(6) Prijedlozi voznih redova mogu se podnijeti dostavom na 
adresu elektroničke pošte putem propisanog obrasca u slučaju kada 
to nije moguće obaviti putem aplikacije za usklađivanje voznih re-
dova, a o čemu odlučuje Hrvatska gospodarska komora.

(7) Prijedloge za izmjenu voznih redova koji se usklađuju može 
se podnijeti jedanput tijekom razdoblja zaprimanja prijedloga iz 
članka 5. ovoga Pravilnika.

Članak 4.
(1) Vozni red utvrđuje prijevoznik sukladno ovom Pravilniku 

i daljinaru kojeg utvrđuje Hrvatska gospodarska komora, na propi-
sanom obrascu.

(2) U napomeni voznog reda upisuju se podaci o korištenju 
trajektnih luka odnosno drugi podaci vezani za prometovanje linije. 

(3) Vozni red mora glasiti na prijevoznika.

va za izdavanje dozvole, obrasci dozvola za linijski prijevoz, visina 
naknade za izdavanje dozvole te sadržaj i način vođenja upisnika 
izdanih dozvola. 

Članak 2.
(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika imaju sljedeće 

značenje:
1.  aplikacija za usklađivanje voznih redova  je programsko rje-

šenje izrađeno u svrhu evidentiranja, usklađivanja i izmjene važećih 
voznih redova, međužupanijskih i međunarodnih linija, te podatke 
iz mreže linija javne usluge, a koju izrađuje i vodi Hrvatska gospo-
darska komora,

2.  ugovaratelj javne usluge  je nadležno tijelo jedinice područ-
ne (regionalne) samouprave  (u daljnjem tekstu: županije) odnosno 
Grada Zagreba, koje sklapa ugovor o javnoj usluzi,

3. dozvola za međužupanijsku liniju je akt kojim se prijevozniku 
dopušta obavljanje prijevoza putnika na međužupanijskoj liniji,

4. dozvola za međunarodnu liniju za treće države je akt kojim se 
prijevozniku dopušta obavljanje prijevoza putnika na međunarodnoj 
liniji za treće države,

5.  izmijenjena linija  je postojeća linija u kojoj se mijenja vrije-
me polaska, mijenja itinerar bez promjene vremena polaska, sma-
njuje broj polazaka, smanjuje broj stajališta, smanjuje učestalost 
održavanja i razdoblje održavanja te skraćuje relacija; izmijenjena 
linija je i postojeća linija u kojoj se mijenjaju stajališta unutar iste 
općine/grada,

6.  međužupanijska linija  je linija na kojoj se obavlja prijevoz 
putnika između dviju ili više županija odnosno  Grada Zagreba, 

7. međunarodna linija za treće države je linija na kojoj se obav-
lja prijevoz putnika između Republike Hrvatske i država koje nisu 
članice Europske unije, a na kojima nije dozvoljeno obavljanje unu-
tarnjeg prijevoza putnika,

8. mreža  linija  je pisani akt koji sadrži popis linija na određe-
nom području, broj polazaka, nazive i broj stajališta, vrijeme pola-
zaka/dolazaka za sva stajališta, učestalost i način održavanja linija i 
udaljenost između stajališta i itinerar, a koja je utvrđena na temelju 
prijevozne ponude i potražnje, odnosno analize prijevozne ponude 
drugih prometnih grana, poštujući minimalni standard dostupnosti 
utvrđen ovisno o veličini i statusu gradova i naselja, te broju stanov-
nika na određenom području,

9. nova linija  je linija koja se predlaže po novom voznom redu 
koji ranije nije postojao; nova linija je i postojeća linija na kojoj se 
mijenja itinerar uz promjenu vremena polaska, na kojoj se uvode 
novi polasci, na kojoj se uvode nova stajališta, koja se produljuje, 
povećava učestalost održavanja i razdoblje održavanja,

10. polazak je vremenom označen početak obavljanja prijevoza 
s autobusnog kolodvora odnosno stajališta,

11. razdoblje održavanja je točno datumski utvrđeno vremen-
sko razdoblje u kojem se obavlja prijevoz prema odobrenom voznom 
redu tijekom jedne kalendarske godine,

12. relacija  je udaljenost između dva mjesta na liniji koja su u 
voznom redu označena kao autobusni kolodvori, odnosno stajališta,

13.  stajalište  je mjesto za ulazak ili izlazak putnika utvrđeno 
u voznom redu; u nazivu stajališta mora biti naveden naziv mjesta 
(grada, općine, naselja), a mogu biti navedeni i drugi podaci koji 
preciznije određuju njegovu lokaciju,

14.  učestalost održavanja linije  je način održavanja linije koji 
može biti svakodnevni ili po unaprijed utvrđenim danima u tjednu,



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 31 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(3) Prijevoznik je dužan dostaviti Hrvatskoj gospodarskoj ko-
mori dokaz o uplati naknade iz stavka 1. i 2. ovoga članka.

(4) Sredstva prikupljena od naknada iz stavaka 1. i 2. ovoga 
članka namjenski će se utrošiti za troškove održavanja i nadogradnje 
aplikacije za usklađivanje, rad Povjerenstva i unapređenje djelatnosti 
prijevoza putnika.

(5) Hrvatska gospodarska komora će najkasnije do 1. ožujka 
objaviti na svojoj web-stranici izvješće o prikupljenim i utrošenim 
sredstvima iz stavaka 1. i 2. ovoga članka za proteklu kalendarsku 
godinu.

Mjerila za odlučivanje u postupku usklađivanja
Članak 7.

(1) Vozni redovi usklađuju se unutar aplikacije za usklađivanje 
voznih redova prema redoslijedu podnošenja sa svim voznim re-
dovima postojećih linija i prethodno usklađenih prijedloga voznih 
redova u aplikaciji koju vodi Hrvatska gospodarska komora.

(2) Ako je u postupku usklađivanja vozni red za međužupanij-
sku liniju u kojem su u istom naselju navedena dva ili više stajali-
šta u obzir se uzima isti vremenski razmak za sva stajališta u tom 
naselju.

(3) Kod usklađivanja voznih redova za linije Zajednice na 
kojima se odobrava kabotaža odnosno unutarnji prijevoz putnika 
primjenjuje se vremenski razmak zaštite polazaka kao za međužu-
panijske linije.

(4) Ako se usklađuje vozni red za liniju koja ima više polaza-
ka, a bilo koji od polazaka nije moguće uskladiti, vozni red se ne 
usklađuje u cijelosti.

(5) Ako se usklađuje vozni red za liniju koja ima različito raz-
doblje održavanja ili učestalost održavanja u odnosu na vozni red 
postojeće linije, takav vozni red se može uskladiti.

(6) Ako je u postupku usklađivanja vozni red na liniji na kojoj 
se koriste trajektne luke, iste je potrebno navesti u napomeni, ali se 
ne smatraju stajalištem i ne mogu se osporavati stajalištima navede-
nim u istom naselju u voznom redu postojećih ili novopredloženih 
linija.

(7) Ako je u postupku usklađivanja vozni red za međunarodnu 
liniju za treće države koji u istoj općini ili gradu ima dva autobusna 
kolodvora odnosno više stajališta, primjenjuje se propisani vremen-
ski razmak zaštite polazaka za tu općinu ili grad.

(8) Pri usklađivanju voznih redova za izmjenu postojećih linija, 
na kojima je navedeno više polazaka, usklađuje se samo polazak ili 
polasci čija se izmjena predlaže.

(9) U postupku usklađivanja voznih redova neće biti usklađeni 
vozni redovi na kojima brzina kretanja autobusa između pojedinih 
stajališta nije u skladu sa zakonom kojim se uređuje sigurnost pro-
meta na cestama.

Međužupanijske linije
Članak 8.

(1) Pri usklađivanju voznih redova za međužupanijske linije 
primjenjuje se najmanji vremenski razmak  zaštite polazaka od 30 
minuta u odnosu na vremena polazaka postojećih međužupanijskih 
linija i vremena polazaka prethodno usklađenih prijedloga voznih 
redova.

(2) Vozni red za novu ili izmijenjenu međužupanijsku liniju te 
liniju Zajednice na kojoj se odobrava unutarnji prijevoz odnosno 
kabotaža, a u kojem se mijenja vrijeme polaska, ne može se uskladiti 

(4) Ako prijevoz obavlja zajednički više prijevoznika, vozni red 
mora glasiti na sve prijevoznike. 

(5) Vozni red za međužupanijske linije mora imati najmanje 
jedan polazak te kao prilog mora sadržavati itinerer s oznakama 
svih važnijih prometnica (autoceste, državne i županijske ceste) po 
kojima se obavlja prijevoz.

(6) Minimalno razdoblje održavanja upisano u voznom redu ne 
može biti kraće od 30 dana kontinuirano tijekom jedne kalendarske 
godine.

(7) Vozni red međunarodne linije za treće države mora imati 
najmanje jedan polazak u oba smjera, a prijevoznik upisuje, osim 
naziva stajališta i kilometraže i naziv graničnog prijelaza Republike 
Hrvatske i treće države odnosno države preko čijeg teritorija linija 
prometuje, vrijeme dolaska na granični prijelaz i vrijeme polaska s 
graničnog prijelaza.

(8) Vozni red za međunarodnu liniju za treće države mora biti 
napisan na hrvatskom i na engleskom jeziku.

(9) Prijevoznik je odgovoran za točnost podataka upisanih u 
vozni red.

(10) Obrazac voznog reda iz ovoga članka tiskan je uz ovaj Pra-
vilnik i njegov je sastavni dio, a podaci sadržani u obrascu voznog 
reda dio su aplikacije za usklađivanje voznih redova.

Članak 5.
(1) Prijedlozi voznih redova podnose se u elektroničkom obli-

ku putem aplikacije za usklađivanje voznih redova na propisanom 
obrascu. 

(2) Zaprimljeni prijedlozi iz stavka 1. ovoga članka usklađuju 
se prema redoslijedu zaprimanja i to kako slijedi:

– prijedlozi zaprimljeni od 1. prosinca do zadnjeg dana mjeseca 
veljače –  usklađuju se od 1. ožujka do 15. ožujka,

– prijedlozi zaprimljeni od 1. lipnja do 31. kolovoza – usklađuju 
se od 1. rujna do 15. rujna.

(3) Po završetku obrade zaprimljenih prijedloga voznih redova 
na usklađivanje, isti moraju biti vidljivi svim registriranim korisni-
cima aplikacije, kao i prijedlog izviješća s naznačenim statusom 
usklađenosti (usklađen/neusklađen) te za neusklađene vozne redove 
razloge zbog kojih vozni red nije usklađen.

(4) Prijevoznici mogu na prijedlog izvješća iz stavka 3. ovoga 
članka Povjerenstvu pri Hrvatskoj gospodarskoj komori, elektronič-
kim putem, dostaviti pisane prigovore na status usklađenosti svog 
voznog reda u roku od deset dana od dana objave prijedloga izvješća.

(5) Povjerenstvo odlučuje o prigovorima u roku od 30 dana 
nakon isteka roka iz stavka 4. ovoga članka.

(6) Hrvatska gospodarska komora je dužna javno objaviti odlu-
ke povjerenstva na zaprimljene prigovore najkasnije u roku od osam 
dana od dana donošenja odluke. 

Članak 6.
(1) Za usklađivanje novih voznih redova za međužupanijske, 

međunarodne linije za treće države te za linije Zajednice na kojima 
se odobrava unutarnji prijevoz odnosno kabotaža, prijevoznik je du-
žan uplatiti Hrvatskoj gospodarskoj komori nepovratnu naknadu u 
iznosu od 60 eura, po polasku.

(2) Za usklađivanje izmijenjenih voznih redova za međužupa-
nijske i međunarodne linije za treće države te za linije Zajednice na 
kojima se odobrava unutarnji prijevoz odnosno kabotaža, prijevo-
znik je dužan Hrvatskoj gospodarskoj komori uplatiti nepovratnu 
naknadu u iznosu od 30 eura, po izmijenjenom polasku.
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poboljšanje, razmatra prigovore iz članka 5. stavka 4. te razmatra na-
pomene iz članka 4. stavka 2. i članka 7. stavka 6. ovoga Pravilnika.

(6) Visinu naknade članovima i tajnicima iz stavaka 1. i 3. ovo-
ga članka utvrđuje predsjednik Hrvatske gospodarske komore.

III. JAVNA USLUGA
Članak 13.

(1) Županije odnosno Grad Zagreb koje namjeravaju županijski 
linijski prijevoz putnika obavljati kao javnu uslugu moraju pravo 
na obavljanje prijevoza putnika dodijeliti u skladu s Uredbom (EZ) 
1370/2007.

(2) Najmanje jednu godinu prije objave poziva na dostavu po-
nuda ili jednu godinu prije izravnog sklapanja ugovora o javnim 
uslugama, županije odnosno Grad Zagreb trebaju objaviti podatke u 
Službenom listu Europske unije sukladno članku 7. stavku 2. Uredbe 
1370/2007.

(3) Županije odnosno Grad Zagreb moraju prilikom uspostave 
mreže linija uzeti u obzir ostale mreže linija i druge oblike prometa 
u svrhu integracije radi bolje učinkovitosti javne usluge.

(4) U mrežu linija koja je dio ugovora o javnoj usluzi mogu se 
uključiti i linije mikroprijevoza, a sukladno prijevoznoj potražnji i 
ostalim potrebama sustava javnog prijevoza.

(5) Aneksom ugovora o javnoj usluzi može se proširiti obuhvat 
javne usluge povećanjem standarda dostupnosti i kvalitete javne 
usluge.

Članak 14.
Javni natječaj za dodjelu ugovora o javnoj usluzi mora najmanje 

sadržavati:
a) podatke o davatelju (davateljima) javne usluge
b) predmet ugovora o javnoj usluzi s mrežom linija 
c) uvjete koje mora ispunjavati pružatelj javne usluge
d) trajanje okvirnog sporazuma (ugovora o javnoj usluzi)
e) područje na kojem se uvodi prijevoz kao javna usluga
f) mjesto, vrijeme i način podnošenja ponude
g) rok za izbor najpovoljnijeg ponuditelja 
h) kriterije za izbor najpovoljnijeg ponuditelja i
i) iznos potrebnog jamstva za ozbiljnost ponude. 

Članak 15.
Za sklapanje ugovora o javnoj usluzi pružatelj usluge mora is-

punjavati uvjete kako slijedi:
– imati licenciju Zajednice ili licenciju za unutarnji prijevoz 

putnika, 
– dokazati da i dalje ispunjava uvjete na temelju kojih je dobio 

licenciju Zajednice odnosno licenciju za unutarnji prijevoz putnika,
– dokazati da ne postoji osnova za isključenje gospodarskog 

subjekta u skladu s odredbama Zakona o javnoj nabavi,
– priložiti podatke o uključivanju podugovaratelja, ako isti 

postoje pri čemu njihov udio u Ugovoru ne smije biti veći od 1/3 
ukupnog obujma ugovorene usluge,

– priložiti jamstvo za izvršenje ugovorene usluge u iznosu od 
najmanje 10 % od ukupno ugovorene usluge prijevoza,

– dokazati financijsku sposobnost odnosno likvidnost i solven-
tnost dostavom godišnjih financijskih izvješća, uvjerenjem o pla-
ćenim porezima i doprinosima i izjavom o posjedovanju imovine 
neopterećene teretima i

ako u odnosu na vozni red postojeće  međužupanijske linije ima dva 
ili više zajedničkih stajališta, a predloženi se polazak u najmanje 
jednom zajedničkom stajalištu nalazi unutar vremenskog razmaka 
propisanog u stavku 1. ovoga članka.

(3) Voznim redovima međunarodnih linija za treće države ne 
mogu se osporavati vozni redovi međužupanijskih linija.

Članak 9.
Ako prijevoznik na međužupanijskim linijama za koje ima va-

žeću dozvolu obavlja prijevoz putnika između stajališta na području 
jedne županije odnosno Grada Zagreba na čijem području se pri-
jevoz obavlja na temelju ugovora o javnoj usluzi dužan je pribaviti 
suglasnost te županije odnosno Grada Zagreba te ju dostaviti izda-
vatelju dozvole koji upisuje u napomenu dozvole pravo obavljanja 
prijevoza. 

Članak 10.
Suglasnost za obavljanje prijevoza iz članka 9. ovog Pravilnika 

može se izdati ako se tim prijevozom ne utječe na prihode javne 
usluge u toj županiji ili se na navedenim linijama obavlja prijevoz 
učenika srednjih škola za koje ne postoji odgovarajući polazak u 
mreži linija javne usluge.

Međunarodne linije za treće države
Članak 11.

(1) Pri usklađivanju voznih redova za međunarodne linije za 
treće države primjenjuje se najmanji vremenski razmak  zaštite 
polazaka od 45 minuta u odnosu na vremena polazaka postojećih 
međunarodnih linija za treće države i vremena polazaka prethodno 
usklađenih prijedloga voznih redova. 

(2) Vozni red za novu ili izmijenjenu međunarodnu liniju za 
treće države u kojem se mijenja vrijeme polaska ne može se uskla-
diti ako u odnosu na vozni red postojeće međunarodne linije za 
treće države ima najmanje jedno zajedničko stajalište u Republici 
Hrvatskoj i najmanje jedno zajedničko stajalište izvan Republike 
Hrvatske, a predloženi se polazak u najmanje jednom zajedničkom 
stajalištu, nalazi unutar vremenskog razmaka propisanog u stavku 
1. ovoga članka.

(3) Voznim redovima međužupanijskih linija ne mogu se ospo-
ravati vozni redovi međunarodnih linija za treće države.

(4) Stajališta u Republici Hrvatskoj na novim međunarodnim 
linijama za treće države mogu biti samo u gradovima i sjedištima 
općina.

Članak 12.
(1) Povjerenstvo za usklađivanje voznih redova pri Hrvatskoj 

gospodarskoj komori ima sedam članova od kojih se četiri imenuju 
iz Ministarstva mora, prometa i infrastrukture, a tri člana iz Hrvat-
ske gospodarske komore.

(2) Povjerenstvo za usklađivanje voznih redova pri Hrvatskoj 
gospodarskoj komori imenuje predsjednik Hrvatske gospodarske 
komore.

(3) Povjerenstvo iz stavaka 1. ovoga članka mora imati najma-
nje jednog tajnika.

(4) Poslovnikom o radu Povjerenstva regulira se način i postu-
pak rada Povjerenstva, a donosi ga Hrvatska gospodarska komora u 
roku od 30 dana od dana objave Pravilnika.

(5) Povjerenstvo za usklađivanje voznih redova pri Hrvatskoj 
gospodarskoj komori kontinuirano prati stanje u javnom cestovnom 
prijevozu putnika, prati postupak usklađivanja i predlaže mjere za 
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izvanrednog obavljanja drugih oblika prijevoza, prijevoznik podnosi 
Ministarstvu.

(2) Dozvola za posebni linijski prijevoz u mjestima i iz mje-
sta u kojima ne postoji javni linijski prijevoz putnika, odnosno za 
potrebe izvanrednog obavljanja drugih oblika prijevoza izdat će se 
prijevozniku koji ima:

a) licenciju za obavljanje prijevoza putnika
b) vozni red i itinerar
c) ugovor o posebnom linijskom prijevozu ili ugovor o obavlja-

nju izvanrednog oblika prijevoza i
d) potvrdu nadležnih tijela o plaćenim porezima i doprinosima 

za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, ne stariju od 30 dana.
(3) Dozvola za obavljanje posebnog županijskog i posebnog 

međužupanijskog prijevoza iz  stavka 1. ovoga članka u mjestima i 
iz mjesta u kojima ne postoji javni linijski prijevoz putnika odnosno 
za potrebe izvanrednog obavljanja drugih oblika prijevoza izdaje se 
najduže na rok do jedne godine.

Članak 21.
Ugovor o posebnom linijskom prijevozu mora sadržavati naj-

manje:
a) tvrtku obrta/pravne osobe prijevoznika i naručitelja prije-

voza
b) sjedište pravne osobe prijevoznika i naručitelja prijevoza
c) matični broj subjekta (MBS), osobni identifikacijski broj 

(OIB) fizičke osobe – obrtnika/pravne osobe prijevoznika i naru-
čitelja prijevoza

d) popis putnika
e) vozni red za liniju posebnog linijskog prijevoza i
f) cijena prijevoza.

V. NAKNADA ZA IZDAVANJE DOZVOLA
Članak 22.

(1) Visina naknade za izdavanje dozvola za županijsku i među-
županijsku liniju iznosi 30,00 eura, a svaki sljedeći primjerak 3,00 
eura.

(2) Visina naknade za izdavanje dozvola za posebnu županijsku 
i posebnu međužupanijsku liniju za prijevoz putnika u mjesta i iz 
mjesta u kojima ne postoji javni prijevoz putnika, odnosno za potre-
be izvanrednog obavljanja drugih oblika prijevoza iznosi 10,00 eura.

(3) Za izdavanje dozvola za međunarodnu liniju za treće države 
plaća se upravna pristojba u skladu s propisom kojim se uređuje 
tarifa upravnih pristojbi i naknada za izdavanje dozvole propisa-
na ovim Pravilnikom, ako međunarodnim ugovorom nije drukčije 
određeno.

(4) Naknada za izdavanje dozvole domaćem ili stranom prije-
vozniku za obavljanje linijskog prijevoza na međunarodnoj liniji za 
treće države iznosi:

a) u bilateralnom prometu 50,00 eura za prvi primjerak i 5,00 
eura za svaki sljedeći primjerak 

b) u tranzitnom prometu 100,00 eura  za prvi primjerak i 10,00 
eura za svaki sljedeći primjerak.

(5) Iznos naknade za izdavanje dozvola za međunarodne linije 
za treće države stranim prijevoznicima iz država u kojima se napla-
ćuje naknada u iznosu većem od iznosa propisanog ovim Pravil-
nikom, može se odlukom Ministarstva uskladiti do odgovarajućeg 
iznosa. 

– priložiti dokaz o ispunjavanju tehničkih uvjeta za pružanje 
usluge prijevoza, navesti ukupan broj vozila s tehničkim karakte-
ristikama i vozača kojima kao ugovaratelj neposredno raspolaže u 
vrijeme sklapanja ugovora te planove za nabavku vozila i zapošlja-
vanje vozača. 

Članak 16.
Ugovor o javnoj usluzi mora sadržavati najmanje sljedeće:
a) vrstu, područje obavljanja i trajanje usluge
b) mrežu linija na kojoj se obavlja prijevoz
c) opis djelatnosti i poslovanja prijevoznika
d) opis svih prava i obveza dodijeljenih prijevozniku
e) obračunsku shemu (izračun neto financijskog učinka, para-

metri za izračun, kontrolu i reviziju naknade i cijena vozne karte)
f) tarifni sustav (portfelj karata)
g) strukturu obaveznih periodičnih izvješća prijevoznika pre-

ma nadležnom upravnom tijelu o ključnim pokazateljima (proved-
ba standarda kvalitete (točnost, otkazivanje linija, čistoća, tehnička 
ispravnost i sl.), broj putnika, broj putničkih kilometara, broj pro-
danih karata, prijevoznu tarifu i sl.)

h) objavljivanje informacija (objava voznih redova, tražilica 
putovanja, praćenje vozila u realnom vremenu, izvještavanje o po-
remećajima u sustavu, brojanje i anketiranje putnika, primjedbe i 
prijedlozi i sl.)

i) sustav kazni za neispunjenje ugovora
j) mjere u slučaju prestanka prijevoza i
k) mjere za izbjegavanje i povrat moguće naknade.

Članak 17. 
(1) Javna usluga može se financirati iz sljedećih izvora:
a) prodaje voznih karata koje plaćaju korisnici prijevoza u skla-

du s važećim cjenikom
b) sredstava državnog proračuna Republike Hrvatske i 
c) sredstava proračuna jedinica lokalne samouprave i županija 

odnosno Grada Zagreba.
(2) Financiranje javne usluge iz stavka 1. ovoga članka detalj-

nije se razrađuje u ugovoru o javnoj usluzi.

Članak 18.
Županije izvješća o provedbi ugovora o javnoj usluzi dostavljaju 

Ministarstvu.

Članak 19.
Županije su dužne, u aplikaciji za usklađivanje voznih redova 

Hrvatske gospodarske komore, u roku od mjesec dana od dana 
sklapanja ugovora o javnoj usluzi  unijeti podatke o mreži linija koja 
je sastavni dio ugovora, a u svrhu ažuriranja podataka. 

IV. POSEBNI LINIJSKI PRIJEVOZ PUTNIKA
Članak 20.

(1) Zahtjev za izdavanje dozvole za obavljanje posebnog linij-
skog županijskog prijevoza u mjestima i iz mjesta u kojima ne po-
stoji javni linijski prijevoz putnika, odnosno za potrebe izvanrednog 
obavljanja drugih oblika prijevoza, prijevoznik podnosi upravnom 
tijelu jedinice područne (regionalne) samouprave nadležnom za 
poslove prometa na čijem području se prijevoz obavlja, odnosno 
upravnom tijelu Grada Zagreba, a zahtjev za obavljanje posebnog 
linijskog međužupanijskog prijevoza u mjestima i iz mjesta u ko-
jima ne postoji javni linijski prijevoz putnika, odnosno za potrebe 
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f) izvornik ugovora o poslovno – tehničkoj suradnji sa stranim 
prijevoznikom na načelu uzajamnosti na hrvatskom jeziku i jeziku 
poslovnog partnera, ako se radi o međunarodnoj liniji 

i
g) potvrdu nadležnih tijela o plaćenim porezima i doprinosima 

za mirovinsko i zdravstveno osiguranje, ne stariju od 30 dana za sve 
prijevoznike.

(3) Za sve dozvole međužupanijskih linija za koje su vozni 
redovi usklađeni do 15. ožujka prometna godina počinje 1. lipnja 
tekuće godine, a završava 31. svibnja godine u kojoj ističe rok va-
ženja dozvole.

(4) Za sve dozvole međužupanijskih linija za koje su vozni re-
dovi usklađeni do 15. rujna prometna godina počinje 1. prosinca 
tekuće godine, a završava 30. studenog godine u kojoj ističe rok 
važenja dozvole.

VII. OBRASCI DOZVOLA I UPISNIK 
IZDANIH DOZVOLA

Članak 25.
(1) Obrazac dozvole sastoji se od jednog posebno zaštićenog 

lista papira, veličine A4. Na prvoj stranici je grb Republike Hrvatske 
i utisnuta oznaka Republike Hrvatske po cijeloj površini lista.

(2) Obrazac dozvole za obavljanje županijskog linijskog prije-
voza je svijetlo smeđe boje.

(3) Obrazac dozvole za obavljanje međužupanijskog linijskog 
prijevoza je svijetlo plave boje.

(4) Obrazac dozvole za obavljanje međunarodnog bilateralnog i 
tranzitnog linijskog prijevoza za treće države je ružičaste boje.

(5) Obrasci dozvola iz stavaka 2., 3. i 4. ovoga članka tiskani su 
uz ovaj Pravilnik i njegov su sastavni dio.

Članak 26.
(1) Hrvatska gospodarska komora i upravno tijelo županije 

nadležno za poslove prometa, odnosno upravno tijelo Grada Za-
greba nadležno za poslove prometa dužni su voditi javni upisnik o 
izdanim dozvolama u elektroničkom obliku.

(2) Obrazac upisnika iz stavka 1. ovoga članka, tiskan je uz ovaj 
Pravilnik i njegov je sastavni dio.

VIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 27.
(1) Hrvatska gospodarska komora će u roku od tri mjeseca od 

dana stupanja na snagu ovog Pravilnika izraditi i osigurati moguć-
nost podnošenja zahtjeva putem aplikacije za usklađivanje voznih 
redova.

(2) Hrvatska gospodarska komora će u roku od tri mjeseca 
od dana stupanja na snagu ovog Pravilnika omogućiti županijama 
pristup aplikaciji za usklađivanje voznih redova i unos podataka o 
mreži linija sukladno članku 19. ovog Pravilnika.

(3) Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važi-
ti Pravilnik o dozvolama za obavljanje linijskog prijevoza putnika 
(»Narodne novine«, broj 116/19).

Članak 28.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/25-02/19
Urbroj: 530-08-2-1-1-25-1
Zagreb, 11. travnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

Oleg Butković, v. r. 

(6) Naknada za izdavanje dozvola za obavljanje prijevoza na 
županijskoj liniji i za posebni županijski prijevoz prihod je prora-
čuna jedinice područne (regionalne) samouprave odnosno Grada 
Zagreba.

(7) Naknada za izdavanje dozvola za obavljanje međužupa-
nijskih linija prihod su Hrvatske gospodarske komore, a posebnih 
međužupanijskih i međunarodnih linija za treće države prihod su 
državnog proračuna.

VI. IZMJENA VOZNOG REDA I UPIS ZAJEDNIČKOG 
OBAVLJANJA PRIJEVOZA ZA VRIJEME 

VAŽENJA DOZVOLE
Članak 23.

(1) Vozni red može se izmijeniti prije isteka roka važenja do-
zvole, bez primjene najmanjeg vremena zaštite polazaka, ako se 
kod izmjene voznog reda mijenja itinerar bez promjene vremena 
polaska, smanjuje broj polazaka, smanjuje broj stajališta, smanju-
je učestalost održavanja, smanjuje razdoblje održavanja te skraćuje 
relacija.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka ne može se odobriti iz-
mjena voznog reda, ako se predlaže brisanje određenog autobusnog 
kolodvora, odnosno stajališta tako da se tom izmjenom mijenja vrsta 
linije (međunarodna u međužupanijsku ili međužupanijska u župa-
nijsku) ili ako u voznom redu međunarodne linije za treće države 
ostaje samo jedan polazak.

(3) Ako se u voznom redu iz stavka 1. ovoga članka skraćuje 
relacija na kojoj se obavlja prijevoz, izdaje se nova dozvola.

(4) Vozni red za novu liniju ne može se izmijeniti u roku od 
šest mjeseci od dana izdavanja dozvole.

(5) Zahtjev za izmjenu voznog reda iz stavka 1. ovoga članka 
podnosi se u elektroničkom obliku, Hrvatskoj gospodarskoj komori, 
putem aplikacije za usklađivanje voznih redova ili putem za to pred-
viđene adrese elektroničke pošte i moguće ga je podnijeti tijekom 
cijele godine.

(6) U slučaju iz stavka 3. ovoga članka, uz propisani postupak u 
stavku 5. ovoga članka, potrebno je zahtjev za izmjenu voznog reda i 
izdavanje dozvole podnijeti Hrvatskoj gospodarskoj komori odnosno 
nadležnom upravnom tijelu za izdavanje dozvola u županiji.

(7) Za evidentiranje izmijenjenih voznih redova u bazi uskla-
đenih voznih redova, sukladno stavku 1. ovoga članka za međužu-
panijske, linije Zajednice na kojima se odobrava unutarnji prijevoz 
odnosno kabotaža i međunarodne linije za treće države, prijevoznik 
je dužan Hrvatskoj gospodarskoj komori uplatiti nepovratnu nakna-
du u iznosu od 30,00 eura, po izmijenjenom polasku. 

Članak 24.
(1) Za vrijeme važenja dozvole, a nakon isteka roka od šest mje-

seci od dana izdavanja dozvole, može se odobriti upis zajedničkog 
obavljanja prijevoza i izmjena voznog reda na postojećoj liniji. U 
slučaju upisa zajedničkog obavljanja prijevoza izdaje se nova dozvola 
s istim rokom važenja.

(2) Za izdavanje dozvole iz stavka 1. ovoga članka, prijevoznici 
koji će zajednički obavljati prijevoz dužni su priložiti:

a) zajednički vozni red
b) odgovarajuće prijevozne kapacitete i najmanje jednog zapo-

slenog vozača po autobusu (priložiti popis autobusa u vlasništvu ili 
najmu i popis zaposlenih vozača) za sve prijevoznike

c) itinerar
d) cjenik za međunarodne linije za treće države
e) ugovor o zajedničkom obavljanju prijevoza



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 35 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 36 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 37 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 38 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 39 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 40 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 41 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 42 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 43 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 44 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 45 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



STRANICA 46 – BROJ 72	 SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE



SRIJEDA, 23. TRAVNJA 2025.	 BROJ 72 – STRANICA 47 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

zahtjeva podnositeljice Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije Republike Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e

I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM
1. Julija Sorić iz Segeta Donjeg (u daljnjem tekstu: podnositelji-

ca), koju u postupku pred Ustavnim sudom zastupa Marina Matko-
vić, odvjetnica u Splitu, podnijela je ustavnu tužbu smatrajući da joj 
je zbog dugotrajnosti postupka koji se vodi pred Općinskim sudom 
u Splitu pod brojem P-2841/2024 (ranije broj: P-968/2008 i dr., te 
Pst-974/2014) povrijeđeno ustavno pravo na suđenje u razumnom 
roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

1.1. U ustavnoj tužbi podnositeljica navodi da je parnični po-
stupak (radi utvrđenja međašne površine i predaje) protiv nje kao 
tužene pred Općinskim sudom u Trogiru pokrenut 2008., da je na-
stavljen pred Općinskim sudom u Splitu i da još uvijek nije okončan. 
Smatra da postupak traje nerazumno dugo i da sredstvo za ubrzanje 
postupka koje je koristila nije djelotvorno s obzirom na to da pred-
met još uvijek nije okončan.

1.2. S obzirom na razloge i navode iz ustavne tužbe, Ustavni 
sud ocjenjuje da je ustavna tužba podnesena na temelju članka 63. 
Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvatske (»Narodne 
novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni tekst; u daljnjem 
tekstu: Ustavni zakon), radi zaštite prava na suđenje u razumnom 
roku zajamčenog člankom 29. stavkom 1. Ustava, povrijeđenog ne-
razumno dugim trajanjem parničnog postupka koji se u trenutku 
podnošenja ustavne tužbe vodi pred Općinskim sudom u Splitu, 
sada pod brojem P-2841/2024.

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka pribavljen je spis Op-
ćinskog suda u Splitu broj: P-2841/2024.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. Parnični postupak pokrenut je 23. prosinca 2008. pred Op-

ćinskim sudom u Trogiru tužbom protiv podnositeljice kao tužene, 
a radi utvrđenja međašne površine i predaje prijeporne nekretnine u 
posjed. Podnositeljici je tužba upućena na odgovor 2. siječnja 2009.

U nastavku će Ustavni sud iznijeti kronološki prikaz radnji po-
duzetih u postupku, mjerodavnih za ocjenu povrede prava podno-
siteljice na suđenje u razumnom roku.

3.1. U postupku koji se u početku vodio pred Općinskim sudom 
u Trogiru (tada) pod brojem P-968/2008 i dr. poduzete su sljedeće 
radnje:

– podnositeljica je u spis predmeta 22. siječnja 2009. dostavila 
odgovor na tužbu;

– održana su ročišta 31. ožujka 2009., 15. lipnja 2009., 27. trav-
nja 2010. i 14. lipnja 2010.;

– na ročištu održanom 14. lipnja 2010. zatraženo je izuzeće 
raspravnog suca;

– rješenjem predsjednika suda od 30. lipnja 2011. odbijen je 
zahtjev za izuzeće raspravnog suca;

– Općinski sud u Trogiru uputio je 9. ožujka 2012. Vrhovnom 
sudu Republike Hrvatske zahtjev za delegaciju drugog stvarno nad-
ležnog suda, ali je zahtjev odbijen rješenjem Vrhovnog suda broj: 
Gr1 239/12-2 od 10. travnja 2012.;

– podneskom od 26. ožujka 2013. podnositeljica je zatražila od 
suda nastavak postupka;

AGENCIJA ZA SIGURNOST 
ŽELJEZNIČKOG PROMETA

949
Na temelju članka 98. stavka 10. Zakona o sigurnosti i inter

operabilnosti željezničkog sustava (»Narodne novine«, broj 63/20), 
a u svezi s člankom 22. Pravilnika o uvjetima za određivanje križa-
nja željezničke pruge i drugih prometnica (»Narodne novine«, broj 
111/15) ravnatelj Agencije za sigurnost željezničkog prometa donosi

ODLUKU
O ZATVARANJU ZA PROMET POSTOJEĆEG 

ŽELJEZNIČKO-CESTOVNOG PRIJELAZA
I.

Zatvara se za promet postojeći željezničko-cestovni prijelaz na 
križanju željezničke pruge M201 (Gyekenyes) – Državna granica – 
Koprivnica – Dugo Selo u km 446+143 i lokalne ceste.

II.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja.
Klasa: 341-04/25-02/04
Urbroj: 387-03/05-25-02
Zagreb, 11. travnja 2025.

V. d. ravnatelja 
Želimir Delač, dipl. ing. el., v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

950
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sutkinja Lovorka Kušan, predsjed-
nica Vijeća, te suci Andrej Abramović, Dražen Bošnjaković, Ante 
Galić, Rajko Mlinarić i Goran Selanec, članovi Vijeća, odlučujući o 
ustavnoj tužbi koju je podnijela Julija Sorić iz Segeta Donjeg, koju 
zastupa Marina Matković, odvjetnica u Splitu, na sjednici održanoj 
12. veljače 2025. jednoglasno je donio

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Općinski sud u Splitu dužan je u najkraćem mogućem roku, 

ali ne duljem od tri (3) mjeseca, računajući od prvog idućeg dana 
nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama« donijeti odluku 
u predmetu koji se vodi pred tim sudom pod brojem P-2841/2024.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst) podnositeljici ustavne tužbe Juliji Sorić, 
Hrvatskih žrtava 99, Seget Donji, određuje se primjerena naknada 
zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku, zajamčenog član-
kom 29. stavkom 1. Ustava Republike Hrvatske (»Narodne novine« 
broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 76/10. i 5/14.), u iznosu od 
3.600,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnošenja 
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– rješenjem Općinskog suda u Splitu broj: Pst-974/2014 od 28. 
ožujka 2024. odbačena je tužba tužitelja;

– tužitelj je podnio žalbu i spis predmeta upućen je nadležnom 
drugostupanjskom sudu 20. lipnja 2024.;

– Županijski sud u Dubrovniku rješenjem broj: Gž-450/2024-2 
od 17. srpnja 2024. usvojio je žalbu, ukinuo prvostupanjsko rješenje 
i predmet vratio prvostupanjskom sudu na ponovni postupak.

3.3. Poduzete radnje u postupku koji se nakon ukidnog rješe-
nja drugostupanjskog suda pod brojem P-2841/2024 nastavio voditi 
pred Općinskim sudom u Splitu:

– rješenjem predsjednika suda broj: 29-Su-1302/2024 od 25. 
srpnja 2024. odlučeno je o izuzeću koje je zatražila raspravna sut-
kinja iz prethodnog postupka i spis predmeta dodijeljen je novom 
raspravnom sucu;

– u nastavku je održano ročište 14. studenoga 2024. te je novo 
ročište zakazano za 28. veljače 2025.;

– u trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi podnositeljice još uvi-
jek se pred Općinskim sudom u Splitu vodi postupak u predmetu 
broj: P-2841/2024 o prijeporu iz tužbe tužitelja.

III. MJERODAVNO PRAVO
4. U odluci broj: U-IIIA-1031/2014 od 27. travnja 2016., u toč-

kama 4. – 11. (»Narodne novine« broj 50/16.) Ustavni sud opisao je 
razvoj pravne zaštite ustavnog prava na suđenje u razumnom roku 
od trenutka njegovog uvođenja u hrvatski pravni sustav, stupanjem 
na snagu Promjene Ustava Republike Hrvatske 9. studenoga 2000. 
(»Narodne novine« broj 113/00.) sve do 14. ožujka 2013., kada je 
stupio na snagu Zakon o sudovima (»Narodne novine« broj 28/13., 
33/15., 82/15., 82/16. – Uredba, 67/18., 126/19. – rješenje USRH 
broj: U-I-4658/2019 i dr. i 21/22.).

IV. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
5. Sukladno stajalištu Ustavnog suda iz rješenja broj: U-

IIIA-322/2014 od 23. prosinca 2014. (»Narodne novine« broj 8/15.), 
jedna od pretpostavki za dopuštenost ustavne tužbe podnesene na 
temelju članka 63. Ustavnog zakona zbog povrede prava na suđenje 
u razumnom roku jest ta da su podnositelji prethodno koristili do-
pušteno pravno sredstvo protiv nerazumne duljine postupka.

5.1. Podnositeljica se Uredu predsjednika Općinskog suda u 
Splitu obratila sa zahtjevom za zaštitu prava na suđenje u razumnom 
roku, o kojem je odlučeno rješenjem broj: Su Gzp I-83/2016 od 18. 
studenoga 2016. na način da je uredujućem sucu zaduženom za pro-
vođenje predmetnog postupka određen rok od dvanaest (12) mjeseci 
za donošenje odluke o prijeporu između stranaka. Rješenjem Ureda 
predsjednika Općinskog suda u Splitu broj: Su-Gzp I-83/2016 od 6. 
prosinca 2017. produljen je rok iz rješenja broj: Su Gzp I-83/2016 
od 18. studenoga 2016. za narednih devet (9) mjeseci.

6. S obzirom na to da je podnositeljica prije podnošenja ustavne 
tužbe koristila dopuštena pravna sredstva u svrhu ubrzanja sudskog 
postupka, Ustavni sud utvrđuje da je ustavna tužba u konkretnom 
slučaju dopuštena te će razmotriti njezinu osnovanost.

V. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
7. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-

jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenosti predmeta, ponašanju podnositelja i 
mjerodavnih tijela, te važnosti predmeta postupka za podnositelja.

– Vrhovni sud novim rješenjem broj: Gr1 44/14-2 od 18. veljače 
2014. ipak određuje Općinski sud u Splitu kao drugi stvarno nadlež-
ni sud za raspravljanje o prijeporu između stranaka;

– podnositeljica je podneskom od 5. lipnja 2014. zatražila žurni 
nastavak postupka.

3.2. Poduzete radnje u postupku koji se pod brojem Pst-
974/2014 nastavio voditi pred Općinskim sudom u Splitu:

– održana su ročišta 12. studenoga 2014., 16. prosinca 2014., 
17. veljače 2015., 23. travnja 2015. i 9. lipnja 2015.;

– podneskom od 18. lipnja 2015. tužitelj je zatražio izuzeće 
raspravnog suca;

– rješenjem predsjednika Općinskog suda u Splitu broj: 29-Su-
6769/15 od 30. srpnja 2015. odbijen je zahtjev za izuzeće;

– u nastavku su održana ročišta 3. ožujka 2016. i 26. travnja 
2016.;

– 16. rujna 2016. podnositeljica se zahtjevom za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku obratila predsjedniku suda;

– rješenjem predsjednika suda broj: Su-Gzp I-83/2016 od 18. 
studenoga 2016. zahtjev podnositeljice ocijenjen je osnovanim, utvr-
đena je povreda prava podnositeljice na suđenje u razumnom roku 
i sucu zaduženom za provođenje predmetnog postupka određen je 
rok od dvanaest (12) mjeseci za donošenje odluke o prijeporu iz-
među stranaka;

– u nastavku je održano ročište 23. siječnja 2017. na kojem je 
tužitelj (iznova) postavio zahtjev za izuzeće raspravnog suca;

– rješenjem suda donesenim istog dana, 23. siječnja 2017., od-
bačen je zahtjev tužitelja;

– uslijedilo je održavanje ročišta 17. srpnja 2017., 26. rujna 
2017., 26. listopada 2017. i 4. prosinca 2017.;

– rješenjem predsjednika Općinskog suda u Splitu broj: Su-Gzp 
I-83/2016 od 6. prosinca 2017. produljen je rok određen rješenjem 
predsjednika suda broj: Su Gzp I-83/2016 od 18. studenoga 2016. za 
narednih devet (9) mjeseci;

– u nastavku su održana ročišta 16. siječnja 2018. i 21. veljače 
2018.;

– tužitelj se 17. siječnja 2018. obratio predsjedniku suda sa za-
htjevom za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku;

– rješenjem predsjednice Općinskog suda u Splitu broj: Su-Gzp 
I-3/2018 od 16. ožujka 2018. zahtjev je ocijenjen osnovanim i sucu 
zaduženom za provođenje predmetnog postupka određen je još jed-
nom rok od dvanaest (12) mjeseci za donošenje odluke o prijeporu 
između stranaka;

– rješenjem predsjednika suda broj: Su-Gzp I-38/2019 od 20. 
ožujka 2019. iznova je produljen rok određen rješenjem predsjed-
nice suda broj: Su Gzp I-3/2018 od 16. ožujka 2018. za narednih 
devet (9) mjeseci;

– u nastavku su održana ročišta 13. lipnja 2019., 6. rujna 2019., 
10. rujna 2021., 3. svibnja 2022., 29. studenoga 2022. i 17. siječnja 
2023.;

– rješenjem predsjednika Općinskog suda u Splitu broj: 48 
Su-31/23 od 17. travnja 2023. spis predmeta dodijeljen je drugoj 
raspravnoj sutkinji koja ga je u referadi preuzela 20. travnja 2023.;

– uslijedilo je održavanje ročišta 11. srpnja 2023., 6. listopada 
2023. i 13. veljače 2024.;

– na ročištu održanom 13. veljače 2024. okončana je glavna 
rasprava u postupku i određeno je ročište za objavu odluke suda za 
28. ožujka 2024.;
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staviti Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i 
otpreme odluke u roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, 
a najkasnije osam (8) dana od isteka roka određenog u točki II. 
izreke ove odluke.

14.3. Objava ove odluke (točka V. izreke) temelji se na članku 
29. Ustavnog zakona.

Broj: U-IIIA-4398/2024
Zagreb, 12. veljače 2025.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednica Vijeća 

Lovorka Kušan, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE
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PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sudaca toga suda Blanše Turić, predsjednice vijeća, dr. sc. Sanje 
Otočan, Senke Orlić-Zaninović, Snježane Horvat-Paliska i Gordane 
Marušić-Babić, članica vijeća te više sudske savjetnice – specijalisti-
ce Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u postupku ocjene zakonito-
sti općeg akta povodom zahtjeva DP, [osobni identifikacijski broj] 
[adresa], [adresa], kojeg zastupa opunomoćenica, odvjetnica Dalia 
Kanceljak iz Rijeke, Ciottina 16, na sjednici vijeća održanoj dana 
31. ožujka 2025.

presudio je
Ukida se Odluka o proglašenju komunalne infrastrukture jav-

nim dobrom u općoj uporabi u vlasništvu Grada Opatije (»Službene 
novine Grada Opatije« 2/2024.).

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositelj u bitnome ističe da osporena Odluka o proglaše-

nju komunalne infrastrukture javnim dobrom u općoj uporabi u vla-
sništvu Grada Opatije (dalje: Odluka) nije utemeljena na odredbama 
mjerodavnog prava. Navodi da se donositelj u Odluci poziva i na 
odredbu članka 132. Zakona o komunalnom gospodarstvu (»Narod-
ne novine« 68/17., 110/18. i 32/20. – dalje: ZKG) iako na navedenim 
česticama do stupanja na snagu predmetnog Zakona nije izgrađena 
komunalna infrastruktura, odnosno navedene čestice ne predstav-
ljaju javno dobro u općoj uporabi, nije izrađen geodetski elaborat 
izvedenog stanja i nije priložena potvrda jedinice lokalne samou-
prave da se radi o komunalnoj infrastrukturi. U naravi predmetne 
čestice predstavljaju ograđeno dvorište i voćnjak podnositelja, što je 
i potvrđeno u postupku nove izmjere zapisnicima od 6. srpnja 2022. 
i 16. kolovoza 2021., dakle, nema elemenata javnog dobra u općoj 
uporabi te donositelj neistinitim prikazivanjem činjenica navodi da 
čestice u naravi i stvarnom stanju predstavljaju nogometno igralište 
s popratnim sadržajem. Nadalje navodi da navedene čestice, iako 
formalno upisane u vlasništvo Grada Opatije, predstavljaju izvan-
knjižno vlasništvo podnositelja i njegovu ograđenu okućnicu koje 
je temeljem akata nadležnih tijela u samostalnom posjedu njegove 
obitelji više od 90 godina. Navodi da bi donositelj dostavio geodetski 
elaborat izvedenog stanja, odnosno u postupku nove izmjere evi-
dentiralo bi stvarno stanje na navedenim česticama kao nogometno 

1) Duljina sudskog postupka
8. Sudski postupak pokrenut je protiv podnositeljice tužbom od 

23. prosinca 2008., a tužba joj je upućena na očitovanje 2. siječnja 
2009. Detaljni tijek postupka opisan je u točkama 3.1., 3.2. i 3.3. 
obrazloženja ove odluke.

U trenutku odlučivanja o ustavnoj tužbi podnositeljice predmet 
je u fazi poduzimanja odgovarajućih radnji u postupku koji se u 
smislu ukidnog drugostupanjskog rješenja ponavlja pred prvostu-
panjskim sudom.

9. Ustavni sud utvrđuje da je postupak u razmatranom razdo-
blju, od 2. siječnja 2009. (kada je podnositeljici upućena tužba radi 
očitovanja) do 12. veljače 2025. (dana donošenja odluke Ustavnog 
suda), trajao ukupno šesnaest (16) godina, jedan (1) mjesec i jeda-
naest (11) dana.

2) Složenost sudskog predmeta
10. Ustavni sud ocjenjuje da se u konkretnom slučaju ne radi 

o složenom predmetu.

3) Postupanje nadležnih sudova
11. Kako to proizlazi iz točaka 3.1., 3.2. i 3.3. obrazloženja ove 

odluke postupak se u razmatranom razdoblju vodio u pretežnom 
dijelu pred sudom prvog stupnja, pred kojim se ponovljeno vodi i 
u vrijeme donošenja ove odluke Ustavnog suda u smislu ukidnog 
rješenja Županijskog suda u Dubrovniku broj: Gž-450/2024-2 od 17. 
srpnja 2024.

U tom ponovljenom prvostupanjskom postupku održano je 
jedno ročište (14. studenoga 2024.), a novo ročište zakazano je za 
28. veljače 2025.

4) Ponašanje podnositeljice ustavne tužbe
12. Ustavni sud ocjenjuje da podnositeljica ustavne tužbe nije 

doprinijela duljini trajanja postupka. Naprotiv, podnescima je kon-
tinuirano udovoljavala traženjima suda te je, nezadovoljna dinami-
kom poduzimanja sudskih radnji, podnijela i zahtjev za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku.

VI. OCJENA USTAVNOG SUDA
13. Ustavni sud utvrđuje da se parnični postupak u razmatra-

nom razdoblju vodio preko šesnaest (16) godina, te da u trenutku 
odlučivanja o ustavnoj tužbi podnositeljice postupak još uvijek nije 
okončan.

Imajući u vidu ukupno trajanje parničnog postupka, a posebno 
i određena razdoblja dužih neaktivnosti suda koja su razvidna iz 
kronologije navedenih radnji u postupku (v. t. 3.1., 3.2. i 3.3. obra-
zloženja ove odluke), kao i činjenicu da nije riječ o složenoj pravnoj 
stvari, Ustavni sud ocjenjuje da je podnositeljici povrijeđeno pravo 
da sud u razumnom roku odluči o njezinim pravima i obvezama, 
koje je zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava.

14. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 
stavaka 1. i 3. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I., II., III. i IV. izreke.

14.1. Ustavni sud utvrdio je visinu naknade zbog povrede 
ustavnog prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir 
okolnosti konkretnog slučaja, uz istodobno uvažavanje ukupnih 
gospodarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

14.2. Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona 
određuje se da je predsjednik Općinskog suda u Splitu dužan do-
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6. Odredbom članak 158. stavka 1. ZUS-a/24. propisano je da 
postupak ocjene zakonitosti općeg akta Visoki upravni sud pokreće 
na zahtjev fizičke ili pravne osobe ili skupine osoba povezanih zajed-
ničkim interesom koji smatraju da su im općim aktom povrijeđena 
njihova prava ili pravni interesi. Prema odredbama ZUS-a/24. po-
jedinačna odluka javnopravnog tijela koja se temelji na osporenom 
općem aktu, a kojim je povrijeđeno pravo ili pravni interes podnosi-
telja zahtjeva, nije pretpostavka za podnošenje zahtjeva, već je u tom 
smislu dovoljno da podnositelj zahtjeva uz zahtjev učini vjerojatnim 
da se općim aktom ili njegovom primjenom dira u njegovo pravo 
ili pravni interes.

7. S obzirom na navedeno, a imajući na umu da među stran-
kama nije sporno da su čestice na koje se odnosi osporena Odluka 
u posjedu podnositelja zahtjeva, Sud smatra da predmetni zahtjev 
udovoljava pretpostavkama propisanim ZUS-om/24 za meritorno 
odlučivanje o zahtjevu.

8. Na temelju članka 62. ZKG-a i članka 29. Statuta Grada 
Opatije (»Službene novine Primorsko-goranske županije«, 49/23.). 
Gradsko vijeća Grada Opatije 25. siječnja 2024. donijelo je osporenu 
Odluku.

Članak 1. Odluke glasi:
Proglašava se komunalna infrastruktura javnim dobrom u općoj 

uporabi u vlasništvu Grada Opatije na dijelu k.č. br. 704/1, k.o. Vo-
losko, a koja u novoj izmjeri odgovara novoformiranoj k.č. br. 1573 
ukupne površine 1573 m² k.o. Volosko te k.č. br. 714/1 i dijelu k.č. br. 
689, obje k.o. Volosko, a koje u novoj izmjeri odgovaraju novoformi-
ranoj k.č. br. 1574/3, ukupne površine 141 m², k.o. Volosko, a koje 
čestice u naravi predstavljaju obuhvat zahvata i jedinstvenu cjelinu 
nogometnog igrališta Opatija s popratnim sadržajima i objektima, sve 
sukladno grafičkom prikazu koji čini sastavni dio ove Odluke.

Članak 2. Odluke glasi:
(1) Komunalna infrastruktura iz članka 1. ove Odluke eviden-

tirat će se u katastru i upisat će se u zemljišnim knjigama, prema 
važećim katastarskim i zemljišnoknjižnim podacima, na temelju ge-
odetskog elaborata izvedenog stanja komunalne infrastrukture i ove 
Odluke, a sukladno odredbi članka 132. ZKG-a.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, do stavljanja u službenu 
uporabu katastarskog operata i otvaranje zemljišne knjige za k.o. Vo-
losko, komunalna infrastruktura iz članka 1. ove Odluke evidentirat 
će se u katastru i upisat će se u zemljišnim knjigama prema podacima 
utvrđenim u postupku izlaganja na javni uvid podataka prikupljenih 
novom katastarskom izmjerom za k.o. Volosko i osnivanja zemljišne 
knjige za k.o. Volosko na novoformiranim česticama označenim kao 
k.č. br. 1573, ukupne površine 1573 m² k.o. Volosko i k.č. br. 1574/3, 
ukupne površine 141 m² k.o. Volosko, na temelju ove Odluke i odredbe 
članka 132. ZKG-a.

Članak 3. Odluke glasi:
(1) Nalaže se zemljišnoknjižnom odjelu Općinskog suda u Rijeci, 

Stalne službe u Opatiji, da po provedbi geodetskog elaborata iz članka 
2. ove Odluke, na nekretninama iz članka 1. ove Odluke upiše kao 
komunalnu infrastrukturu, javno dobro u općoj uporabi u vlasništvo 
Grada Opatije.

(2) Nalaže se zemljišnoknjižnom odjelu Općinskog suda u Ri-
jeci, Stalne službe u Opatiji da u postupku izlaganja na javni uvid 
podataka prikupljenih novom katastarskom izmjerom za k.o. Volosko 
i osnivanja zemljišnih knjiga za k.o. Volosko, izvrši upis javnog dobra 
u općoj uporabi u vlasništvu Grada Opatije, na novoformiranim če-
sticama označenim kao k.č. br. 1573, ukupne površine 1573 m², k.o. 
Volosko i kč. br. 1574/3, ukupne površine 141 m², k.o. Volosko.

igralište, komunalnu infrastrukturu da je to zaista i tako. Ujedno 
ističe da je između njega i Grada Opatije u tijeku spor radi utvr-
đivanja prava vlasništva. Podnositelj iz navedenih razloga predlaže 
ovom Sudu da ukine osporenu Odluku te da do donošenja odluke u 
ovom postupku obustavi izvršenje osporene Odluke.

2. Na navode podnositelja očitovalo se Gradsko vijeće Grada 
Opatije. U očitovanju se ističe da podnositelj nije ovlašten na pokre-
tanje predmetnog postupka ocjene zakonitosti općeg akta u smislu 
odredbe članka 83. stavka 1. u vezi članka 84. stavka 2. Zakona o 
upravnim sporovima (»Narodne novine«, 20/10., 143/12., 152/14., 
94/16., 29/17. i 110/21. – dalje: ZUS) jer podnositelj ne posjeduje po-
jedinačnu odluku javnopravnog tijela koja se temelji na općem aktu, 
a osim toga ni navodi podnositelja da bi bio izvanknjižni vlasnik 
nekretnina obuhvaćenih Odlukom nisu takvi da bi učinili vjerojat-
nim postojanje njegovog stvarnog prava na nekretninama. Nadalje 
se ističe da ukoliko Sud ne prihvati prijedlog da se zahtjev odbaci, 
predlaže se da se odbije.

2.1. Donositelj nadalje navodi da osporena Odluka nije done-
sena pozivom na odredbu članka 132. ZKG-a, već je pravna osno-
va za njeno donošenje odredba članka 62. ZKG-a. U konkretnom 
predmetu radi se upravo o donošenju odluke nadležnog tijela ko-
jom se nekretnine u vlasništvu Grada Opatije proglašavaju javnim 
dobrom u općoj uporabi. Predmetne nekretnine na dan donošenja 
Odluke bile su upisane u vlasništvo Grada Opatije, bez ikakvih tereta 
i zabilježbi te je Grad Opatija istima mogao slobodno raspolagati u 
smislu članka 30. Zakona o vlasništvu i drugim stvarnim pravima. 
Grad je, dakle, vlastitom imovinom raspolagao na način da ju je, za 
potrebe realizacije projekta, pro futuro proglasio javnim dobrom u 
općoj uporabi. U odnosu na navode podnositelja kako su nekretni-
ne obuhvaćene Odlukom njegovo ograđeno dvorište i voćnjak, a što 
dokazuju zapisnici u postupku nove izmjere, u očitovanju se ističe 
da je upravo navedenim zapisnicima dokazano da podnositelj nema 
nikakvih stvarnih prava na tim istim nekretninama, budući da je 
razvidno kako je Grad Opatija bio i ostao vlasnikom nekretnina. 
Ujedno se navodi da su potpuno neosnovani navodi podnositelja 
da je upis prava vlasništva u korist Grada Opatije na predmetnim 
nekretninama samo formalne naravi s obzirom da su te nekretnine 
urbanističkim planom uređenja donesenim još 2009. definirane kao 
zemljište za sport i rekreaciju, a prije 2009. na snazi je bio Generalni 
urbanistički plan iz 1989. u kojem je na predmetnoj lokaciji tako-
đer bilo u planu izgraditi sportski objekt. Zaključno se ističe kako 
Grad Opatija na predmetnoj lokaciji ima u tijeku realizaciju projek-
ta rekonstrukcije postojećeg nogometnog igrališta, koji s popratnim 
objektima i sadržajima čini jedinstvenu funkcionalnu cjelinu te da 
su predmetne nekretnine, kao dio cjeline jedine ostale s upisom vla-
sništva Grada Opatije, dok su sve ostale već u statusu javnog dobra 
u općoj uporabi. Smatra da navodi podnositelja o postojanju spora 
s Gradom Opatijom nisu relevantni za predmetni spor. Predlaže se 
da se zahtjev odbaci, a podredno odbije.

3. Podnositelj u više svojih podneska osporava navode donosi-
telja te ističe da komunalna infrastruktura mora biti izgrađena da bi 
mogla imati svojstvo javnog dobra u općoj uporabi, što potvrđuje i 
presuda Visokog upravnog suda Republike Hrvatske, poslovni broj: 
Usoz-52/2021-8 od 20. prosinca 2021.

4. Zahtjev je osnovan.
5. Prije svega valja istaknuti da je člankom 169. stavkom 1. 

Zakona o upravnim sporovima (»Narodne novine«, 36/24. – dalje: 
ZUS/24.) propisano da će se upravni sporovi pokrenuti do stupanja 
na snagu tog Zakona dovršiti po odredbama toga Zakona.
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14. Slijedom navedenog, odgovarajućom primjenom članka 
162. stavka 3. u vezi s člankom 169. stavkom 1. ZUS-a odlučeno 
je kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-19/2024-12
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Predsjednica vijeća 
Blanša Turić, v. r.

952

PRESUDA
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sutkinja toga suda dr. sc. Sanje Otočan, predsjednice vijeća, Sen-
ke Orlić-Zaninović, Blanše Turić, Snježane Horvat-Paliska i Gordane 
Marušić-Babić, članica vijeća uz sudjelovanje više sudske savjetni-
ce – specijalistice Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u postupku 
ocjene zakonitosti općeg akta po zahtjevu JŠ, OIB: [osobni identifi-
kacijski broj], [adresa], na sjednici vijeća održanoj 31. ožujka 2025.

presudio je
Ukidaju se odredbe članka 62. stavaka 3. i 4. Pravilnika o uvjeti-

ma i načinu ostvarivanja prava iz obveznog zdravstvenog osiguranja 
(»Narodne novine«, 49/14., 51/14. – ispravak, 11/15., 17/15., 123/16. 
– ispravak, 129/17., 9/21., 90/22., 147/22. i 156/22- ispravak, 73/23. 
i 76/23.).

O b r a z l o ž e n j e
1. JŠ podnio je zahtjev za ocjenu zakonitosti Pravilnika o uvjeti-

ma i načinu ostvarivanja prava iz obveznog zdravstvenog osiguranja 
(»Narodne novine«, 49/14., 51/14. – ispravak, 11/15., 17/15., 123/16. 
– ispravak, 129/17., 9/21., 90/22., 147/22. i 156/22- ispravak, 73/23. 
i 76/23.; u daljnjem tekstu: Pravilnik).

2. Podnositelj smatra da je člankom 62. osporenog Pravilnika 
uređeno pitanje za čije uređenje njegov donositelj nije ovlašten. Uz 
zahtjev prilaže rješenje Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje, 
Direkcije, Zagreb, klasa: UP/II-502-08/22-01/392, urbroj: 338-01-06-
05-23-2 od 13. veljače 2023., kojim je odbijena njegova žalba protiv 
rješenja Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje, Regionalnog 
ureda Split, Područne službe Zadar, klasa: UP/I-502-08/22-01/178, 
urbroj: 338-13-02-22-05 od 8. studenoga 2022., kojim je odbijen 
njegov zahtjev za priznavanje prava na naknadu troškova prijevoza 
u svrhu ostvarivanja zdravstvene zaštite. Obrazlažući zahtjev navodi 
da javnopravna tijela u upravnom postupku pogrešno tumače ospo-
rene odredbe Pravilnika, na štetu osiguranika. Smatra da su odredbe 
članka 62. stavaka 3. i 4. Pravilnika neprimjenjive. Poziva se na čla-
nak 2. stavak 5. Zakona o prebivalištu (»Narodne novine«, 144/12., 
158/13. i 114/22.; u daljnjem tekstu: ZoP) smatrajući da članak 62. 
stavci 3. i 4. osporenog Pravilnika definiraju pojam mjesta suprotno 
ZoP-u. Naposljetku navodi da donositelj osporenog općeg akta nije 
imao zakonsko ovlaštenje povećati zakonom utvrđenu granicu od 50 
km. Predlaže ukidanje osporenih odredaba Pravilnika.

3. U očitovanju o zahtjevu donositelj Pravilnika u bitnom na-
vodi da se udaljenost između mjesta polaska i mjesta upućivanja, a 
koja je relevantni uvjet za priznavanje predmetnog prava, određuje 
prema službenom daljinomjeru javnog prijevoznika. Točka polazišta 
odnosno odredišta je autobusni odnosno željeznički kolodvor, a u 
mjestu u kojem nema kolodvora to je stanica s koje odnosno na 
kojoj konkretni javni prijevoznik u mjestu polaska odnosno mjestu 

Članak 4. Odluke glasi:
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u »Službenim 

novima« Grada Opatije.
9. Osporena Odluka donesena je na temelju odredbe članka 

62. ZKG-a, kojim je u stavku 1. propisano da odluku o proglašenju 
komunalne infrastrukture javnim dobrom u općoj uporabi i odluku 
o ukidanju statusa javnog dobra u općoj uporabi komunalne infra-
strukture donosi predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave. 
Prema stavku 4. odluka, uz ostalo, mora sadržavati naziv i vrstu 
komunalne infrastrukture, podatke o katastarskoj i zemljišnoknjiž-
noj čestici i katastarskoj općini na kojoj se infrastruktura nalazi te 
nalog nadležnom sudu za upis statusa javnog dobra u općoj uporabi 
u zemljišne knjige, odnosno za brisanje tog statusa ako se radi o 
infrastrukturi koja se upisuje u zemljišne knjige.

10. U članku 2. osporene Odluke navodi se i odredba članka 
132. ZKG-a, kojom je propisano da komunalna infrastruktura iz 
članka 59. stavka 1. tog Zakona izgrađena do dana stupanja na sna-
gu tog Zakona koja nije evidentirana u katastru ili nije evidentirano 
njezino stvarno stanje, evidentira se u katastru na temelju geodet-
skog elaborata izvedenog stanja komunalne infrastrukture, potvrde 
jedinice lokalne samouprave da se radi o komunalnoj infrastrukturi, 
a koje pribavlja i nadležnom tijelu za katastar dostavlja jedinica lo-
kalne samouprave, odnosno javni isporučitelj koji upravlja komunal-
nom infrastrukturom i rješenja nadležnog zemljišnoknjižnog suda 
o provedbi prijavnog lista u zemljišnu knjigu. Prijavni list za pret-
hodnu provedbu u zemljišnoj knjizi izrađen u skladu s pregledanim 
i potvrđenim geodetskim elaboratom izvedenog stanja komunalne 
infrastrukture i potvrde jedinice lokalne samouprave da se radi o 
komunalnoj infrastrukturi zemljišnoknjižnom sudu po službenoj 
dužnosti dostavlja nadležni ured za katastar (stavak 1.).

11. Iz navedenih odredaba ZKG-a proizlazi pravo jedinica lo-
kalne samouprave, odnosno njenog predstavničkog tijela da donese 
odluku o proglašenju komunalne infrastrukture javnim dobrom u 
općoj uporabi. Međutim, da bi predstavničko tijelo jedinica lokal-
ne samouprave bilo ovlašteno donijeti takvu odluku i građevine iz 
članka 59. ZKG-a proglasiti komunalnom infrastrukturom, nužno 
je da je riječ o izgrađenoj komunalnoj infrastrukturi koja se kao 
takva koristi, odnosno koja se kao takva koristila na dan stupanja 
na snagu ZKG-a (4. kolovoza 2018.). Naime, odlukom o proglašenju 
komunalne infrastrukture javnim dobrom u općoj uporabi samo se 
utvrđuje (deklarira) stvarno stanje određene građevine kao komu-
nalne infrastrukture.

12. U konkretnom slučaju nije sporno da su predmetne ne-
kretnine u vlasništvu Grada Opatije, što je vidljivo uvidom u ze-
mljišnoknjizni uložak [zemljišnoknjižni uložak] iz Popisnog lista 
A, međutim, neovisno o postojanju vlasništva, odredba članka 62. 
ZKG-a ne daje ovlast jedinici lokalne samouprave, odnosno njenom 
predstavničkom tijelu da zemljište na kojem ne postoji komunalna 
infrastruktura već se njezina izgradnja tek planira u budućnosti, 
proglasi komunalnom infrastrukturom, javnim dobrom u općoj 
uporabi. Naime, komunalna infrastruktura, kako je pojedinačno 
navedena u članku 59. ZKG-a mora biti izgrađena da bi se uopće 
mogla smatrati komunalnom infrastrukturom i da bi mogla imati 
svojstvo javnog dobra u općoj uporabi. Stoga se zemljište na kojem 
ne postoji izgrađena komunalna infrastruktura ne može zakonito 
proglasiti javnim dobrom u općoj uporabi – komunalnom infra-
strukturom, bez da se prethodno ne izgradi.

13. S obzirom da je ovaj Sud meritorno odlučio o zakonitosti 
osporene Odluke, to je prijedlog za obustavu izvršenja bespredme-
tan.
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9. Međutim, važno je naglasiti da korištenje toga ovlaštenja ne 
smije ni na koji način prijeći zakonom propisane granice, odnosno 
opći akt koji uređuje navedena pitanja mora u cijelosti biti usklađen 
s mjerodavnim zakonom.

10. Naknada za troškove prijevoza u vezi s korištenjem prava na 
zdravstvenu zaštitu iz obveznoga zdravstvenog osiguranja uređena je 
člancima 62., 63., 64. i 65. ZOZO-a. Za ocjenu zakonitosti osporenih 
odredaba Pravilnika mjerodavne su odredbe članka 62. stavaka 1. i 
2. i članka 65. stavka 1. ZOZO-a koje propisuju:

»Članak 62.
(1) Osigurana osoba radi ostvarivanja prava na zdravstvenu 

zaštitu iz obveznoga zdravstvenog osiguranja ima pravo na naknadu 
za troškove prijevoza pod uvjetom da je radi korištenja zdravstvene 
zaštite upućena izvan mjesta prebivališta, odnosno boravišta te da ne 
ispunjava uvjete za korištenje sanitetskog prijevoza propisane pravil-
nikom ministra nadležnog za zdravstvo iz članka 19. stavka 2. točke 
18. ovoga Zakona i utvrđene općim aktom Zavoda.

(2) Osigurana osoba iz stavka 1. ovoga članka ima pravo na 
naknadu za troškove prijevoza ako je radi korištenja zdravstvene za-
štite upućena u ugovornu zdravstvenu ustanovu, odnosno ordinaciju 
ugovornog doktora privatne prakse ili ugovornom isporučitelju poma-
gala u mjesto koje je udaljeno 50 i više kilometara od mjesta njezina 
prebivališta, odnosno boravišta jer odgovarajuću zdravstvenu zaštitu, 
sukladno svom zdravstvenom stanju ne može ostvariti u bližoj ugo-
vornoj zdravstvenoj ustanovi, odnosno ordinaciji ugovornog doktora 
privatne prakse s ugovorenom djelatnošću za tu vrstu zdravstvene 
zaštite ili kod bližeg ugovornog isporučitelja pomagala.«

»Članak 65.
(1) Pod naknadom za troškove prijevoza iz članka 62. ovoga Za-

kona podrazumijeva se naknada za troškove prijevoza javnim prije-
voznim sredstvima po najnižoj cijeni i prema najkraćoj relaciji prema 
službenom daljinomjeru javnog prijevoznika.«

11. Iz navedenih zakonskih odredaba proizlazi da je zakono-
davac propisao pravo na naknadu za troškove prijevoza radi ostva-
rivanja prava na zdravstvenu zaštitu iz obveznoga zdravstvenog 
osiguranja određenim kategorijama osiguranih osoba, uz ispunja-
vanje različitih uvjeta, od kojih je jedan da je osigurana osoba radi 
korištenja zdravstvene zaštite upućena izvan mjesta prebivališta, 
odnosno boravišta u mjesto koje je udaljeno 50 i više kilometara od 
mjesta njezina prebivališta, odnosno boravišta. Naknada za troško-
ve prijevoza podrazumijeva naknadu za troškove prijevoza javnim 
prijevoznim sredstvima po najnižoj cijeni i prema najkraćoj relaciji 
prema službenom daljinomjeru javnog prijevoznika.

12. Članak 62. Pravilnika u mjerodavnom dijelu propisuje:

»Članak 62.
Osiguranoj osobi, koja ne ispunjava uvjete za korištenje sanitet-

skog prijevoza iz članka 62. stavka 1. Zakona,  odredbama Zakona i 
ovoga Pravilnika pripada pravo na naknadu troškova prijevoza ako 
je zbog korištenja zdravstvene zaštite iz obveznog zdravstvenog osi-
guranja upućena iz mjesta svoga prebivališta, odnosno boravišta (u 
daljnjem tekstu: mjesto polaska) u ugovornu zdravstvenu ustanovu, 
odnosno kod ugovornog zdravstvenog radnika privatne prakse ili ugo-
vornom isporučitelju ortopedskih i drugih pomagala u drugo mjesto 
(u daljnjem tekstu: mjesto upućivanja), odnosno koja je pozvana od 
strane Zavoda u predmetu utvrđivanja prava iz obveznog zdrav-
stvenog osiguranja (u daljnjem tekstu: mjesto poziva) pod sljedećim 
uvjetima:

upućivanja polazi odnosno staje. Osporenim se odredbama samo 
pojašnjava pojam mjesta na način da se ono definira u skladu sa 
Zakonom o područjima županija, gradova i općina u Republici Hr-
vatskoj (»Narodne novine« 86/06., 125/06., 16/07., 95/08., 46/10., 
145/10., 37/13., 44/13., 45/13. i 110/15.; u daljnjem tekstu: ZPŽGO), 
in favorem osiguranih osoba. Donositelj smatra da se na taj način 
doprinijelo povećanju prava osiguranih osoba, posebice onih koje do 
stupanja na snagu Pravilnika o izmjenama i dopunama Pravilnika 
nisu ostvarivale pravo na naknadu za troškove prijevoza jer udalje-
nost od grada kojem njihovo naselje pripada nije obuhvaćala potreb-
nih 50 i više kilometara. Kako bi se osiguranim osobama koje žive 
u naseljima koja pripadaju gradovima prema ZPŽGO-u, a mogu biti 
udaljena od tih gradova 20 i više kilometara, omogućilo ostvarivanje 
prava na naknadu za troškove prijevoza, iznimno se pod mjestom 
podrazumijeva i naselje koje je u sastavu grada ako je od grada u 
čijem je sastavu udaljeno 20 i više kilometara. Dakle, udaljenost se u 
navedenim slučajevima ne računa od grada kojem konkretno mjesto 
polaska pripada, već od samog mjesta polaska do mjesta upućivanja, 
čime se povećava broj osiguranih osoba koje ostvaruju predmetno 
pravo jer zadovoljavaju uvjet od 50 i više kilometara udaljenosti od 
mjesta polaska do mjesta upućivanja.

3.1. Neosnovanim smatra navod podnositelja da Zavod nije 
ovlašten urediti ono što je uređeno člankom 62. Pravilnika. Smatra 
da se zahtjev za ocjenu zakonitosti Pravilnika temelji na pogrešnom 
shvaćanju Pravilnika s obzirom na to da podnositelj ima pogrešnu 
predodžbu da se na udaljenost od 50 kilometara propisanu član-
kom 62. Zakona o obveznom zdravstvenom osiguranju (»Narodne 
novine«, 80/13., 137/13., 98/19. i 33/23.; u daljnjem tekstu: ZOZO) 
Pravilnikom dodaje još 20 kilometara, kao uvjet za stjecanje prava 
na naknadu za troškove prijevoza. Članak 62. stavak 4. Pravilnika 
ne uvodi nikakve dodatne uvjete, a stoga niti dodatno ograničenje 
u potencijalnom korištenju ovoga prava osiguranim osobama, nego, 
upravo suprotno, proširuje krug osoba koje mogu ostvariti ovo 
pravo. Za ostvarivanje prava na naknadu troškova prijevoza adresa 
stanovanja osigurane osobe bitna je samo radi utvrđivanja pripada 
li gradu ili mjestu unutar općine jer se od adrese ne računa pro-
pisana udaljenost od 50 i više kilometara za ostvarivanje prava na 
naknadu troškova prijevoza, već od mjesta u kojem osigurana osoba 
ima prebivalište odnosno boravište i to prema službenim podacima 
ovlaštenog javnog prijevoznika, a koja se računa od autobusnog ili 
željezničkog kolodvora mjesta polaska do autobusnog ili željeznič-
kog kolodvora u mjestu u koje je osigurana osoba upućena.

4. Zahtjev je osnovan.
5. Osporeni Pravilnik donijelo je Upravno vijeće Hrvatskog za-

voda za zdravstveno osiguranje 26. veljače 2014. na temelju članka 
103. stavka 1. točke 4. ZOZO-a i članka 6. Statuta Hrvatskog zavoda 
za zdravstveno osiguranje (»Narodne novine«, 18/09., 33/10., 8/11., 
18/13. i 1/14.).

6. Članak 103. stavak 1. točka 4. ZOZO-a propisuje da Upravno 
vijeće Zavoda donosi odluke i opće akte te obavlja i druge poslove 
određene ZOZO-m i statutom Zavoda.

7. Pravilnikom su uređeni uvjeti i način ostvarivanja prava 
osiguranih osoba Hrvatskog zavoda za zdravstveno osiguranje iz 
obveznog zdravstvenog osiguranja te obveze osiguranih osoba u 
ostvarivanju tih prava.

8. Prije svega valja reći da nije osnovana podnositeljeva tvrd-
nja da donositelj osporenog Pravilnika nije imao zakonsku ovlast za 
uređenje pitanja koja su uređena osporenim Pravilnikom. Naime, 
ZOZO je dao ovlast Hrvatskom zavodu za zdravstveno osiguranje za 
donošenje općeg akta kojim se uređuje ostvarivanje prava osiguranih 
osoba iz obveznoga zdravstvenog osiguranja (članak 119. stavak 1. 
ZOZO-a).
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PRIMANJE OGLASA I PRETPLATA: Narodne novine d.d. – Nakladnička djelatnost, 
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e-adresa: oglasi@nn.hr. Cjenik objave oglasa dostupan je na www.nn.hr.
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6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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nije u sastavu grada« ostavlja prostor za različita tumačenja, što je 
u nesuglasju sa zahtjevima koji se odnose na jasnoću, određenost i 
preciznost pravne norme, kao temeljnih elemenata načela vladavine 
prava. Pored toga, Sud utvrđuje da stavak 4. članka 62. Pravilnika 
u pojam »mjesto« uključuje naselje koje je u sastavu grada (samo) 
ako je od grada u čijem je sastavu udaljeno 20 i više kilometara, za 
što nema uporišta ni u jednom propisu.

16. Osvrćući se na navode podnositelja u vezi s načinom utvr-
đivanja udaljenosti između mjesta prebivališta odnosno boravišta 
osigurane osobe i mjesta upućivanja valja istaknuti sljedeće:

16.1. Članak 64. stavak 1. Pravilnika koji propisuje da se pod 
troškovima prijevoza iz članka 62. toga Pravilnika podrazumijevaju 
troškovi prijevoza javnim prijevoznim sredstvima gradskog, me-
đugradskog, odnosno međunarodnog prometa po najnižoj cijeni i 
prema najkraćoj relaciji prema službenom daljinomjeru javnog pri-
jevoznika u cijelosti je usklađen s mjerodavnom odredbom članka 
65. ZOZO-a.

17. U odnosu na ostale prigovore podnositelja zahtjeva koji se 
odnose na nezakonito postupanje Hrvatskog zavoda za zdravstveno 
osiguranje pogrešnim tumačenjem osporenih odredaba Pravilnika, 
valja naglasiti da ti prigovori ne mogu biti predmet ispitivanja u 
ovom (objektivnom) upravnom sporu, već samo u (subjektivnom) 
upravnom sporu u kojemu se takva pitanja jave. Međutim, Sud 
smatra potrebnim naglasiti da zakonom određene granice obvezu-
ju Hrvatski zavod za zdravstveno osiguranje ne samo pri kreiranju 
sadržaja općeg akta kojim se uređuju pitanja koja je Zavod ovlašten 
urediti, već i u postupcima u kojima, u okviru svoje nadležnosti, 
primjenom mjerodavnih propisa, odlučuje o pravima, obvezama i 
pravnim interesima stranaka.

18. Slijedom iznesenog, ocijenivši osporene odredbe Pravilnika 
nezakonitima, valjalo je na temelju članka 162. stavka 3. u vezi s 
člankom 169. stavkom 1. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne 
novine«, 36/24.) odlučiti kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-264/2023-7
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Predsjednica vijeća 
dr. sc. Sanja Otočan, v. r.

1. da je udaljenost od mjesta polaska do mjesta upućivanja, od-
nosno mjesta poziva 50 i više kilometara,

…
(3) Pod mjestom iz stavka 1. ovoga članka podrazumijeva se 

grad odnosno naselje koje nije u sastavu grada u skladu sa zakonom 
kojim se uređuju područja županija, gradova i općina u Republici 
Hrvatskoj.

(4) Pod mjestom iz stavka 3. ovoga članka iznimno se podrazu-
mijeva i naselje koje je u sastavu grada ako je od grada u čijem je 
sastavu udaljeno 20 i više kilometara.«

13. Pri ocjeni zakonitosti osporenih odredaba Pravilnika valja 
poći od činjenice da se prema ZOZO-u pravo na naknadu za troško-
ve prijevoza ostvaruje samo u slučaju da je udaljenost između mjesta 
prebivališta, odnosno boravišta osigurane osobe i mjesta u koje je ta 
osoba upućena 50 i više kilometara, pri čemu se udaljenost utvrđuje 
prema službenom daljinomjeru javnog prijevoznika.

14. Pojam prebivališta, odnosno boravišta određen je člankom 
2. ZoP-a, koji u mjerodavnom dijelu propisuje:

»Članak 2.
Prebivalište je mjesto i adresa u Republici Hrvatskoj na kojoj se 

osoba trajno nastanila radi ostvarivanja svojih prava i obveza veza-
nih za životne interese kao što su obiteljski, profesionalni, ekonomski, 
socijalni, kulturni i drugi interesi.

Boravište je mjesto i adresa u Republici Hrvatskoj gdje osoba 
privremeno boravi, ali se na toj adresi nije trajno nastanila u smislu 
odredbe stavka 1. ovoga članka.

…
Mjesto u smislu ovoga Zakona je grad ili općina i naselje koje je u 

sastavu grada ili općine, sukladno propisima o područnom ustrojstvu 
jedinica lokalne i područne (regionalne) samouprave.«

15. Članak 62. stavci 3. i 4. Pravilnika razrađuju pojam mjesta 
prebivališta, odnosno boravišta osigurane osobe na način koji nije 
u skladu s pojmom »mjesto« u smislu ZoP-a i ZPŽGO-a. Naime, 
stavak 3. članka 62. Pravilnika iz pojma »mjesto« izostavlja naselje 
koje je u sastavu grada, dok dio odredbe koji glasi «naselje koje 
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